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MOBO3HABCTBO

YK 801.561.3:811.111°23°367

Mopo3zoea U. b.
(Ooecca)
BBIPA’KEHUE CYBBEKTUBHOM OIIEHKH HCTUHHOCTH
CYXKIEHUA: KOMMYHHUKATHUBHO-TITAPAJIMTMATHYECKUHA
AHAJIN3

AnHoTamusi. B cratee paccmaTpuBaeTcsi mnpoOiemMa OLUEHKHM HCTHHHOCTU
COOOIIEHUSI Ha YPOBHE NapaJUrMaTUYECKOrO CHUHTAaKCHCA M KOHTEKCTYaJbHOIO
aHanu3a BBICKA3bIBAHUM B XYJOXXECTBEHHOM JHAOre. ABTOp aHAIM3UPYET
CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE OCOOCHHOCTHM HCTUHHO-OLEHOYHBIX BBICKa3bIBAaHUU B
COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE U CIIOCOOBI X BepOaM3aluu B XyJ0KECTBEHHOM
nuanore. B pesynbpraTe paboThl es1aeTcs BBIBOJ O HAJTUYHUH B A3bIKE 0COOOM IPyIIIbI
MPEMIOKEHUM, KOTOpbIE CIyXaT MJig BBIPAXKEHUS CYObBEKTUBHOM HCTHUHHO-
OLICHOYHOW MOJAJIBHOCTH U SIBJISIOTCS MHAMKATOPAMM JIMYHOCTHOM KOHLENTYaJIbHON
KapTUHBI MUPA TOBOPSLIETO.

KiroueBble ci1oBa: OLEHKa MCTHMHHOCTH, CYOBEKTHMBHAs MOAAJIBHOCTb,
ANUCTEMUYECKAsE  MOJAIBHOCTb,  CTPYKTYPHO-IPEIMKATHOE  BBICKa3bIBaHUE,
CTPYKTYPHO-HEIIPEANKATHOE BBICKA3bIBAHNE, KOHLIETITYalbHAsl KAPTUHA MUpA.

Bropas nonoBuHa XX u Hadano XXI BB. B A3bIKOZHAHUU XaPAKTEPHU3YIOTCS
pacUBETOM KOMMYHUKATUBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIX HAIPABICHUI JMHIBUCTHYECKOIO
aHanM3a, Cpeld KOTOPBIX HamOoJiee aKTyaJbHBIM M TIEPCIECKTUBHBIM  SIBIISETCA
KOMIUIEKCHBI TMOJXO0Jl K WM3YYEHHIO MpejiokeHuss u BbickasbiBanus (M.S. biox,
A K. Kopcakos, E.C. KyOpsixoBa, ['.I". ITouenuos, E.A. CenuBaHoBa,
E.H. Crapuxoga, }0.C. Crenanos, A.Il. Cycos, I. Allerton, T.A. van Dijk, R. Gunter,
G. Lakoff, A. Tsui u pabotsl apyrux ucciegoBareneit). [lonumanue coruanbHOM
IPUPOBI S3bIKA U TIEPBOCTENIEHHOCTH €r0 KOTHUTUBHO-KOMMYHHUKATUBHON (DYHKIIMH
CIOCOOCTBYET HEM3MEHHOMY BO3pacTaHHUIO MHTEpeca HCCleoBaTeNe K npodiemMam
rIyOMHHOM (PriIocOPCKOM PUPOIBI OOIIEHUS U BBIBEICHUIO MEHTAIBHBIX CTPYKTYP
Ha SA3bIKOBOM YPOBECHb.

N3yuenne pedeBOil peNMpe3eHTAllUd BBIPAKEHUS CyOBEKTUBHON OIICHKHU
UCTUHHOCTH CYXJEHUS B JIIOOOM $I3bIKE HEPa3pbIBHO CBSI3aHO C  JIOTHKO-
MICUXOJIOTUYECKON MPUPOJIONH CYOBEKTUBHOW OLIEHKH TMPOIECCOB B OKPY’KAIOIIEM



MUPE U POAYKTOB PEYEBOr0 B3AMMOJEHCTBHS JIt0Iel. DTa mpoliema TaK Wik HHade
3aTparuBaiach B paborax B. don ['ymbGonbara u l11. bannu, B Teopun si3bIKa U peyun
A.Tapounepa ta O. beHBeHucra, B Teopuu BbiCKa3piBaHus M.M. baxtuna, B
NICUXOJIOTUYECKON TEOPUH PEUEBOM AESITENBHOCTH, B JOTUKO-(UIocodckoil Teopun
JI.C. BeiroTckoro, B Teopun peueBbix akTtoB JIk.Octuna wu JIx. P. Cepis,
I1. ®. Crpoccona, 3. Benmiepa, JI. JIMHCKOro u Opyrux, a TakKe B MParMaTH4eCKUX
teopusx 3HaueHus I1. ['paiica.

TemM He MeHee, HECMOTps HAa CTOWKUU MCCIEAOBATEIbCKUN HWHTEpPEC K
po0semMe BBIPAKEHUS CYOBEKTUBHOM OLICHKM WCTUHHOCTH CYXIEHHUS B SI3BIKE U
peuH, MHOTHE Ba)KHbIE ACIIEKTHI €€ BCE elle TPEOYIOT TOMOJIHUTENbHOTO U3YUYEHUSI.

OObekTOM  HacTosAled pabOThl  SIBJISIOTCA  BBICKA3bIBaHUS  HCTUHHO-
OLIEHOYHOT'0 XapaKTepa B aHIVIOA3bBIYHOM XYyJ0KECTBEHHOM auckypce. [Ipenmerom —
KOMMYHUKATHBHO-IIapaAUT MATHYECKHE 0COOEHHOCTH VCTUHHO-OLIEHOYHBIX
BBICKA3bIBaHUII U UX BepOaipHas perpe3eHTalysi B COBPEMEHHOM AaHIJIOA3BIYHOM
IIEPCOHAXHOM Jauanore pomaHa. Marepuan wuccinenoBanus cocrasisiror 2500
pedeBbIX  00paslioB, OTOOpaHHBIX  METOAOM  CIUIOIIHOM  BBIOOPKH W3
XYJI0)KECTBEHHOI'O JIMAJIOTa OPUTMHAJIBHBIX AHIJIOA3BIYHBIX POMaHOB XX — Hayaia
XXI BB.

[lenp  wccrmemoBaHMs  COCTOMT B BBISIBICHHMM W CHCTEMaTU3alluU
KOMMYHUKATUBHO-CUHTAaKCUYECKUX CIIOCOOOB BepOamu3ainuu CyObeKTUBHON OIEHKU
UCTUHBl B BbICKa3bIBaHWM. [locTaBlIeHHAs 11€Jb MOTUBHUPYET PEIIEHNE KOHKPETHBIX
JMHTBUCTUYECKUX 3a/lay: OXapaKTEPH30BaTh JIMHIBO-NPAarMaTUYECKYIO CYLIHOCTb
UCTUHHO-OLIEHOYHBIX BBICKa3bIBaHUIA, IPOAHAIM3UPOBATH CTPYKTYpHO-
CUHTAaKCHUYECKHE W CEMaHTHUYEeCKHE OCOOCHHOCTHM JIaHHBIX BBICKa3bIBaHUM,
pa3zpaboTratb KOMILIEKCHYO KOMMYHUKATHBHO-TTAPaJUTMaTHYECKYIO
KJ1acCU(UKAIMIO HCTUHHO-OIICHOYHBIX BHICKA3bIBAHUH.

Hcnonb3yemblii HaMU B JAHHOW W MPEapIIyHINX padoTaX TEPMHUH «MCTHHHO-
OLICHOYHBIC BBICKA3bIBAaHUS» BOCXOJUT K (OpMalbHON JIOTHKE, TIne Jroboe
YTBEPKJECHHUE MTOHUMAETCSl KaK BhIpaXkaroliee JIM00 UCTUHY, Jubo oxkb [8, 81]. Kak
U3BECTHO, UCTMHA — BEPHOE, MPABHIBHOE OTPAXEHUE NEHUCTBUTEIBHOCTH B MBICIH.
[Ipu »ToM, mr00as HUCTUHA MOXKET ObITh OOBEKTUBHBIM JHOO CYOBEKTHBHBIM
BOCHpUATHEM TocTynawome wuHpopmauuu. CoOecelHUKH, TaK WM HHaye,
CyOBEKTHBHO «OIEHUBAIOT» PEIUIMKK JpYyr JApyra B IUIaHE KaTeropHalbHOIO
COOTBETCTBUSI WJIM HECOOTBETCTBHS HMX HCTHHE B CyOBEKTUBHO-OOBEKTHUBHOM
NOHMMaHUH TOBOPSILIHX.

B Hacrosimel paboTe MCTUHHO-OLICHOYHBIE BBICKA3bIBAHUSI PAaCCMATPUBAIOTCS
B KOMIUIEKCE HUX (OpPMaIbHOM CTPYKTYpbl MU KOMMYHHUKATHBHOTO HAIOJHEHHUS.
Orcroma, B acmekTe mnapagurMaTH4eCcKOro CHUHTAKCUCAa YKa3aHHBIE BBICKA3bIBAHMS
AHANIM3UPYIOTCS B IUIAHE PENPE3CHTALMM HUMHU CTPYKTYpbl MpeAuKaluud U
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COOTBETCTBEHHO IOJAPA3JIEISAIOTCA HA NMPEIUKATHBIE U HENPEIUKATHBIE TTOCTPOCHMS
[5, 255]. K npenukaTHbIM BBICKA3bIBAaHUSIM OTHOCUM KOHCTPYKUHUH, (OPMAIbHO
BbIpaKarolye (MOJHOCTBIO WJIM YAaCTHYHO) MOAJIEKAU[HO-CKa3yEMOCTHOE SAPO.
Hampumep:

— That’s it! (D. Brown),

— I disagree (K. Low),

— I don’t know (J. Rowling),

— Fine (L. Brett.

Kak wnenpenukaTHble KiacCU(PUIIUPYEM MOJSPHBIE BBIPAXKEHUS COTJIacusi U
Hecornacusi Yes, No u ux cyoctutytsl: Yeah, Nay, O'K n np., a Takxke NpeyIoKeHUs
IPOMEKYTOYHOTO THUIA, BhIpa)karolue HEOoNpeaeneHHoCTh: Perhaps, Maybe w T.1.
KoMmmyHuKkaTuBHAsE Harpy3ka MCTUHHO-OLEHOYHBIX BBICKA3bIBAHUN aHAIM3UPYETCS
B IUJJaHE WX KOHTEKCTyaJbHOW OOYCIOBJIEHHOCTH B paMKaxX JHaJOTHYECKOTO
€IMHCTBA U BBIPAXKEHUs CYObEKTUBHON MOJIaIbHOCTH B KOHKPETHOM JTUCKYpCE.

OCHOBBIBasICh Ha M3BECTHBIX IOJIOKEHHUSIX O KaTErOpuu MOAAJIbHOCTH [2, 16-
18; 7], moHumMaeM CyOBEKTHBHYIO MOJAJIbHOCTh KaK BBIPAKEHUE CYOBEKTHBHOU
OLICHKM BOOOIIE, a B Cly4ae C AaHAIU3UPYEMbIMU BBICKA3bIBAHUSIMU Kak
CyOBEKTHUBHOE MOHUMAHUE UCTUHHOCTU MpeAbIAyIel peruku. Takoe onpeaeneHue
CyOBEKTHMBHOM  MOJAIbHOCTH  BIIOJHE  COTJIACyeTcsi C  TPAaKTOBKOM  ee
B.3. [lanpunoBeiM, KOTOPBIA paccMaTpUBAET CYOBEKTUBHYIO MOJAIBHOCTh Kak
«...BBIDQXEHHE OLEHKH CO CTOPOHBI TOBOPAIINETO CTENEHU ITO3HAHHOCTH
OOBEKTHBHBIX CBA3€H, KOTOPBIE YKa3bIBAIOT HA CTENEHb JOCTOBEPHOCTH MBICIH,
OKpY>Karolen JaHHYI0 CUTyaruo» [6, 39].

C TOYKM 3peHus JIOTUKH, MCTHUHHO-OLICHOYHBIE BBICKA3bIBAHUS MOYKHO
pPAacHoJIOKUTh HA LIKAJE SMUCTEMUYECKON MOJANbHOCTH, padOTaIOIIe B KOHTEKCTE
MHeHMI. OTCrofa, Ha OCU MCTUHHO-OLIEHOYHOW MOJAIBHOCTH B KOHTEKCTE MHEHHUI
NOJIAPHBIMU TOYKAMHU UCTUHA / JIOXKb SIBJISIOTCS HENpeIUKaTHbIe BbICKa3bIBaHUs (1)
Yes / *I agree u ero sxBuBaneutsl (Certainly, Okay, Yeah) u (=) No / *I disagree n
ero sKBUBaIEHTHl (Nay, Nope), coorBeTcTBeHHO. [Ipu 3TOM, OllEHKa HMCTUHHOCTH
MPEABIAYIIEr0 BBICKA3bIBaHUS OyJeT M3MEHAThCS 1O MEpe YHAJICHUs OT
OTPULIATEILHOTO TOJIFOCA K MOJIOKUTEILHOMY (CM. puc. 1).

Mmm... Hardly... Well... Perhaps:= gsibly... Probably... Yes +

Puc. 1. I3MeHeHHE HCTUHHOCTH OLICHKH B KOHTCKCTC MHEHHUH.

O‘-ICBI/II[HO, YTO IIPHUBCACHHOC BBIIIC IJIS HCIIPCANKATHBIX PCILIMK rpa(i)quCKoe



n300paXKeHWe M3MEHEHHS] UCTUHHOCTU OIIEHKM B KOHTEKCTE MHEHHUI B CTOPOHY €€
MOJIOKUTEIIBHON OPUEHTALUN KOPPEIUPYETCS C COOTBETCTBYIOIIUMU MPEAUKATHBIMU
noctpoeHusiMU. KOMMYHHMKAaTUBHO Ka)KJ10€ W3 MOJAJbHBIX BBICKAa3bIBAHUM (ClIeBa
HAIpaBo) OTIWYaeTcs OoJbllIe YBEPEHHOCThIO, KOTOpas JOCTUTAaeT arores B
nonioxutenbHocTu (Yes / *I agree). OTMETHUM, YTO TOUKA HEOTIPEJEICHHOCTH HA ITOU
HIKaJIE ABJISETCS NEPBOM TOYKOW HA NyTH YAAJIEHUS OT MOJIKOCA OTPULIATEIBHOCTH. B
mpoliecce aHanu3a (aKTUYECKOro maTepuaia He ObUTM  3aCBUICTEIHCTBOBAHBI
HEMPEINKATHBIE HWCTUHHO-OLICHOYHBIE BBICKA3bIBAHMS,

dakry
NICUXOJIOTUYECKON OpHUEHTAllMd Ha KOMQPOPTHOCTh HUAJOTHYECKOTO OOIICHHUS,

pas3IMIHBIC 110 CTCIICHU

«orpuuarenbHocTH».  OOBSICHEHHME  3TOMY MBI  YCMAaTpHBaeM B

n30eraHuy SIBHO OTPUIATEIbHBIX CYXKICHUM.
AHalM3 UCTUHHO-OIICHOYHBIX BBICKA3bIBAHWW B OMIO3UIUAX MPEIUKATHBIX /
HEIPEIUKATHBIX ITOCTPOCHUH TToKa3ai cieayroniee (cM. Tabmuiy 1).

Tabnuya 1
Knaccudpuxkauusi MCTUHHO-OLEHOYHbBIX BHICKA3bIBAHU U
NCTUHHO-OLHEHOYHBIE BHICKA3BIBAHIM A
100 %
Bripaxaroniue Bripaxaroniue Bripaxaroniue
YTBEPKICHUE OTPULIAHUE HEONPEAEIEHHOCTh
67,5 % 21,1 % 11,4 %
CrpyktypHo- | |CTtpykTypHO- | | CTpyKTYypHO- | |CTpyKTYypHO- | | CTpyKTYpHO- | | CTpYKTYpHO-
HCIIPCANKAT- npeauKar- HCIIpCAUKaT- npeankKar- npeauKar- HCIIPpCAUKAT-
HBIC HBIC HBIC HBIC HBIC HBIC
Yes No
u €ro n €ro
OKBUBAJICHTHI 3KBUBAJICHTHI
52,8 % 14,7 % 15,3 % 5,8 % 6,9 % 4,5 %
[Ipennoxenus, BBIPAXKAIOIIHE YTBEPXKIACHUE (kax CTPYKTYPHO-

HEMPEeIUKaTHBIC, TaK M CTPYKTYPHO-TIPEIUKATHBIC), COCTABISIOT 0OJiee TMOJOBUHBI

OCTAJIbHBIX BUJIOB perutik. Hanmpumep:
— Will you come then? — Yes. Why not? (K. Ishiguro),

— Do it for me. — [ shall. I promise (K. Lee).
B cBoro ouepenp, pemIMKY, BRIPAKAIOIINE OTPUIIAHUE, COCTABIISTIOT HEMHOTUM

0oJiee OTHOM MATON BCEX UCTUHHO-OIICHOYHBIX BhICKa3bIBaHM. Hampumep:
— ‘Did you sign the cheque for those shares?’ Max asked. —’No’ (M. Neville).
— Come with us! — I protest (J Gray).
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Ha tperhemM MecTe MO 4YaCTOTHOCTH YHOTpPeOJEHHS — BBICKA3bIBAHMS,
BBIpAXKAIOIINE HeOompeeeHHOCTh. OHU COCTaBISIOT HEMHOTUM Oojee OIHOU
NECATON BCETO KOPILyCa aHAIM3UPYEMBIX ITocTpoeHui. Hanpumep:

— You will do it for me. Please, say «Yes». — I'll think it over (V. Holt).

— You know the reason? he asked. — Perhaps. But it may be a mistake
(V. Murray).

Pacnpenenenue YaCTOTHOCTHU pa3TUYHBIX HMCTUHHO-OLICHOYHBIX

BBICKA3bIBAHUI OOBACHSIEM MCUXOJIOTHYECKOW MPUPOIONA KOMMYHUKAIIMHU, KOTOpast B
HACTOAIIEE BpeMs TMOHUMAETCS KakK «...0JJHa U3 CTOPOH COLMAJIbHOTO
B3aUMOJICMCTBUSA JIIOAEH B MPOLIECCE UX AeITeNbHOCTH [3, 41].

OcHoBoit J1000r0  peueBoro oOlIeHUs1  SABJISIETCS COXpaHEHHue
NICUXOJIOTUYECKOTO KOHTAKTa MEXAY TOBOpAIIMMU. ['OBOpSALIMI OCO3HAHHO WIIU
MI0JICO3HATENFHO CTPOUT CBOIO peyYb TaKUM O0pa3oM, YTOOBI PACIIONIOKHUTH K cebe
ciyliaroliero, 3aBoeBaTth ero jposepue [1, 12; 4, 42-46]. Bmecte c Tewm,
OTpUIIATEIbHBIC PEIUTUKH BEAYT K CO3/aHWI0 KOH(MIMKTHOW CHUTyaIlid BO BpeMs
KOMMYHUKAIIMU, KOTOpas 3aBEpIIACTCs, B KOHEYHOM CU€Te, Pa3MbIKAHUEM KOHTAKTA.
Huskasi 4acTOTHOCTh OTPHUIIATENBbHBIX MCTUHHO-OLIEHOYHBIX BBICKA3bIBAHUHM, TaKUM
00pa3oM, CBUAETEIHCTBYET O HALICICHHOCTH PEYEBBIX JNEHCTBUN KOMMYHUKAHTa Ha
UX MPUHATHE COOECETHUKOM U MOJTYUYEHUE €ro COTIacusl.

PesynbpraTel aHanm3a (akTHUECKOro Marepuana yoekIaroT, 4TO CTPYKTYPHO-
HEIpeINKATHBIE BHICKA3bIBAHUS COTJIACHS YIIOTPEOISIOTCS TPUMEPHO B 4 pa3a yarie,
YeM CTPYKTYpHO-IIpeAuKaTHble ¢ cooTHouienuem 52,8 % k 14,7 %. CTpykTypHO-
HETpPEIMKAaTHbIE BHICKA3bIBAHMS, BBIPAXKAIOIINE OTPULIAHUE, TAKXKE MPEBATUPYIOT HAJT
CTPYKTYpPHO-IIPEAUKATHBIMH, IPUYEM MX YaCTOTHOCTH cocTaBiieT 45,3 % u 5,8 %,
COOTBETCTBEHHO.

Hacrosimiee siBjieHue, ¢ Haliel TOYKU 3peHUsI, 00YCIOBICHO HATMYUEM B SA3BIKE
FOTOBBIX ~ MOJAJIBHBIX  HCTUHHO-OLIEHOYHBIX  popm  «¥Yes» u  «No»,
XapaKTePU3YIOIINXCS JJAKOHUYHOCTBHIO (POPMBI BBIp@XKEHHUS MPU COXPAHEHUU CBOETO
CEMAHTHUYECKOTO Haudaja B TOJHOM oObeme. JlaHHBINA (akT MBI OOBSICHSIEM HE
TOJBKO 3aKOHOM SKOHOMHHU PEYEBBIX YCWIIHM, HO U PEUEBBIM 3THKETOM OOIIECHUS,
MPOSIBIISIIONIMMCS B HEXKEJIaHUU MOIYCTY TPATUTh BpeMsi codecenrka. Uto kacaetcs
OTHOCHUTEJILHO HU3KOU YaCTOTHOCTH MpEIOKEHUM, BBIpaKaIOIINUX
HEOMNpPEIeIeHHOCTh, TO OHA BIOJIHE 3aKOHOMEpPHA C TOYKHU 3PEHHUs KaK MCUXOJIOTHH,
TaK M 3JIEMEHTApHOM JOTHUKH. «3aKpBIThIiD» BOMPOC, MO CBOEH CYTH, HAIPaBJICH Ha
MOJIy4€HHE OJIHO3HAYHOTO OTBETa — «JIa» N00 «HEeT». B cBOIO ouepenb, BEIpa)KEHUE
HEOTMPEICTICHHOCTH B OTBETE€ COOECEAHMKA SIBJIAECTCS YJIOBKOHM, MOMBITKOW YHTH OT
OTBETAa U CKPBITh CBOIO CYOBEKTHBHYIO OIIEHKY OT COOECEIHMKA, YTO B HEKOTOPBIX
ClIy4asiX COBEPIIEHHO €CTECTBEHHO U MOTHUBUPYETCS BHEIIHUMHU CUTYaTHUBHBIMU WU
BHYTPEHHUMH JTUYHOCTHBIMU (PaKTOpaMu, CBOMCTBEHHBIMHU YE€JIOBEUYECKOU MPUPOJIE,



HO TPOTUBOPEYUT CaMOW HaNpaBIECHHOCTH BOMNPOCA HAa BBIACHEHUE YETKOM
uHpopmanuu. Takas peakiusi KOMMYHMKAaHTa HE MOXET JOMUHUPOBAaThH B
HOPMaJIbHOM PEYEBOM OOIIEHUH, HO JOMYCKAeTCs KaK JaHb MPUHIIUITY BEXJIMBOCTH
U aBTOPUTETY COOECETHUKA.

[IpencraBnsieTcss WHTEPECHBIM OTMETHTb, YTO pa3MYUe B TMPOLEHTHOM
COOTHOILIEHUH CTPYKTYPHO-TIPEANKATHBIX u CTPYKTYPHO-HETIPENKATHBIX
BBICKa3bIBaHUM, BBIPAKAIOIIUX HEOMpPENeIeHHOCTh, Hebombimoe. [lpu  sToMm,
CTPYKTYpPHO-TIPEIUKATHBIE PEIUIMKA HECKOJIBKO MNPEBATUPYIOT HAJl CTPYKTYPHO-
HenpeauKaTHeIMH (cooTBEeTCTBEHHO, 6,9 % u 4,5 %). Takoe pacnpeneneHue
YaCTOTHOCTH, Ha Hall B3IJISM, JIETKO OOBSCHSETCS MPOMEXKYTOYHBIM IOJOKEHUEM
JAHHBIX BBICKA3bIBAaHUM, KOTOPHIE, B OTIUYHE OT MOJSAPHBIX « Yes» u «Noy, ABASI0TCS
CBOEOOPaA3HBIM KIFOUOM K MPOJIOHTMPOBAHUIO U PA3MBIKAHUIO KOHTAKTOB. OTMETHM,
YTO  MNpeAUKaTHbIE W HENpeIuKaTHble  BBICKA3bIBAHUSA,  BBIPAKAIOIIHE
HEOTIPEICTICHHOCTh, MPE/IOIAraloT «KBa3U-OIEHKY» CUTYaIllud WU TMPEIbIIyIIeH
PEIUIMKH TOBOPSIIEro, TAK KaK HE JIOMYCKAIOT OJHO3HAYHOW MHTEPIPETALNU U, TEM
CaMbIM, OOBEAMHSIOT JBa CEMAHTUYECKUX TMOJIIOCA: «OTPUIATEIBHBINY U
«ITIOJIOKUTEITbHBINY.

['pammaTrueckast KaTeropus peaqu3yercs B ONPEACICHHBIX KaTeropualbHbIX
dbopmax, KOTopble IPEObIBAIOT B OMITO3UIUSAX U COCTABISAIOT MapagurMbl, U MOXKET
OTPaHUYMBATHCSA HE TOJIBKO OJHHM KJIACCOM CJIOB, HO M TPECTYMaTh 3a MPENeIbl
OJIHOTO KJIacca, CyThIO KOTOPOTO SBIISIETCS, 1 MaHU(ECTHPOBATHCS B IPYTUX KiIaccax
Kak cuctema npu3HakoB. CkazaHHOE 37€Ch MO3BOJIAET 3aKJIIOYUTh, YTO UCTUHHO-
OIICHOYHBIC BBICKA3BIBAHMS TIPEICTABIIOT COO0H 0COOYI0 KaTEeTOPHAIBHYIO TPYTIITY
B S3bIKE, KOTOpas CIYXHUT ISl BBIPAKECHUS CYOBEKTMBHONW HCTUHHO-OIEHOYHOM
MOJIAJIbHOCTH M BEpOAM3UPYETCS B PEUYU B BUJE MPEAUKATHBIX U HEMPEIUKATHBIX
ITOCTPOCHUM.

C KOTHUTHBHOM TOYKHM 3pEHHMs, Mbl paccMaTpPUBAEM HCTHHHO-OI[CHOYHBIE
BBICKa3bIBaHUSI KaK CBOEOOpa3HbIE WHAMKATOPHI CTEMEHU COOTBETCTBUSA WU
HECOOTBETCTBUSI KOHIENTyaJIbHBIX TPEACTABICHUN COOSCEeAHNKA JIMYHOCTHOM
KapTUHE MHpa TOBOpSIIET0. Tak, B TMPOIECCE pPEUYEeBOro OOIIEHUS WCTUHHO-
OIICHOYHBIC BBICKA3bIBAHMS CIY>KAT Y3JIOBBIMH TOYKAMH TPU CO3JIaHUHM OOIIETro
UH()OPMAIIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA COOECEAHUKOB U KOHTPOJIbHBIMU CUTHAJIAMU TSI
dbopMHpoBaHUA ~ UX  UHAUBUAYAJIBHBIX  NPEACTABICHUA  HE  TOJBKO O
HEMOCPEICTBEHHON CUTyallud, HO U 00 MHIUBUIYAIbHON KapTUHE MUpA Ka)XJI0ro U3
KOMMYHUKAHTOB.

Takum oOpa3oM, MOXKHO 3aKJIIOYHTh, YTO B I[€JIOM, HCTHHHO-OIEHOYHBIE
BBICKQ3bIBAHUS SIBIIAIOTCSA KIIOYOM K BEpOAJbHOMY IMO3HAHUIO BHYTPEHHETO MHUpa
napTHepa 1Mo KOMMYHHKAIIUH, MO3BOJISIONIMM HAMETUTh MaprUHaIbHbIE TOUKHU TOJIS
ero npedepeHIui.
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Mopo3sosa 1. b. BucioBJ/ieHHs1 Cy0’€KTHBHOI OI[IHKH iCTUHHOCTI CyI"KEHHS:
KOMYHIKATHBHO-NIAPAAUTMATHYHM I aHaMi3. — CTaTTH.

AHoTamisi. Y crarri  po3msAaEeTbes  IpoOiieMa  OLIHKM — ICTHHHOCTI
MOB1IOMJICHHS Ha PiBHI MapaJurMaTUYHOTO CUHTAKCUCY 1 KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIi3y
BUCJIOBJIIOBaHb B XYJIO)KHBOMY [11aJio31. ABTOp aHaji3y€e CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI
0COOJIMBOCTI ICTUHHO-OLIHHUX BUCIIOBIIOBAHb B CYYaCHIM aHTIACHKINA MOBI 1 3aC00U
ix BepOamizalli B XyJ0KHbOMY J1ajio3i. Y pe3yiabTari podoTH pOOUTHCS BUCHOBOK
OpO HAasBHICTb y MOBI OCOOJMBOI TpPyNH pPEUYEHb, IO CIyXKaTb IJs BUPAKECHHS
Cy0'€eKTHBHOI ICTMHHO-OLIIHHOI MOJAQJIBHOCTI 1 € IHJUKATOpaMud OCOOUCTOT
KOHIEMNTYaJIbHOI KAPTUHU CBITY MOBIISL.

Kuaio4doBi ciioBa: orfiHka iICTUHHOCTI, Cy0'€KTHBHA MOJAJIbHICTh, €MiCTeMIdHA
MOJIANIbHICTh, CTPYKTYPHO-TIPEIMKATHE BUCIIOBIIOBAHHS, CTPYKTYPHO-HETPEIUKATHE
BHCJIOBJIFOBAHHS, KOHIICTITYaIbHA KAPTHHA CBITY.



Morozova 1. Expressing Subjective Evaluation of Truthfulness of the
Statement: Syntactic and Paradigmatic Analysis. — Article.

The article highlights the problem of evaluating truthfulness of the message on
the levels of paradigmatic syntax and contextual analysis of the utterances in the
literary dialogue. The author considers structural and semantic peculiarities of truth-
evaluating utterances in modern English and the ways of their verbalization in the
literary dialogue. The work closes with a conclusion about there existing a special
group of sentences in the language used to express subjective truth-evaluating
modality and serving as indicators of the speaker’s personal conceptual picture of the
world.

Key words: truth evaluation, subjective modality, epistemic modality,
predication-structured utterance, non-predication-structured utterance, conceptual
world picture.

YAK 811.112.2: 811.161.2 - 115:316.46.058

Ilemnrouenxko H.B

(Ooeca)
XAPU3MATUYHHUM MOBJIEHHEBUU BILIUB ITYBJIIYHOI
OCOBHU (KOT'HITUBHUI TA KOMYHIKATUBHUM ACIIEKTH)

AHoTamisgs. Y CTarTi poO3MISIAlOThCS KOTHITUBHMM Ta KOMYHIKATHBHUHN
ACIIEKTH  MOBJICHHEBOI'O BIUIUBY MyOJI4HOI 0cOoOMWi, sSIKa BBaXKAETHCS
XapU3MaTUYHOO, 3acajld XapU3MaTHYHINA KOMYHIKAIlli, a TAKO KOTHITUBHI OMOpHU
Xapu3MaTUKa B MMyOJIIYHOMY TUCKYPCI.

Kuro4doBi ciioBa: MOBIIGHHEBUH BIUIUB, Xapu3Ma, Imy0JiiuHa oco0a, KOrHITHBHI
OTIOpH, MyOIIYHHUI TUCKYPC

CrarTiO PUCBSYEHO JOCIIKEHHIO KOTHITMBHUX Ta KOMYHIKAaTHBHUX aCIEKTIB
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY ITyOJIYHOI OCOOM, sIka BBAKAETHCS XapuU3MaTH4YHOI, a came
npoOieMam, IO TMOB's3aHi: 1) 3 KOTHITUBHUMH MEXaHI3MaMH MOBIIEHHEBOTO BIUIUBY
XapU3MATUYIHOI TyONYHOT 0COOM  TPAHCIAIEI0  XapU3MATUYHUX 3MICTiB, 2) 3
MyOJIIYHOI0 XapU3MaTUYHOK KOMYHIKAINEIO 1 MEXaHi3MaMH TPUIMCYBAHHSAM Xapyu3MHu, a
TaKOX 3) 3 KOTHITHBHUMH OIOPaMH XapU3MaTHKa, SIKUH Ji€ y MyOJi4HOMY JTUCKYPCL.
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3a wHasBHOCTI Oinbme 60 BU3HAYEHb TMOHATTS XapuU3MHu, Yy IJIOMY,
BUOKPEMJIIOIOTh JIBA 11 OCHOBHUX PISHOBUIU: 0COOUCMICHA Xapu3md, 1O
OB’ SI3YEThCS 13 MPUBAOIMBICTIO ab0 yapiBauBICTIO (HIM. Ausstrahlung, aHri.
Charm ) MOIVHU 1 sIKa TpUTaMaHHA JIIOJIMHI Maike BiJl HApPOJDKEHHs [6], a TaKoX
COITIaJIbHO JIETEpMIHOBAHA noaimuyna abo nyoOniuHa xapusma, AKa IPYHTYEThCA Ha
TEOPIsiX IPpaliOHAILHOTO (Xapu3MaTU4HOTO) JigepcTtBa Makca Bebepa, kpu3zoBoro
minepcrBa JKana brmonnmens, Teopii pe3oHaHCHOTo (eMOLIWHOTO) migepcTBa JleHiemns
l'oynmvana, moOB’si3aHa 13 BUHSATKOBUMH JIJIGPCBKUMH Ta  OPAaTOPCHKUMH
BJIACTUBOCTSIMU OCOOMCTOCTI 1 Ma€ aKTUBHHUN TMYOJIIYHUI MPOSIB Y KPU30BUM MEPioa
PO3BUTKY KpaiHU 1 CYCHLIbCTBA. 3aBASKH 3aCTOCYBAaHHIO IM1ap-TEXHOJIOTIA Ta
BUKOPUCTAHHIO MEIIMHUX PECYpCiB, BUHUKAE MOMJIHMBICTh IITYYHOTO CTBOPEHHS
XapU3MaTUYHOTO IMIDKY MyOsiiuHoi ocobu [4], ToOTO imitarii xapusmu, abo ii
iHcueHnyBanHsa [14]. ¥V nmaHii ctarTi MH OOMEXYEMOCS PO3TIISI0OM KOTHITHBHUX
MEXaHI3MIB Ta pecypciB caMme myOJIiuyHOT 0coOM, sIka Haalll Y TEKCTI BUBHAYAETHCS SIK
xXapuzmamux 1 JO0 SIKOi BIIHOCATBHCS HE TUIBKHM MOJITUKH, ajie 1 IOPUCTH, BUEHI,
apTUCTi, CIOPTCMEHH, CBALICHHOCTYXHUTENII Ta 1H., SKi JAII0Th B MyOJIIYHOMY
(mepeBaxHO YCHOMY) JUCKYpCi. AHali3 KOTHITUBHUX OCOOJIMBOCTEN XapU3MaTHYHOI
PUTOPUKH mependavae, mepil 3a BCE, IHTEPIPETALI0 MEHTAIbHUX MEXaHi3MIB, IIO
peani3yloTbCd XapU3MaTHUKOM BepOalbHO 1 HEBEpOaJIbHO 3 METOI0 BIUIMBY Ha
ayJIUTOPII0 TMEPEeBaAKHO B YCHOMY MoAyci auckypcey. LlikaBuMm y mpoMmy IuiaHi
BHJIAFOTHCS JOCHIKCHHS €IhChKOI IITKOJN €KCIIEPUMEHTAIBHOT PUTOPHKH, sika B 60-
X pokax XX CTOJITTS MPOBOAUIA JOCTIAN 3 TIEPEBIPKUA €(DEKTUBHOCTI MOBICHHEBUX
3ac00iB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B MyOIIYHOMY BHUCTYI, 1 JINIIIA BHCHOBKY, IO
JIUIIE OJTHOTO PalliOHAIbHOTO MEPEKOHAHHSI, 3aCHOBAHOTO Ha JIOTIIl, YCBIJOMJICHHI
Ta TMPUUHATTI apTYMEHTIB, a TAKOX Ha KJIACUYHUX PUTOPHYHUX MPHUHOMAX, 3aMalio.
Lle mosicHIOETBCS THM, IO JIIOAM, MEPII 32 BCE, BIPSATh CBOEMY BIIACHOMY JIOCBIIY,
CIIMPAIOYNUCh Ha HaBisSHI 3 JUTHHCTBA CHUCTEMHM I[IHHOCTEH, i7iealiB Ta IHTEpPECIB 1
JI0Th, BUXOJISIYM CaMe 3 HUX, a HE 3 MPAarHeHHS 3HAWTH 1 3aTBEPAUTH ICTHHY. ToMy
JOCIHIIDKEHHSI MEXaHI3MIB MOBJICHHSI XapuU3MaTHKa, IJi SIKOTO BOHO € HE TUIbKHU
3acoboM mepenaui iHpopMmalii, a W Ni€BUM 1HCTPYMEHTOM BIUIMBY, mependayae
aHai3 MEHTAJIBHUX YCTAHOBOK IIi€l JIOJUHU Ta XapaKTep iX BHUPAKCHHS B yMOBaX
XapU3MaTUYHOI KOMYHIKAIIIi.

Jlns po3yMiHHS TIPOIECy Xapu3MaTu3ailii my0aidyHoi ocobu 0ysio po3pobieHO
MoOenb nyoniuHoi xapuzmamuunoi KomyHikayii, OCHOBY sikoi, 32 Makcom BeGepom
[16], cTtaHoBuTH mpuNHUCyBaHHS (HIM. Zuschreibung) myOnidyHiii 0co01 HapoIOM
Xapu3MaTUYHUX O3HaK. OCHOBHMMH €TallaMH TEPETBOPEHHS IyOJIIYHOiI 0coOM Ha
xapuaMaTtuuHy €: (1) BiAnpaBieHHs MOCIaHHS HApOAY, (2) 3M1iICHEHHS BILIMBY 4epe3
apryMEHTH Ta 3aKJMKH, (3) YCBIJOMIJICHHS HApOJOM apryMEeHTaMHu 1 3aKJIMKaMH
nocyianHd, (4) 30ir BIAOPABIEHOrO 3MICTY 3 OYIKyBaHUM, (5) MiAHECEHHS HApO.y,

11



(6) 3aiMicHEHHs CHUJIBHUX M1 Ha OCHOBI JOBIpH, (7) BUHUKHEHHS XapU3MaTHYHOIO
ekcrasy, (8) mpunucyBaHHs myOIiyHINA 0c001 Xapu3MaTHYHUX O3HaK [3, 93-94].

[Tocnanus (HiM. Botschaft) cTaHOBUTH COOOK TPHUETHICTH OCOOMCTOCTI
nyOiyHoi ocobm, il Ji 1 mpomaraHad 1 TMOBUHHO MaKCHMAaJIbHO BIJINOBiAaTH
OUIKYBaHUM YSBJICHHSIM HApOAY IPO I[LOTO MOJITUKA, KOJIU HAPOJ, y CBOIO YEpry,
TOTOBUM CHPUMHSITH HOTO MOCTaHHS W 3AIMCHUTH Pl CyMICHUX 3 HOT0/ii 3aKITMKaMu
niii. BepOanbHa peanizaiisi OCJIaHHS 31HCHIOETHCS Yepe3 apryMEHTH W 3aKIIWKH,
AKUMHU ayJAUTOPIs ONAHOBYE M HAIMOBHIOE iX CBOIM 3MICTOM. SIKILIO 3MICT MOCIaHHS,
HAIPABICHOTO «3TOpW», 30Ira€ThCs 31 COPUUHATHM 3HAUYEHHSM «3HU3Y» W 00HIBa
BOHU CIUIABJISIOTBCS B €QUHE 1€, TOJAl MOXHA TOBOPUTH NP0 YCHILIIHY
Xapu3MaTUYHy KOMYHIKAI[IO, pe3yJbTaTOM SIKOi € BUHUKHEHHS CMaHy O008Ipu.
CTOCYyHKHM Ha OCHOBI JIOBIPH JAlOTh 3MOTY KOXHOMY 1HJIUBIZIOBl 3 HATOBIY YSIBUTH
cobi, 1o BiH/BOHa TiepeOyBae B OCOOHMCTOMY KOHTakTi 3 0C000I0, SKOIO
3aXOIUTIOETHCS, SIKIM JOBIpsie, a OTxe, gipumsb y Hei. [lim Biporo B IbOMY KOHTEKCTI
pPO3YyMIEMO NPUUHATTA OyJb-SKUX CYIK€Hb 3a ICTHHHI, 10 3aBXIU IOB’A3aHO 3
neBHO0 (opmoro noBipu [12, 71]. IxxepenaMu BHCOKOI MOTHBAIl MMyOaigyHOI 0coOu
CIYTYIOTh HOro/ii *arydya NHEepeKOHAHICTb Yy MpPaBUJIBHOCTI BUMHEHHUX [id, Bipa y
BUCOKI 171€i, yCBIJIOMJICHHSI ceOe 3/JaTHUM Ha 3[IIMCHEHHS 3MIH y MaciiTadax KpaiHu
abo CBITY, a TaKOX ICTOPHYHICTh, €MOXAJIBHICTh MyOJIIYHOI CUTYyallli, Y SKii BOHa
Oepe yuacTh. 3a3HauCHUU MOTHBAIlIMHUN OJOK HAJNAIITOBYE ii W ayIuUTOpPIIO Ha
CHUIBHY €MOIIHY XBWJIIO, YHACTIJOK YOTO BHHUKAE PI3KUMA CIJIECK €MOIIl y BCIX
YYaCHUKIB KOMYHIKaIlii, TOOTO xapusmamuunuii ekcma3s, CBOEPITHUN unio mystica
(micTuuHe mnoegHaHHs 3 borom). YV 1meil MOMEHT MDK MyOJIi4yHOIO 0C00010 1
ayIUTOPIE€I0 3HUKAIOTH Cy0’€KTHO-00’€KTHI BIIHOCHMHH, BOHA HE BIJOKpPEMIIIOE ceOe
BiJl HEl, a BOHa acoIliloe cede 3 00pa3omM 0coOM W Mmpumucye il BCl BJIACTHBOCTI,
SKUMH Ta, 32 MOro ySBJICHHSIMH, HaJllJieHa abo K1 BiH/BOHa MOBHMHEH MaTu. Hanmami
ny0JiiuHa oco0a CIpUMaEeThCs K Xapu3MaTH4Ha, 1 BCl MOro/ii HACTYMHI MOCTaHHS
(3BepTaHHs) 10 HAPOy OyAYyTh CIIPUAMATHCS TAKOXK K Xapu3MatuyHi [3].

CtyniHp CTaHy Xapu3MaTUYHOTO MiTHECEHHS 0araTo B YOMY 3aJlieXKHUTh BiJ
EeKCTPAOPAMHAPHUX 30BHINIHIX YMOB (KpHU3a, pEBOJIIONIA), a TaKOX TaKUX
OCOOUCTICHUX SIKOCTEM TyOJiuHOi 0COo0M, SK MOTHBALlisl, I[UIbOBI HACTaHOBH,
XapakTep, THUI OCOOMCTOCTI, IHJIMBIAyaJdbHUN CTWUIb HOPUUHATTS  PILICHb,
OpaTOPCHhKUM Jap 3aXOIUIIOBATH CBOIMHU BUCTYNAMH BEJIMKI CKYMYEHH JIIOJIeH Ta iH.
YacToTHICTh, MOBTOPIOBAHICTh TAKUX CUTYaIllM, KOJIU MyOIiyHa ocoba Bce vacTimie i
qacTillle 3aHypIOETbCS B CTaH IIIJHECEHHS B MOMEHT KOMYHIKaIii 31 CBOIMHU
NPUXUILHUKAMH, 3YMOBIIIOE METOHIMIYHE TMEPEHECEHHS TUMYAacOBOTO €MOIIMHOTO
CTaHy Ha MOCTIWHY BJIACTUBICTH JIIOJAUHHU.

VY 3ampomnoHOBaHii HaMM MOJENl MOXHAa BUIUIMTH TPU  KIIHOYOBI
XapakTepucTuku xapusma Tuk 3a CtiBeHoMm Kenamanom [11], siki moB'si3aHi 3 TaKUMU
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xocnimuenumu onopamu: 1) KPEJJUTHICTD xapusmaTtuka, To0TO A0Bipa 10 HHOTO,
sIKa BU3HAYAETHCSI MEXaHI3MOM BHYTPIIIHLOTO NPUUHATTS ("'iHTepHAI3al1li€r") HOro
nocaanns, 2) [IPUBABJIMBICTD, nos's3ana 3 MexaHi3MOM MOTO caMo1IeHTUhIKAITli

3 HapojaoMm, 1 3) BJIAJIA, moB's3aHa 3 MEXaHI3MOM 30BHINIHBOTO OBOJOJIIHHS
HApOJIOM MOT0 MOCJIaHHS 1 3 BAKOHAHHAM CIUIbHHUX JIIH.

Takum ynHOM, HaMOUTBITY 1HGOPMATUBHY Bary B MOCJIAHHI XapU3MaTHKa Ma€
dakTop "BJIAJIA", mo Bkirovyae B ce0e O3HAKM: HACTVIIAJIbHUN, CMUINBU,
HATIOJIET JINBUIM, EHEPI'THWH, a Takox daxtop "TIPUBABJIMUBICTD", mio
BKIIOYae B cebe o3maku: JJOBPUU, UYYUHUIM, JIPYXXKHBO HAJIAILITOBAHNM,
ITPUBITHUWM. OctanHiii GakTop € MEHIIO0 Mipoo BaXIIMBUM IS XapH3MaTHKa, a
OUTBIIIOI MIPOIO € BKJIIOUCHHM Yy MEHTaJIbHY OIIIHKY Jill 0COOMCTOCTEH, 10 3/1aTHI
3a4apyBaTH (aKTOPiB, TEJIEBI3IMHUX BEAYy4YUX, IIIOYMEHIB, CIIOPTCMEHIB TOIIO), SIKI B
MOBCSIKJICHHOMY MOBJICHHI TaKOK YaCTO Ha3MBAIOThCS XapU3MATHUHUMH.

[pynryrouncs Ha po3podiaeny Hinoro BoroMosaoBor comianibHO-IMCHXOI0TIYHY
MOJEJIb KOMYHIKaTOpa, sika BKIIIOYAa€E B ceOe JiBa psaau BigHOCUH: (1) KOMyHIKaTop
(XJI) — nmocnaunus (Botschaft) 1 (2) xkomynikatop (XJI) — ayautopist (Hapos), MOKHA
TaKOX BUJIJIUTH B MOJENI XapU3MAaTHYHO! KOMYHIKAIl JBa YNHHUKHA XapU3MaTHKa,
10 3yMOBJIIOIOTh OO KOTHITUBHI, €EMOI[IIiHI Ta OBEAIHKOBI pucH. llepumii ¢pakrop
"KOMIIETEHTHICTh — ITEPEKOHAHICTB" (XJI vs. Botschaft) BimoOpaxae
xoruituBHuil acnext "3SHAHHS ITOBIJIOMJIIOBAHOI JIMCHOCTI", emowiiinuit
aCIeKT "HACHAXJINBICTD, BUCOKA I[TEPEKOHAHICTb B
I[TOBIJIOMJIIFOBAHOMY", moseninkosuii acnekt "BMIHHSA CIIOHYKATU 10
CIIUIBHUX JIN". Hpyruii ¢axrop "TIOBATA — ITPUBABJIMBICTE" (XJI vs.
Hapona) 1 (Hapox vs. XJI). Bimnocunu XJI vs. Hapoj BiIOMBarOTh KOTHITUBHUI
acniekt 3HAHHSI CBOET AYJUTOPII, emouiiinuii acnekr HACHAT'A HAPOAY,
noBeminkoBuii acnekT: BMIHHS CIIUIKYBATHUCSA 3 AVIWTOPIEIO HA
PIBHUX; Bignocuuu Hapon vs. XJI BHCBITIIOIOTh KOTHITUBHUN aCTIEKT BII[OMI/Iﬁ
AYJIUTOPII ABTOPUTET XAPU3MATUKA, emouiitunii acnexkr BHYTPILIHSA
CWIA 1 30BHIIIHA TTPUBABJIMBICTH KOMYHIKATOPA, CUMIIATIA J10
HbOI'O, mnosenminkoBuii acnekt: BMIHHA AJIEKBATHO PEATYBATU HA
3BOPOTHMMH 3B'SI30K BIJ] AYJIUTOPII.

BusnaueHHs kocHimuenux onop 1myOIIYHOTO Xapu3MAaTHKa € MOKJIMBUM Kpi3b
NpU3MY aHaji3zy HOro MoseHoOi ocobucmocmi, y CTPYKTypi sikoi, 3rigHo 3 1O. H.
KapaynoBum, BumiiastoTees Tpu piBHI: (1) BepOanibHO-ceMaHTUYHUM piBeHb (200
CTPYKTYpPHO-CUCTEMHHUIA), (2) KOTHITUBHHI piBeHb (abo Tte3aypycuuit), (3)
nparMaTuyHui piBeHb (MoTuBamiiHuii) [1, 35-37]. Taka TpumapoBa MOJENb
J03BOJISIE PO3MJISIAATH PIZHOMAHITHI SKICHI O3HAKM MOBHOI OCOOMCTOCTI B MeEXKax
TPhOX ICTOTHHUX XapaKTEPUCTUK — BepOATbHO-CEMAaHTUYHOi, a00 BJIACHE MOBHOI,
KOTHITUBHOT (Mi3HABAJIbHOI) 1 MparMaTU4HOi. Y CTPYKTYypi MOBHOI OCOOMCTOCTI
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MOHA BUIUIUTHU SIJICPHI U 3MiHHI CKJIaJ0B1 [TaM camo, 37]. Tak, neBHa JOMIHAHTA,
3YMOBJICHA HAYIOHANIbHO-KYIbMYPHUMU MPAOUYiamu i NAHYIOYOW 8 CYCHIlIbCMEI
i0eonioci€lo, A€ MOXIIUBICTh BHUAUIEHHS B 3arajJbHOMOBHIN KapTHHI CBITY
Xapu3MaTHKa ii sIepHoi, 3aralIbHO3HAYYIIO1, IHBapiaHTHOT YacTUHU. OCTaHHS MOXKe
POBIIIHIOBATUCA SIK aHAJIOT TMOHSATTSA 0a30BOi OCOOMCTOCTI, MiJ] KO PO3yMIEThCS
CTPYKTypa OCOOMCTOCTI, CIUJIbHA JJis BCIX YJIEHIB CYCHiJIbCTBA, W Taka, IO
dbopMyeThCs 1111 BILTMBOM CIMEHHOT0, BUXOBHOT'O, COIIaJIbHOTO CEPEJIOBHIIIA.

JUJ1s1 BCTAaHOBJIEHHS 3B’S13Ky MIXX PIBHSIMU B CTPYKTYpPl MOBHOI XapU3MaTHYHOI
0COOUCTOCTI HEOOXIJHA eKcmpaniHegicmuyHa iHpopmayis, 1O TOCTAYAETHCS
COIlIaJIbHOIO CKJIaJ0BOI0 MOBU U TOB’Si3aHa 3 «ICTOPI€I0» MOBHOI coliiaiizarii i€l
ocobucrocti. Jlmsg  mepexoay  Ha  MOTHBAIlIMHO-TIparMaTUYHUNA  PIBEHb
BUKOPHUCTOBYEMO 1H(HOpMAIIiIO TIPO colliaibHe (PYHKI[IOHYBAaHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI,
npo i comianbHi poji ¥ pedepeHTHl rpynu, TOOTO MPO «aKTyalbHY COIlIaJi3aIliioy,
0 CTBOPIOE CUTYAaTHBHI JIOMIHAHTH ¥ BHOCUTBH «IEPEKPYUYBAHHS» Yy BITHOCHO
CTIAKYy KapTHUHY CBITY. AJIe OCKUIbKM Xapu3MaTH4YHA OCOOWCTICTh HE TUIbKU
coliajgpHa, aje ¥ IHAWBIAyaldbHA, 1 Hacammepes IHAMBIAyalibHA, IHIIOIO
1H(popMaIIiitHOIO CKJIaJI0BOIO TOBUHHA OYTU emoyiliHo-aghexmusHa, o XapaKTepU3ye
il IHTEHILIIOHAJILHICTh Y KOMYHIKaTUBHO-A1sUIbHIN cdepi [8].

[TozauacoBa ¥ iHBapiaHTHAa 4YacTHHAa B CTPYKTypl MOBHOI OCOOHMCTOCTI
OB’ SI3Y€ThCS, HacaMIlepel, 3 HayioHanbHum xoaopumom [7]. Yce, MO CTOCYEThCA
HaIlIOHAJILHOTO XapaKTepy 1 HalllOHAJIbHOI crenu(iku, Ma€ TUTBKH OJUH YaCOBHM
BUMIp — ICTOPHYHUNA. [cTOpHYHE B CTPYKTYypi MOBHOI OCOOMCTOCTI 30iraerhcs 3 ii
1HBAapI1aHTHOIO YAaCTUHOIO, TOMY MO’KHA IOCTABUTH 3HAK PIBHOCTI MIXK IiCMOpUYHUM,
iHeapiaHmHum W HAYIOHANbHUM CTOCOBHO MOBHOi OCOOHMCTOCTI. 3MICT TOHSTTA
€THOCY 1 €THIYHOi CaMOCBIJIOMOCTI, SIK1 JJI Xapu3MaTUKa € BU3HAYAJIbHUMHU y HOrO
B3a€MO/II 3 HAPOJIOM, CIIUPAETHCS HAa HU3KY TAKUX O3HAK: CHUIBHICTh MOXOKCHHS,
CIUJIBHICTh ICTOPUYHMUX JOJb, CHUIBHICTH KYJBTYPHUX I[IHHOCTEH 1 TpaJaHUIlii,
CIIUJIbHICTh MOBH, €MOIIIHHUX 1 CHMBOJIYHUX 3B’S3KiB, CHUIBHICTH TepuTopii. Tomy
OCOOMCTICTh XapM3MATHYHOI'O IIOJIITHMKA 3aBXJM TJIMOOKO HallloHaJdbHA 1 ii
YHIBEPCAIBHICTh MOJKE€  BHM3HA4YaTHCS TUIBKM  paMKaMH il HAyioHAnbHOI
VHigepcanvHocmi [TaMm camo, 463].

['muOuHHa aHajorig Mi>X MOBHOIO OCOOHMCTICTIO i HaIl[lOHAJIBHUM XapaKTepOM
MOJIATAE B TOMY, 1110 HOCIEM HAI[IOHAJIIBHOTO ¥ Y TOMY, 1 B IHIIOMY BHUMAJKy BUCTYTA€
BIJIHOCHO CTiKa B 4aci, TOOTO ineapianmna B MacmTabi camMoi 0COOMCTOCTI,
yacmuua 6 ii cmpykmypi, 10 € TPOAYKTOM TPHBAJIOrO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY W
00’€KTOM mepenavi JOCBiAy MiX MOKOMIHHsAMU. HarioHanbHe mMpoHU3Y€E BCl PiBHI
oprasizaiiii MOBHOT 0COOMCTOCTI, Ha KOXXHOMY 3 HUX HaOyBarO4u CBOEPITHOI (hopMu
BTUICHHS, 1 3aCTUTJIMM, CTAaTUYHUM, 1 1HBaplaHTHUM XapakTep HaIllOHAJILHOTO B
CTPYKTYpl MOBHOI OCOOHMCTOCTI BIJIOMBA€ThCA B caMid MOBI Ha JUHaAMIYHIH,
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icTopuyHIi ckianoBii [2, 189-190]. Lle nosoxxeHHs € BIAIPAaBHUM IIPHU 31CTABJICHHI
XapU3MaTUYHUX MOBHHMX OCOOMCTOCTEH y HIMEIbKIM Ta yKpaiHCchKiid MoBax. [lopsn 13
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUMH  JAHUMH W  COI[laJbHUMHM  (COI[IOJIHI'BICTUYHHMHU )
XapaKTEepUCTUKAMU MOBHOi CHIJIBHOTH, JO SIKOT HAJIEKUTh XapU3MaTHUYHA MOBHA
OCOOHUCTICTh, IIO0O HAMH PO3TJSTAETHCS, OCOOJIMBE 3HAYEHHS MAlOTh BIJOMOCTI
MICUXOJIOTIYHOTO TIJIaHYy, 3yMOBIICHI MTPUHAIECKHICTIO JTIOCHIIKYBaHOT OCOOMCTOCTI 70
BYX40i pedepeHTHOI IpynH a0 OKPEMOro MOBHOTO KOJIEKTUBY (HANpUKIIAM, YICHU
OJIHI€1 MapTIi, TPUXUIBHUKK OJHOTO IMyOJIYHOrO pyxXy) 1 Taki, IO BHU3HAYAIOTH Ti
LIHHICHO-HACTAHOBYHI KpUTEpli, SIKI H CTBOPIOIOTh YHIKAJIbHUI, HENOBTOPHMIA
€CTeTUYHUM 1  EeMOL[IMHO-PUTOPUYHUNA  KOJOPUT 1  JUCKYpCy, JTUCKYpCY
XapU3MaTHIHOI OCOOUCTOCTI.

Kpaniikariss MOBHOT 0COOMCTOCTI Xapu3MaTHKa BIIMOBIAHO A0 BUKOHYBAHO1
HEI0 B Tik abo iHmii curyamii pomi (GQyHKIT) MOXE CIYXUTH I1JICTaBOIO JIs
XapaKTEepPUCTUKU iI MOBHOI TOBEIIHKHM, ajie Taka KBamidikaiis He MOoxke OyTH
BUPILIAJIBHOIO JUIsSl BUSIBJICHHS BIIACHE KOMYHIKamugHux nompe6 [9]. Ilpu yTouHeHH1
KUIBKICTh KOMYHIKAaTUBHUX MOTpeO a00 IMOYMHAE MPUMHOXKYBATHUCS (HAIpUKIIA,
norpeba B aprymeHTauli, morpeda B ONepyBaHHI TEKCTaMHU JIyXOBHOI KYJbTYpH,
noTpeba y BUKOPUCTAHHI MIJIMOB Ta 1H.), a00 HaBMaKu, Way4H JIHIEIO 1X TUMI3aMiil i
YKPYITHEHHsI, JOCIIJIHUKHA CIIIBBIIHOCATh KOMYHIKAaTHBHI TOTpeOu 3 (YHKIISIMU
MOBH, 1 TOHiI TOBOPATH MNpO (aTUUYHY, HOMIHATHUBHY, IMI3HABAIbHY, EMOTHBHY,
aneJsITUBHY, BOJIOHTATUBHY Ta 1HIN moTpeOu. Lled psim He3akiHYeHW# 1 JOT14HO
HETOCITIIOBHUN, OCKUTbKH, HANPHKIaA, HOMIHaTHUBHA (yHKIS (TIoTpeda) He icHYE
cama 1o co0i, a BXOAUTh fAK CKIaJOBa YacTHHA B YyCl IHII; €MOTHUBHA U
BOJIIOHTATUBHA NOTPEOM € PI3HOBUAOM AaleIsATUBHOI (YHKIIi, 110 BIUIMBAE Ha
ayAUTOPIIO.

B ocHOBI KOMyHIKaTMBHUX MOTpeO Xapu3MaThKa MOXE JeKaTH '"'B3aeMHa
noTpeba", MpUUKMHOIO SKOI € HACTYITHA CIIJIbHA YMOBA: HEJIOCTATHICTh OCOOMCTOCTI B
Oy/lb-IKOMY BIJHOIIICHHI € HIOM IMITyJIbCOM, III0 CIIOHYKA€ IITYKaTH il TOMOBHEHHS B
1HII ocoOucTocTi. B ymoBax myOmiuHOi KOMyHiKamii MIBUAIIE TOTPIOHO TOBOPUTH
HE MPO CYTO KOMYHIKAaTHBHI NOTPEOH, a PO MOTPEOH KOMYHIKAMUBHO-OIANbHICHI,
OCKUIbKH MyOJIiYHa KOMYHIKaIlisl OB’ si3aHa 3 IOCATHEHHSIM MeBHOI METH (0/1ep>KaHHS
BJIaJU) 1 TPYHTYEThCA Ha T[IEBHOMY THIIl, HacamIepe], COLIAIbHUX B3a€EMUH.
Agipmayia ¥ Heeayia anpecata € g XapuU3MaTHKa BHU3HAYAIBHHUMH B HOTO
KOMYHIKaTUBHUX MOTpedax. Xapu3MaTUK TOYHO 3HAE, IO SIKOT'O Ta0Opy BIIHOCUTHCA
KOJIEKTUBHHI ajjpecar, siky poJib BiH BiAirpae B KOMYyHIKailii, TOMYy BiH aOCOJIOTHO
npaBWwIbHO BUOHWpae monoxeHHs, 3a ("adipmamiga') 1 mporu ("Heramis") AKUX
BUCTYTIA€ aJipecar.

Sk BiI3HAYEHO BUILIE, JIJIS1 TOCTIKEHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI Xapu3MaTUIHOTO
MOJIITUKA Y TEPILy Yepry pejeBaHTHUM € MparMaTHYHUN PiBEHb, OCKIIBKU Ha IbOMY
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piBHI MOBHa OCOOWCTICTH TOB’si3aHa 3 HABKOJIMIIHIM CBITOM 1 moTpebye #oro. Lls
00’€KTHBHA HEOOXIJAHICTh, BIJOMBAIOYUCH Yy TMCHXIIi, BUIPOOOBYETHCA HEIO SK
nompeba. Han norpebamu mnepeOyBaloTh iHmepecu, a HaJl OCTAaHHIMU JOMIHYIOTh
ioeanu. SIk 0coOMMBHII MOMEHT BHIUISIETHLCS HAcTaHOBa ocobucrtocti. Hacmanosa,
abo yineycmanoska — 1€ 0OpaHa OCOOHMCTICTIO TO3HIIISA, IO TOJISITAE B IEBHOMY
BIJIHOIIIEHH]I JI0 IIOCTaBJICHOI METH Ta 3aBJaHb 1 BHUPAXAETbCA Yy BHOOpUii
MOO1TI30BaHOCTI ¥ TOTOBHOCTI 110 AistibHOCTI [5, ¢. 520]. Bynp-sika HacraHoBa
OCOOMCTOCTI BUHUKA€ MPHU BXOKEHHI Cy0’€KTa B CHUTyalll0 ¥ NPUKAHATTI HUM
NOCTABJICHUX Yy WLIA cUTyalli 3aBJaHb. BianoBigHO, HACTaHOBA, SIK OAWH 3
KOMIIOHEHTIB CHPSIMOBAHOCTI OCOOMCTOCTI, a B HAIIOMYy BHIMAJKy — MOBHOI
0COOMCTOCT1, 3aJIeKUTh B TOrO, IO CYO €KTUBHO BaXJIWBO ISl 1HJIUBIJA.
Cnpsamosaricmes ocobucmocmi TIyMAUUThCS K CYKYIHICTh CTIMKHX, HE3aJIeKHHX
Bil cOpPMOBAHOI CHUTyaIlii MOTHBIB, III0 OPIEHTYIOTh MOBEAIHKY ¥ isUIbHICTD
ocobucrocti [Ttam camo]. CropsIMOBaHICTh OCOOMCTOCTI XapaKTepU3yeTbes i
IHTEepecaMu, CXWIHHOCTSIMH, TEPEKOHAHHSMHM, ieanaMH, y SKAX BUPAKAECTHCS
cBiTOrIsi JMtoiHu. HacTtaHoBa ckiagaeThes Ml MOCTIMHO nepe0yA0BY€EThCS B POILIEC]
JISITBHOCTI ocobucTocTl. TakuM YMHOM, HACTaHOBA OCOOMCTOCTI, IO BKIIFOYA€E B ceOe
LM CHEKTp KOMIIOHEHTIB, MOYMHAIOYM BiJI €JIE€MEHTapHUX MOTped 1 MOTSIIB,
3aKIHYYIOYH CBITOTJISIIHUMU TOTJISIIAMU, € SBUIIEM JIMHAMIYHUM [TaM camo, 521].
[lepeTBOpeHHs myOIIYHOT OCOOM B XapU3MaTHKa 3aJIeKUTh Bl JTBOX YMOB, 1110
HeoOX1H1 /Ui opMyBaHHS Ta peajizaimii Horo myOniyHOi xapu3Mu: 1) 31aTHICTD
IHAMBIJA JOCUTh YITKO peQeKCyBaTH 3MICT JOMIHYIOYMX apXeTuniB 1 2)
apTUKYJIIOBaTU iX Yy JOCTYIHIM MacoBifl CBIJOMOCTI W BOJHOYAC 3aPSKEHIN
HaTxHeHHsAM (opmi [10]. Tak, y 80-1 p.p. B aMEepUKaHCHKUX JTOCIIIKEHHIX MOJENeH
koMyHikatopiB Jlxepanba ['onaxabep 3anpoOlOHYBaB XaApusmMamuuHy Mooesb
KoMyHiKamopa CTOCOBHO JOCHI/DKEHHS Beaydyux nepenad Ha TteneOaueHHi. lle
MOSICHIOETBCS THUM, LIO0 YCIIX TEJNEBI3IMHUX Mepefady, Ha OyMKY AOCTIAHUKA, B
MEHIIN Mipi MoB's3aHui 3 1H(QOpPMAIIHHUM 3MICTOM Iepedadi, a BU3HAYAETHCSA
OuThIIOI0 Mipor "Xxapusmor'" Ti€ei 0COOMCTOCTI, fKa Belme Il Tepeaadi, TOOTO
Tenesi3iiiHoro Beayworo. Ilig '"xapusmorw" B 1bOMY JOCIHIJKEHHI MHCIUBCS
"0COOMCTICHUI MarHeTu3M", SIKUi BUXOJHUB B1JI OCOOMCTOCTI BEIy4Oro. Y LbOMY
KOHTEKCT1 OyJIO BUJIIJIEHO TPYU OCHOBHUX TUIIH XapU3MaTUYHOI 0COOUCTOCTI: 1) 2epoit
- i7eanizoBaHa OCOOMCTICTh: CMIJMBHM, arpeCUBHUM, TOBOPUTH, 10 "MH XoueMo",
BUMIIsIAae, K "mMu xouemo'"; mpukiaa - Jxon Kenneni, 2) ammuczepoii — "tipocrta

nn
aroauHa'",

OJMH 3 Hac", BUTJIAAAE, K "MU BCi1", TOBOpUTH Te, "0 1 MU", 3 HUM MU
nouyBaeMo cebe Oe3neuHo, npukinan — Jpxopmk bym-Monommuii, 3) micmuuna
ocoducmicms - 4y’Ka HaM JIIOJIMHA, HE3BUYAMHA, HerepeaOayyBaHa, HalpuKiai, A.
[Muknerpydep (I'itnep). BiamoBigHO BUAUIAIOTHCS XAPAKTEPUCTUKH LIHUX THUIIB 32

Siuikanamu, Tak 3BaHi "eleMeHTH Xxapu3Mu': 1) 30BHINIHICTh, 2) YOJIOBIYA UM KIHOYA
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NpUBaOJIMBICTh, 3) «OUIKYBAHICTR» BUCJIOBIIOBaHb, 4) xii, 5) mnpodeciiiHa
MaNCTEPHICTh: CaMOIOJAHHS, KOMYHIKaTUBHUI CTWIb. KOoXKHA 3 IUX MIKaJ MICTHIIA
no 10 6aniB, rapHUM MTOKa3HUKOM BBaXKayiucs 35 GaniB 3a BciMma mikaiamu [ 13].

TakuM YMHOM, TMIACYMOBYIOYM, POOMMO BHCHOBOK IMpO Te, IO MpHU
1HTepIpeTalii KOTHITUBHUX Ta KOMYHIKQTUBHHX 3aCO0IB MOBJIGHHEBOTO BIUIMBY
myOJiyHOT 0cOoOHU, siIKa CHPUMMAETHCS ayAUTOPIEI0 SK Xapu3MaTH4YHA, HEOOXI1THO
BpPaXxOBYBAaTH MEHTAJIbHI MEXaHI3MHU Ta PECYPCH, IO PEalli3yIOThCA XapU3MaTUKOM
BepOAIbHO 1 HEBEPOATLHO 3 METOIO BIUIMBY Ha ayJIUTOPII0 B YCHOMY auckypci. Jlo
MEHMANbHUX MeXaHizmié TMyOIIYHOTO Xapu3MaTHKa BIJHOCHMO CTOBIJACOTKOBE
BHYTPIIIHE MPUUHATTA ayAUTOPIEID HOro MeCeIXiB, HOro caMoieHTH(IKalis 3
ayJUTOPIEI0, a TAKOK EMOLIIMHUHN 3B'SI30K 3 HEIO 1] YaC BUKOHAHHS CHUIBHUX 1A Ha
OCHOB1 J10BipU. Jl0 HaMBaXJIMBIMIMX KOSCHIMUBHUX ONOp HaJNEXaTb HACTAaHOBH,
IHTEpeCH Ta i7eanu, sIKi Yy CBOEMY B3a€EMO3B’SI3KYy (OPMYIOTh TparMaTuky i
nyOIiYHOTO Xapu3MaTHKa, IO HampaBlieHI Ha HaBKOJMIIHIA CBIT 3 METOI HOTO
KapJIUHAIBbHOI 3MiHH. HeoOX1HO MiAKPECIUTH, 110 CaMe TUIl CHPUUHATTS 006pasy
nyonuHo20 XapuzmMamuka € BUPIIAIBHUM Yy PO3YMIHHI (peHOMeHYy myOaigyHoi
xapu3mMu. CHOpudHATTS 0COOM SK XapuU3MaTH4YHOI, SK MpPaBWJIO, BiIOYyBa€ThCA B
AKTUBHOMY pE€XHUMI, KOJU PELUIIEHT, KU BiI4yBa€e TIMOOKY AOBIpY 10 HEl Ta
eMOIIIHY €IHICTh, HIOW JoMoMarae mepekoHatu cede, 0COOJMBO SKIIO BiH YSBIISE
co0i, 1m0 Bce BiOyBaeThcsl B MOro iHTepecax. TakuM YMHOM, IMiJIHECEHA ayIuTOpis
OPUTYJISi€ 0 CBOIX MyOJIYHHUX YIIOOJEHIIB CBOi yMoJ00aHHS, HA3WBAIOYM IIi
ynoo0aHHs "xapu3Moro'.
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MOSBJEHUE U PABBUTHUE IOPUINYECKON TEPMUHOJIOTUH B
AHI'IMACKOM SI3BIKE

AnHoTaumMsi. B cratee paccMaTpuBaeTCs MPOUCXOXKACHHUE HEKOTOPHIX
IOPUJINYECKUX TEPMHUHOB B AHIJIMUCKOM SI3bIKE W PAa3BUTHE UX CEMAHTHUYECKOU
CTPYKTYpbl Ha (OHE HMCTOPUYECKUX COOBITHH, IOBIUSBIINX Ha (HOPMUpPOBAHHE
AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

Kurouesbie c10Ba: FOpUANUYECKUE TEPMUHBL, AHTJIMUCKUN SI3bIK, CEMAHTUYECKAS

CTPYKTYpa.

«AHITIHSD - 3TO JIOBOJBHO TO3[HEE HAa3BAHUE LIEHTPAIBHON 4YacTH OOJBIIOTO
OCTpPOBa M3 TPYMNIbl BpUTAHCKMX OCTPOBOB, IPEBHUM HACEIECHHUEM KOTOPBIX ObLIN
eBponeiickue kenbThl (the Celts). bonbmMHCTBO M3 HUX cocTaBisuid OpUTTHL (the
Brits) u rasnst (the Gaels). KenbThbl xunu miemMeHaMu, BO IJ1aB€ KOTOPBIX CTOSIIU
Boxkau (chiefs). Boxau mnpaBuim CBOMMH HAapoJAaMH Ha OCHOBE YCTOSIBIIMXCS
o0bI4aeB, 4acThb KOTOPBIX MpuoOperana Cuily 3akoHa W Mopanu. MHorga BoXau
Ha3bIBATUCH KOpoJisiMu (Kings) u CTOsIN BO TJiaBe BOMCKA.

KenbTbl TOBOpMIM Ha pa3HbIX AHATEKTaX. ODJIEMEHTbl KEIbTCKUX S3BIKOB
XOPOLIO COXPAaHWINCh U Ha CETOJHAIIHUN IeHb B reorpaduueckux Ha3BaHUsAX: Avon,
Evan — pexka, Llyn-din — Jlongon, ulsge — Bona; B Ha3BaHusx mectHocteil Exe, Usk,
Esk u t.1.

PuminisHe HEOJHOKpATHO MBITAIMCH BBICAAUTHCS HA OCTPOBE, HO TEpIEIn
HEey/layu.

[Ipounoe 3aBoeBanue bputanum Hauvanocb B 43 . H.3. NpU HUMIEpaTOpe
Knapnuu. [lokopuB OpUTTOB, pUMIISIHE KOJIOHHU3UPOBAIU OOJBIIYI0 YacTh OCTPOBa
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bputanus u co3galii MHOYKECTBO BOEHHBIX JiIarepei, U3 KOTOPBIX BIIOCJIEICTBHU
pa3sBWINCH aHIVIMICKue ropoa: I'mocrep, Manuecrep, Unuecrep, Jlecrep, JIMHKOIBH
(mar. castra — umarepw, np-a. ceaster, coBp. Chester, Gloucester, Manchester,
Chichester, Lester, Lincoln). DTta koysioHM3anusi oKa3ajga TIyOOKOe BIHMSHHUE Ha
Bbpurtanuto. Pumckas nuBuiau3amnus — MOCCEHHbIE TOPOTH, MOITHBIE CTEHbI BOCHHBIX
jJarepeil — COBEpIIEHHO Mpeodpasuiia JUIO CTpaHbl. JIATUHCKHI SI3BIK BBITECHUI
KEJIbTCKME JMAJEKThl B TOpOJax M CTal SA3BIKOM LEPKBU, KOTOPBIM OCBOWIM H
OpHUTTHI.

Pumnsne Bmagenu bputanuein B Te4eHHE MOYTH YETBIPEX CTOJIETUN 10 Hayana V
Beka. B 410 rony pumckue JiernoHepbl ObUIM OTO3BaHbl M3 bpuTanuu s 3aluThI
Wrtanuu oT HacTyNmaBIIMX HA Hee repMaHIieB. bpuTThl ObUIM MperoCTaBIeHbl CBOUM
coOCTBeHHBIM cHJaM B OoprOe ¢ yrpoxaBmmMmu u bputanuu repMaHCKUMHU
IUIEMEHAMU.

CocyniectBoBaHue ¢ Pumckoil uMiiepreil He MOTJIO HE OTPa3UThCS Ha YKIaje
KU3HH KEIbTOB. «PUMCKHII IOPAIOK», @ IMEHHO TaK MO>XHO Ha3BaTh T€ MPOSBIICHUS
3aKOHHOCTH, KOTOpbIE pPa3BUBAJINCh B POMAHO-OPUTAHCKOW  LMBHJIM3ALUH,
3aKpenuics, MpeXx e BCEro, B Ha3BaHWU rOpoACKOM BiaacTH — municipal; municipality
(from Latin municipalis) — 1. I'opon, ynpaBisieMblil cBoeil cOOCTBEHHON M30paHHON
BJACThIO. 2. ['pyIma jaull, ynpasisiomas TakuM ropooM.

Oxono cepenunubl V Beka (449 r1.H.3.) mpousonuio 3aBoeBaHue bpuranun
repMaHiamMu. 3aHsaB bpruraHuro, repMaHIbl PACCEIUIUChH TIO HEW IUIEMEHAMU: aHIJIbI
(the Angles) 3ansanu OonbIIyI0 YacTh TEPPUTOPHU K ceBepy OT Tem3bl cakchl (the
Saxons) — TeppuTOpUIO K 10Ty OT Tem3sl, 10THI (the Jutes) — 3aHsIM KpalHUNA FOTO-
BocTOK bputanuu — nonyoctpos Kent (Kent) u octpos Vaiit (Isle of Wight).

Co BpemeHHM mNepeceseHusl aHIJIOB, CaKCOB U IOTOB B bpuTaHuI0 UX S3bIK
OTOpBAJICS OT KOHTMHEHTAIbHBIX T€PMAHCKUX JHAJIEKTOB M IO BPEMEHH 3TOrO
nepecesieHuss HAUMHAETCS UCTOPHSI AaHTIIMHCKOTO 3bIKA.

OO1ecTBeHHas: OpraHu3alyus NepeceUBIINXCS FepMaHLEeB ObUIa €I1e POJOBOH,
HO B HEH yKe HayaJcs npolecc ObICTpOro pasznoxkenus. Pocau 0oraTtcTBa U MpecTUx
IPOCJIOMKN BOMHOB IO CPAaBHEHHUIO C 3eMJICJENbIaMHU, HE MOKUAABIIMMH IPEIEIIbI
pOAHOM 3€MIIM. YCWIMBAJIAach BIACTb KOPOJIEM, W OHU CTajld BBICTYIIATh C
NpeTeH3uel, cHauaja poOKOM M CUJIbHO OIPAaHMYEHHOM HApOAHBIM IMPaBOM, HA TO,
YTO OHM SIBJISIOTCS €IMHCTBEHHBIMU U BEPXOBHBIMU COOCTBEHHUKAMM 3EMIIH.

K 600 ronmy H.». B AHriuu pasBuBaeTcs ¢eoganmusM. TaHBI (thanes) —
aHTJIOCAKCOHCKHE 3€MJIEBIIAJIENbIIbl, O0S3aHHbBIE CIYKUTh B KOPOJIEBCKHX BOMCKaX,
CTalli MpUOOpeTaTh 4epThl (HEOJATbHBIX JIOPAOB, KPECThSHE 3aKpEnoIlaTbcs, a
yacTHass COOCTBEHHOCTh Ha 3€MIII0 CTala OQOpPMIITHCS BCE OIMpeAeTieHHEe.
Hacenenue paccrnavBaioch Ha 4YeTKUE colMaibHble Kiacchl. CBOOOIHAs poaoBas
opraHu3zanus, o0ObeJMHIBIIAs aHTJIOCAKCOB Ha MX pojauHe (ceBepo-3amnaj ['epmanuu
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u for JlaHum), HAYMHACT BBITECHATHCS TOCYAAPCTBOM U BIACTHIO KOPOJIS, MTOCTOSTHHO
WCIIOJHSABIIETO (YHKIMIO BOEHHOTO BOXIA (T.K. BOWHA ObLJIa OOBIYHBIM U
nocTosiHHbIM  siBieHUeM). B 1o ke Bpems (VII — XI BB.) B aHINIO-CAKCOHCKUX
KOpoJIeBCTBax (TocynapcTBax) aeiictBoBan Witenagemot(e) [OE. witena — wise man
+ gemot, a gathering, OyKBaJIbHO «BCTpeYa YMHBIX» |- COBET JABOPSH, [IEPKOBHUKOB U
YMHOBHUKOB, KOTOPBIN TOMOTaJI KOPOJISIM YIIPABJISTh TOCYAaPCTBOM.

BtopeiM croBOM, KOTOpOE€ HMMEET MpsSMOE OTHOIIEHWE K TPABOBEJICHUIO H
mpochexuBaeTcs B 3amucsax Ttoro Bpemenu Obuto will [OE. willa] — mucemenHoe
3asIBJICHUE O TOM, KaK KTO-TO JKEJIaeT PaCHOPSIUTHCS CBOCH COOCTBEHHOCTHIO MOCIIE
CMEPTH M TBEPJIO BOIIEIICE B MPAKTUKY KaK 3aKOH O HACIICIOBAaHUH (3aBEIaHNUe).

Ckanaunasckoe HamecTBue (IX — XI BB.) 1muinock o4eHb JOJIT0 ¢ IEPEMEHHBIM
yCIEXOM Kak JIJIsl aHIJIOCAKCOB, TaK U JIJISl CKAaHJAMHABOB. 33 3TO BpEMs JIaHbl, OHU Ke
natyane (the Danes), ycmenu OKKymMpOBaTh IOTO-BOCTOK AHIIMM M YaCTUYHO
cMemanuch ¢ HacenenueM. O0acTh AaTCKOTO MpaBlieHus HaszbiBanack Danelaw, rie
cinoBo Law — 3akOH NHPOMCXOIWUT OT ApeBHEaHrnuMckoro Lagu, a oHO — wu3
npeBHeckanauHaBckoro Lo, [TozmHee oT Hero oOpaszoBanock cinoBo Ulaza — outlaw —
BHE 3aKOHA.

B coBpeMeHHOM aHITIMHMCKOM s3bIK€ TepMUMH Law uMeer pas3BUTYIO
CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYpY, JETKO MPHUCOEIUHsA K ce0e MO accolualusM JApyTrue
cioBa, 1 Mmopdembl, 00pa3ys 0oybIIOe ceMaHTHUECKOe (CMBICToBOE) TTose — «IIpaBo,
IOPUCTIPY ICHIIUSD:

Law merchant — ToproBoe mpaBo;

International law/law of nations — Mexx1yHapOIHOE TIPABO;

To read law — u3ydars npano;

Law and order — npaBonops10k;

To follow the law/to go in for law —u36paTh podeccuro pucTa;

To practice law — OBITH FOPUCTOM;

To go to law — momatk B cya, Ha4aTh CyIeOHBIN MTPOIIECC;

To have/ to take the law of smb. — npuBieus Koro-1160 K cyay;

To take the law into one’s own hands — pacnpaButhcs 6€3 cyna;

To maintain law and order — moanep’uBaTh 3aKOH U MOPSAIOK;

Civil law - rpaxxnanckoe npaso;

Military law — BoeHHOE TIpaBo;

Law — abiding — 3aKOHOTIOCITYIITHBI;

Law — breaker — nmpaBoHapymuTesb, IPeCTyTHUK;

Law — court — cyx;

Lawful — 3akoHHBIH;

Law giver/ law maker — 3akoHOaTENB;

Lawless — 6e33aK0HHBIN;
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Law-list — exxeroAHbII IOPUINIECKHIA CIIPAaBOYHUK;

Law — making — u3ianue 3aKOHOB;

Law — monger — MeJIKui aIBOKaT, KPIOUKOTBOD;

Lawyer — cityra npaBocyausi v T.1.

bonee wacTeie rOpUIMYECKHE CIOBOYNOTPEOJEHHUS CTald BCTpPEYaThcsl B
JOKYMEHTaX IOCJIE HOPMAHCKOTO 3aBO€BaHUA, KOTOpoe Hayanock B 1066 roay. Ilo
IIPOUCXOXKICHUI0O HOPMaHHBI ObUTH CKaHAMHABCKUM TuieMeHeM (Norman < norPman
«CEBEpHBIM YeNoBeK»). B TeueHuwe moJiyTopa CTOJIETHM, MPOILICAIINX MEXIY
nocejaeHueM HOpMaHHOB BO DpaHINKM U BTOPKEHUEM UX B AHTIIINIO, OHU CMEIIAJIUCh
C MECTHBIM (PpaHITy3CKUM HACEJICHUEM, IPUHSIIN €T0 A3bIK U KYJIbTYPY.

[TponukHOBeHUE (paHIly3CKUX CJIOB B aHIJIMICKUN S3BIK HA4ajloCh HE cpasy, a
mume B XII Beke. OcobOoii uHTeHCHMBHOCTH OHO pgocturiio B XIII-XIV BB.
@paHiy3cKuil sI3bIK ObUT BBEJEH B CYyAOMPOU3BOACTBO. Ha ¢paHIry3ckOoM s3bIKe
BEJIMCH MIPEHUS B MapiaaMeHTe, KOTOPBIi ObUT yupexkieH B 1265 romy. MHorue ciosa,
3aMMCTBOBAaHHBIE B Ty OJIOXY, 00O3HA4Yald TPEIMETHl W TOHSTHS, CBSI3AHHBIC C
KU3HPIO W OBITOM HOpMaHCKOW 3HatH. Cpemu OCHOBHBIX CEMaHTHYECKUX
(cMbICTOBBIX)  cep  3aMMCTBOBAaHHBIX  (PAHIy3CKUX  CJIOB  MPHUCYTCTBYET
roCyJapCTBEHHOE YIPABIEHUE U CYIONPOU3BOJCTBO. BOJBIIMHCTBO M3 HUX CJIOBa
cTapo(dpaHIly3CKOT0 MPOUCKOKICHUS:

Attorney [OF. atorn¢] — mauio, wuMerllee HOPUIAYECKUE TMOJHOMOYMS
NEHUCTBOBaTh OT MMEHU JPYTOro JUIIA; IOBEPEHHBIN, aIBOKAT;

Attorney General — munuctp roctunun CHIA;

District attorney - pailOHHBIN IPOKYPOD;

Letter of attorney - 1oBepeHHOCTb;

Power of attorney — mosiHomouus;

Governen [OF. governer] — yrpaBJisiTh;

Government [MF. governement]| — mpaBUTEIbCTBO;

Court [OF. court] — cyn;

Judge [OF. Juge [ju:a] - cynps;

Condemnen [OF. condemner] — ocy1aTh;

Aquiten [OF. acquiter] — onpaBabiBath (modern “acquit™)

Sentence [F.] — mpurosop.

B rpynme Ttaxke BBIAEHSAIOTCS C€lI0Ba (PPAHKO-JIATUHCKOTO MPOUCXOKIACHUS:
principle, just, justice, legal.

Cnogo principle [OF. Principe from Latin principium] — npuHIUI, OTHOCUTCS K
3aKOHaM MPUPOABI U PUHITUU MOPAIBHBIX 3aKOHOB KaK MPAaBUJI OBEJAECHUS.

CrnoBo just [Fr. Juste from Latin Justus] — crpaBe/iHBBIiA; OECIIPUCTPACTHBIM.
Ero cemaHTnyeckas CTpyKTypa pa3BUBAETCs B CIIOBOCOUYETAHMSIX:

A just sentence — cripaBeIJIUBBIN MPUTOBOP;

22



A just man — 4eI0BeK, MOTIUHSIIOMIUNACS OOIIETPUHATHIM dTHUYSCKUM 3aKOHAM;

Just = legally valid — ropuaudecku 1eCTBUTEIbHBIN;

A just title to ownership - 3aKoHHOE TTpaBO BIAJCHUS;

CnoBo justice — 1. CnpaemmBocth, 2. HcTunmss — HTPOUCXOTUT U3
ctapodpaHIly3CKOTO justice OT JaTMHCKOro justicia ¥ HWMEET Pa3BUTYIO
CEMaHTUYECKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPYIO BXOJISAT 3HAUCHUS:

1) MOBEJICHUE II0 OTHONIICHUI0O K cebe HW JPYyruM, KOTOPOE CTPOro
COOTBETCTBYET CYIICCTBYIOIIMM OOIICHPHHITHIM OSTUYECKUM 3aKOHaM JHOO
YTBEP>KICHHBIM IOPUINYECKON BIIACTHIO;

2) npoiiecc paboThl 3aKOHA;
3) JIMII0, HA3HAYEHHOE MPOBOJIUTE 3aKOH, CYbs; TUTYI IS CYAbH;
4) Justice of the peace — n3GpaHHbIli, HHOTIAa HA3HAYCHHBIN IOPUINYCCKUI

YUHOBHUK C IOPUCIUKIIMEH B TOCYJAapCTBEHHBIX CyJaxX HH3IIEH HMHCTAHIMH H
aIMUHUCTPATUBHBIMHU OOSI3aHHOCTSIMU (3aIIPOCHI, CBHUJIETEILCTBA O Opake, Bblada
JULICH3UI).

B amepukaHCKOM cTaHJIapTe aHIIMHCKOTO S3bIKa, CIOBO justice BOILJIO B COCTaB
aHaNMTHYECKOW enuHuIbl (ycTohuuBoro cinoBocoyetanusi) — The United States
Department of Justice, koTopoe o003HauaeT denepaibHOE areHTCTBO, BO3IJIABISIEMOE
MUHUCTPOM IOCTHUIIMHM, KOTOPBIH BBOAMT B Cuily (¢eaepajlbHble 3aKOHBI,
KOHTPOJIUPYET BCE IOPUINYECKHUE JIeTa JIJIsl IPABUTENBCTBA U COBETYET MPE3UACHTY U
rJIaBaM JICTIApTaMEHTOB UCIIOJIHUTEILHOMN BIACTH MO IOPUIUIECKUM JIEIaM.

CrnoBo legal [from Latin legalis] o6o3naudaer: 1. OTHOCSIIMIICS K 3aKOHY; 2.
CornacoBaHHbI WM MOPEANHUCAHHBINA 3aKOHOM. [IpOM3BOAHBIM OT HEro SBISETCS
cioBo legacy [‘Legasi], ynmorpebasieMoe 4acTo BO MHOKECTBEHHOM 4Hcie legacies,
KOTOpoe 0003HaYaeT ACHbI'M UM UMYILECTBO, OTOBOPEHHOE B 3aBELIaHUU.

B cemanTuueckyio ctpyktypy cioBa Legal Bxonmar Takke CIOBOCOYETAHMS:
Legal age — Bo3pact, B KOTOPOM JIMIIO BCTYNAaeT B IOJIHbIE IOPUAMYECKHE TpaBa U
OTBETCTBEHHOCTh 10 3akoHy; Legal aid — OecmnaTHbII COBET IOpHUCTAa,
MIPEIOCTABIISIEMBIH JIMITY, KOTOPOE HE MOXKET OTUIATUTH CYACOHBIC PACXOIBI.

Takum o00pa3oMm, MbI pPacCMOTpPEIU TMOSIBIICHHME M CMBICIIOBOE pPa3BUTHE B
AHTJIMIICKOM $I3BIKE IOPUJIMUECKUX TEPMHUHOB, MEPEIICIIINX U3 JAaTUHCKOTO U CTapo-
¢dpaniry3ckoro a3eikoB: Municipal/municipality - MyHUIUMTIAIBHBIN/MYHUIIUTAIUTET;
Attorney — moBepeHHbIN, aaBokar, Court — cyn; Judge — cyaps; Condemn (en) -
ocyxaaTh; Acquit — ompaBIbIBaTh; Sentence - MPUTOBOp, MPUroBapuBath; Just -
CIIpaBeJIUBBINA, OecIpUCTpacTHRIN; Principle - mpuHSITHE MOpaIbHBIX 3aKOHOB Kak
npaBui noBenenus; Legal — mpeanvcaHHbIi 3aKOHOM.

Bce 3T TepMUHBI CYIIECTBYIOT U B COBPEMEHHOM AHTJIMMCKOM SI3bIKE U UMEIOT
XOpOILIO PA3BUTYIO CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY.
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JpeBHEeCcKaHIMHABCKOE CI0BO LQJ MpOILIO pa3BUTHE OT APEBHEAHIJIMICKOrO
lomu 1o coBpemenHoro Law — 3akoH; mpaBo; topuctpynaeHuus. CioBo oOnaaaer
OOJBIION CMBICTIOBOM BaJ€HTHOCTHIO, Ojarojmapss d4emy oOpa3yeT oOLIMpHOE
CMBICJIOBOE MOJIE.

JlpeBHee anriocakcoHckoe ciopo Willa (will) BoneusbsBieHue; 3aBernianue —
(GYHKIMOHUPYET B A3BIKE U 10 CEU JIEHb C TEMH K€ 3HAUCHHSIMU.

JlpeBHeiiliee aHrio-cakCcoHckoe ciioBo Witenagemot — 0003HauUaBIIee «COBET
YMHBIX» M «KOPOJIEBCKHUH COBET» CUYUTACTCS MPEIIICCTBEHHUKOM (DpaHITy3CcKOTro
cnoBa Parliament — mapmameHnt (ot parler — roBoputh). CIOBO HMEET CTaTyc
UCTOpU3Ma — BBIIEANIEH M3 YNOTpeOJeHUs, HO OYEHb IICHHOW HAIlMOHAIBHOMN
peanuu.

Hctoputo aHTIUCKOro A3bIKa MPUHSTO IEIUTh HAa TPU NEpUoAa:

- JIpeBHEeaHTIMICKUM (MJIA aHTTI0-CAaKCOHCKUM MEPUOJ — CO BPEMEHU BTOPKEHUS

repmaHckux miemeH B bpuranuto — V-VII Beka 10 1100 r.;

- Cpenneanrnuiickuii nepuoa — ¢ 1100 go 1500 rr.;

- HoBoanrnmiicknii nepuon ¢ 1500 mo HacTosAmero BpeMeHH.

B nocnennem mepuone pasznuuaercs Takke Early New English —
panHeaHrnuickuil nepuox ¢ XV no konua XVII Beka.

B 1okyMeHTax »JTOro BpEMEHM MOKHO HAWTH MHOTO YKa3aHUM Ha
HEO0OXOIMMOCTh COOIIOICHUS SI3BIKOBOI HOpMBI (1531).

Astop kauru “The art of English poesies”, [lymnenxam (Pullenham), cuurtaer
JYYIIUM aHTJIMACKUM SI3BIKOM OOBIYHYIO peub cynaa, s3Ik JloHmoHa u TpadcTs,
aexanux BoKpyT JIongoHa Ha paccTosiHuM He Oosiee 10 MuUIb.

B 3aknrodyeHue ciefyer cka3aTh, 4YTO BCE PAaCCMOTPEHHBIE TEPMHUHBI MPOLLUIH
Yyepe3 BCE MEPHUOJIbl Pa3BUTHSA AHTVIMMCKOTO si3blka U (YHKIIMOHUPYIOT B HEM B
HACTOSIIEE BPEMS C TEMU K€ 3HAUCHUSIMH.

[Tpunoxenue 1. JITaTHHCKHME 3aMMCTBOBAHUS

Municipal; municipality (from Latin municipalis) —1) ropon, ynpaBisieMbIii
CBOECH COOCTBEHHON HM30paHHOW BIIACTHIO; 2) TPyMIa JUI, YIPaBISIONIAs TaKUM
TOPOJIOM.

Legal [from Latin legalis] — OTHOCSAUIMNACS K 3aKOHY; COIJIACOBAaHHBIA WU
MPEANMCAHHBIN 3aKOHOM;

Legacies — eHbIU WJIM UMYIIECTBO, OTOBOPEHHBIE B 3aBEIIAHUU.

[Ipunoxxenue 2. AHIJI0-CAKCOHCKHE CJI0BA

Witenagemot(e) [OE. Witena — wiseman - gemot, a gathering, OykBambHO
«BCTpEYa YMHBIX»| — COBET NBOPSH, IEPKOBHUKOB W YMHOBHUKOB, IMOMOTABIIHMA
KOPOJISIM YTIPABIIATH TOCYIaPCTBOM.
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WILL [OE. willa] — nucbMeHHOE 3asBICHHEC O TOM,KaK KTO-TO JKEJIaeT
pacropsiIuThesi CBOEM COOCTBEHHOCTBIO IMOCIE CMEPTH; 3aKOH O Hacjled0BaHUU
(3aBemianue).

[Tpunoxenune 3 CkaHAMHABCKHE 3aMMCTBOBAHUSA
Law — 3axon [OE. Laqu from OSC. LOG]
Danelaw — 061acTh JaTCKOTO TIPaBICHUS

Outlaw — BHE 3aKOHaA

law merchant to follow the law
international law to read law

law and order to go to law

civil law to maintain law and order
military law law list

law breaker law less

law court law making

law full law monger

law giver lawyer

law maker

[Tpunoxenue 4. Crapodppanuy3ckue cjioBa

Attorney [OF. atorné] - nmoBepeHHBbII

Gavernen [OF. governer]| - ynpaBJisiTh

Government [MF. governement] - mpaBUTEIbCTBO
Court [OF. court] - cyn

Judge [OF. juge] - cynps

Condemned [OF. condemner] - ocyxnatb

Aquiten [OF. acquiter] - onpaBapiBath (modern acquit)
Sentence [F.] — npurosop

[Tpunoxenue 5. CjioBa (PPaHKO-JIATHHCKOTO MPOMCXOKICHUS

Principle [OF. Principe from Latin principium] — mpuHSATHE MOPAIbHBIX
3aKOHOB KakK MPaBUJI TTOBEICHMUS;

Just [Fr. Juste from Latin Justus] — cripaBeiJiuBbIi, O€CIPUCTPACTHBIN;

Justice [OF. Justice from Latin justicia] — 1. CrnpaBemymBocts; 2. FOctumms;
Justice of the peace — MUpOBOH CyJibs;

The United States Department Of Justice — QenepaibHOe  areHTCTBO,
BO3IUIaBIsieMoe MUHUCTPOM foctuiiuu CILIA.
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TEPMUHOB B aHTJIMHUCKOM SI3bIKE€ U Pa3BUTHE UX CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbl HA (OHE
HUCTOPUYECKHUX COOBITHU, MOBIUSABIINX HA (DOPMUPOBAHUE AHTIIMMCKOTO SI3bIKA.

KiroueBble ci10Ba: 1OPUINYECKUE TEPMHUHBI, aHTITUUCKAN SI3bIK, CEMAHTHUYECKAs

CTPYKTYpa.

Lushpaeva N.M. The Emergence and Development of the Juridical
Terminology in the English Language. — Article.
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YK 81-139
O.A.MapThIHIOK
KOPITYCHAA JIMHI'BUCTUKA N HOBBIE BO3MOXHOCTHU
JIMHTBUCTUYECKOI'O UCCJIEJOBAHMA

AnHoranus. CoBpeMeHHbIEe  WH(DOPMAIMOHHBIE TEXHOJOTMM W TEXHUYECKHE
CPEACTBA OTKPHIBAIOT HOBBIE BO3MOKHOCTH ISl IMHTBUCTUYECKOTO UCCIEA0BAHUS Ha
0a3e S3BIKOBBIX KOpHycoB. B craThe mnpeacTaBieHO  ONMUCaHHE KPYMHEHWIINX
KOPIyCOB, HCTOpUS WX CO3JaHUS, BCKpPBITA HUX pOJIb U IEIeCO00Pa3HOCTh
UCIIOJIb30BaHUS B TMHIBUCTUYECKOM HCCIIEJOBAHUU.

KuiroueBrble cjioBa: JIMHIBUCTUYECKOE UCCIEIOBAHNE, KOPITYC, KOPITyCHAast
JIMHTBUCTHKA

Hecmotps Ha TO, 4TO KOPIYCHOW JIMHIBUCTHKOM K HACTOSAIIEMY BPEMEHH
HAKOIUIEH CEPbE3HBII ONMbIT Pa3padO0TKU KOPIYCOB ISl PA3IMYHBIX SI3bIKOB, ITUPOKOE
MPUMEHEHUE TIOCICAHUX B JIMHTBUCTUYECKUX MCCJIEJAOBAHUAX JO CHX IOp
OTCYTCTBYET. B CBSI3M ¢ 3TUM BecbMa aKTyaJbHBIM SIBJIIETCS 0OpalieHUue K BOMPOCY
O SI3BIKOBBIX KOPITycaX M BO3MOKHOCTSIX MX HCIOJIB30BaHUSA MPOPECCHOHATBHBIMU
JUHTBUCTaMHU.

[TonyuuBIIMi MIMPOKOE PACHPOCTPAHEHUE B TMOCIEAHEE BpEMs TEPMUH
«KOPHYyCHasi JIMHITBUCTHKa» CBSI3aH C Pa3/iesioM S3bIKO3HAHUS, 3aHUMAIOUIUMCS
pa3paboTKOM, CO31aHHEM U UCIIOJIb30BAHUEM TEKCTOBBIX KoprycoB. B Buxunemuu
JUHTBUCTUYECKUH KOPIYC OIMpPEAENAETCS KaK «COBOKYITHOCTh TEKCTOB, COOpAaHHBIX B
COOTBETCTBUM C ONPENEIEHHBIMU MPHUHIMIAMHU, Pa3MEUEHHBIX MO ONpPeaeIEHHOMY
CTaHAapTy U OOECMEeUEHHBIX CHEIUATU3UPOBAHHON MOMCKOBOW cuctemoit». B
ONPENECTICHUU KOPITYCHOM JIMHIBUCTUKHU ['.P.beHHET akueHT cnueilan Ha ele OJHOU
XapaKTepUCTUKE KOpIyca — COAEpKaIlIMecs B KOPIyCcax TEKCThl MPEACTABIAIOT
co0oli xuBYyI0 peub: “A corpus is a large, principled collection of naturally occurring
examples of language stored electronically” [2].

Camo no cebe oOpallieHre ucciaeaoBareyeld K aHajau3y peajbHbIX S3bIKOBBIX (PaKTOB
HAa OCHOBE TEKCTOBOW BBIOOPKM HE SABJISIETCS  HOBBIM. PeanbHble NpUMEpHI
UCIIOJIb30BAHUSI OTACNIBbHBIX CJIOB B JUTEPATYPHBIX MCTOUHHMKAX ISl WILTIOCTPALIUU
ux 3HayeHus npuBoauia eme Camyaib [[»koHCOH B cBoeM ciioBape “A Dictionary of
the English Language”, uznannom B 1755 romy. [lomumo Toro, 4ro Takoro pozaa
WJUTIOCTpalMs 3HAYeHUs CJIoBa ObUIa OTJIMYUTEIbHON MHHOBAIIMOHHOM YE€pPTON 3TOrO
CJIOBaps, JIOOOMBITHO OTMETHTh, 4YTO oOmiee kommdecTtBo 1wmTar (114,000)
UCIOJIB3YEMbIX I WJUTFOCTPALlMM 3HAYEHUM CJIOB OoJiee YyeM B JIBa C IMOJOBHHOU
pasa MpeBbIIANIO0 KOJUYECTBO BKIIIOUEHHBIX B CJOBapb ciioB (42,773), a B KauecTBe
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MCTOYHUKOB HMCTIOJIL30BAIIMCh XyI0KeCTBeHHBIE npou3BencHus [llexkcrmpa, Cudra,
MunbtoHna, [paiineHa u ap.

OToOpaHHbIE BPYYHYIO BBIOOPKM M3 TEUYATHBIX JUTEPATyPHBIX HCTOYHUKOB
IIMPOKO HCIIOJIb30BAJIOCh B MCCIIENOBATEIbCKUX LETSAX Kak 3apyOeKHbIMHU, TaKk U
COBETCKMMH JIMHTBUCTAaMH ellle ¢ cepennnbl XX Beka. Mcnonp3oBanue ke 00pasiion
YCTHOM peuu ISl aHAJIN3a SI3bIKA B LEJIOM JUIsl TOrO IEPUOIA — SIBJICHHE JOCTATOYHO
penkoe. B kauectBe spkoro npumepa MoxxHO npusectd Yapiap3a K.@puza, KOTOpbIii
OB YOCXKICH B TOM, YTO JIMHTBUCTUYECKOE MCCIICIOBAHNE JOJDKHO OCHOBBIBATHCS HA
oOpa3nax »KUBOW peyHu, PEeajbHO HCIOJIB3YEMOW HOCHUTENISIMHU SI3bIKa B pPEUEBOIl
koMMyHuKanmu.  Ero ognodammnen, Ilutep X. @Dpus, B cBoedl padore,
nocpsaieHHo Yapae3y @pu3y, 0TMEUaeT, 4TO BO BCEX CBOUX HccienoBaHusx Opus
“made every attempt to discover the characteristics of the language spoken in the
communities while the speakers were focused on what they were communicating, not
how they were communicating it” [3]. BmosHe 3akOHOMEPHO, YTO MPU HAMMCAHUH
cBoero u3BectHoro Tpyaa ‘“The Structure of English” ®pu3 wucnonszoBan xopmyc
TEKCTOB 00BEMOM 250 000 cnoB, cocTaBJIEHHBIM Ha OCHOBE 3amucH OKoyio 50
4acoB TEJE(POHHBIX Pa3roBOPOB, YUACTHUKU KOTOPBIX HE 3HAJIM, YTO UX Pa3rOBOPHI
3aMKUCHIBAIOT.

CrpeMHTENBHOE Pa3BUTHE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUHA BO BTOPOM MOJIOBUHE
BEKa JaJI0 TOJUOK JUIsi co3gaHus B 60-X romax JBaalaToro CTOJETUS IEPBOrO
KOMIIBIOTEPHOIO KOpIyca, IOJIYYMBILErO Ha3BaHHE bpayHOBCKOTro Kopmyca U
NOCIY>)KMBIIEr0 B KadecTBe oOpaslna Uil MOCIEIYIOUMX CO3JaTesied KOpIyCOB
TEKCTOB Ha PA3IUYHBIX A3bIKaX. DTOT KOPIMYC OBLI CO3/1aH B YACTHOM aMEPUKAHCKOM
yHuBepcutete bpayna (mrar Pon-Aiinenn) u Bkmouan 500 ¢pparmenTos no 20 Teicsd
CJIOB KaXIbli. B KauecTBe UCTOUHUKOB aBTOpHI Kopryca ¥Y.®pencuc u . Kyuepa
UCIIOJI30BAJIM  CIIy4allHO OTOOpaHHbIE Ha OCHOBE O0CO00W  BEPOSATHOCTHOM
IPOLIEAYPHI MPO3ANYECKUE TEKCThl aMEPUKAHCKOIO BapUaHTa aHIJIMMCKOIO S3bIKa,
IpUHAIIeKAIINE MITHAAATH HanOoJiee MacCOBBIM kaHpaMm nedatHoi mpo3sl CIIIA.

BypHoe pa3BuTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJOTHM MO3BOJIAIO MHOTOKPATHO
YBEIIMYUTh 00bEM TEKCTa, a MOSIBUBIIEECS HOBOE JIMHIBUCTUYECKOE HAMNpaBJICHUE
KOPIYCHOM JIMHTBUCTUKM BHECJIO CBOM BKJaJ B Pa3BUTHE KAuE€CTBEHHBIX
xapaktepuctuk kopmycoB. B.II. 3axapoB [1] BBIJICJISIET TPU OCHOBHBIE
MPEANOCHUIKH 11eJIeCO00Pa3HOCTH CO3JJaHUs U UCIIOJIb30BAHUS KOPITYCOB:

1) nmocraTouyHo OOJBLION (pENpPE3eHTATUBHBIN) 00BEM KOpIyca TapaHTUPYET
TUMIUYHOCTh JAHHBIX W OOECMEYMBAET TIOJHOTY MPEACTABICHUS BCETO CIEKTpa
SI3BIKOBBIX SIBJICHUM;

2) na”HHBIE PA3HOTO THUMA HAXOIATCS B KOPIYCe B CBOEM €CTECTBEHHOM
KOHTEKCTHOU (hopMe, UTO CO3JaET BO3MOKHOCTh UX BCECTOPOHHETO U OOBEKTHUBHOTO
M3YyUYCHUS;
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3) omHaxahl CO3JaHHBIH W TOATOTOBJIEHHBIH MAaCCHUB JAHHBIX MOXET

UCI0JIb30BAThCS MHOTOKPAaTHO, MHOTUMU UCCJEI0BATENSMU U B PA3TUYHBIX LEJISIX.

Kopmnyca MOTYT UMETh pa3HyIo CTENEHb OpraHu3aluu u
CTpPYKTypupoBaHHOCTU. Hambosnee mpencTaBUTENbHBIMU M MOJHBIMU [0 YPOBHIO
HAy4YHOH O0OpabOTKU TEKCTOB ABJISIFOTCSL  HAIMOHAJBHBIE KOpPIyca SA3bIKOB.
OOwenpu3HaHHBIM  00pa3lioM HAIMOHAJIBHOTO KoOpIlyca  sIBJsieTcs, bpuranckuii
HauuoHanbHbId KOopnyc (BNC), Ha KOTOpBIII OpHEHTUPOBAHbI MHOTHE JIPYTHE
COBPEMEHHBIE KOpITyca.

bpuranckmnii  HanWMoOHaNBHBIM  Kopmyc  Bkmodaer 100  MHIIMOHOB
CJIOBOYNOTPEOJICHUM, BXOIAIIUX B TEKCTHI, OTOOpaHHbIE HAa OCHOBaHUU
CICAYIOIIUX TpeX OCHOBHBIX KputTepue: (1) obmacte/chepa; (2) Bpems; (3)
UCTOYHUK, K KOTOPHIM TakKe MPUMEHSJIUCh OINpeJeieHHble TpeOOoBaHMUS.

TekcTbl M3 JIMTEpaTypHBIX MCTOYHUKOB IPEJCTABIEHbI B KOPIIyCE JMIUb B
25%, B TO BpeMs Kak ocTalibHble 75% KopIlyca COCTaBIISIOT HMCbMEHHBIE TEKCTHI U3
MH(POPMATUBHBIX UCTOYHUKOB B MPUOIM3UTENHFHO PABHBIX JOJSX MPEACTaBICHHOCTH
TaKMX 00JIacTel, KaK NMPHUKIAJHbIE U €CTECTBEHHbIE HAYKH, UCKYCCTBO, (PUHAHCHI U
TOPrOBJIsI, JIOCYT, MOJUTUKA U T.1. [Io mpUHAAIEKHOCTH K UCTOUYHUKY TEKCTa, BCE
TEKCThl ~ pacHpeieIiCh clenyomuM oopazoM: 60% COCTaBUIUM  TEKCTHI,
OoTOOpaHHbIEC U3 KHUT; 25% — U3 NEPUOJUYECKUX W3JIaHUN, OCTAIbHbIE TEKCThl — U3
JIPYTUX BUIOB MEYAaTHON MpOayKiuu (Opomrtopsl, pekiama u T.4.) (ot 5 1o 10%), a
TaK)Ke HeOIyOJUKOBaHHbIE MaTepuanbl (MUChMa, THEBHUKU, 3CCE, MEMOPaHIyMbI
(or 5 mo 10%). Hcrounukamu MeHee 5% TEKCTOB MOCIYKWIM MaTepualbl,
pelyCMaTpPUBAIOIIME O3BYYMBAHHME (PE€UYM MOJIUTUKOB, MBECHI, PaguOMaTepuasbl U
T.J.)

Bpemennoiut kpurepuil B bpuranckom HannonansHOM KOpIyce OpUEHTUPOBAH
HA COBPEMEHHOCTb, TI0ATOMY B KOPITYC BOIILIM TEKCTHI, OMMyOIMKOBaHHBIE nocie 1975
rojia, 3a HUCKIIOUYEHUEM HEKOTOPBIX XYAOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHHI, KOTOPHIE
OblTM  HamevaTansl mociie 1964 roga, HO MPOMOIKAIOT OCTABATHCS MOMYJISPHBIMH,
OKa3bIBasl OINPE/IEIICHHOE BIMSHUE HA PAa3BUTHUE SA3bIKA.

bputancknii HanMOHAIBHBIM KOPIYC BKJIKOYAET TaKXkKe  ayJIuo KOpIIyc,
KOTOPBIK 10 00beMy coctarisieT okojio 10% Bcero kopmyca. Ayauo xkoprnyc BNC
COCTOMT M3 JBYX dYacTell — neMorpauueckoili M KOHTEKCTHO-O0YCIIOBJIECHHOM.
Hemorpaduueckass 4yacTb KOpIyca OCHOBaHAa Ha  TEKCTaX, 3alMCaHHbIX 124
BOJIOHTEPAMU — MY)KUMHAMHU M KEHUIMHAMH, IPOKHUBAIOIIMMHU B Pa3HBIX YTOJIKAX
BenukoOputanuu ©  NPEACTABISIIONIMMU  PA3JIMYHBIE  COIUAIBHBIE  TPYIIIIHI
HacesieHus. BonoHTephl 3anuchiBaiu Ha MarHUTO(QOH BCE CBOU Pa3roBOPHI B TEUCHHE
2-3 nHed W NHCBMEHHO (PUKCHUPOBATM HHPOPMAIMIO O KaXKIOM pa3roBOpe B
OTIENBHYIO TeTpaab. Takke, MO BO3MOKHOCTH, 3aluchiBajach MHPopMauus 00
y4acTHHUKaX pa3roBopa (1Mo, BO3pacT, poj 3aHITHI U T.1.). Bo BTOpy10, KOHTEKCTHO-
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OOyCJIOBJIEHHYIO YacTh BOLUIM TPAHCKPUIIMU 3alUCEW, CIEIaHHBIX BO BpEM:
Pa3IMUHBIX MYOJUYHBIX MEPONPUSTUNA, TaKMX KaK JICKIMU, HOBOCTHBIE Mepeaayu,
coOpaHusi, KOHCYJIbTAIIMHU, UHTEPBbIO, MPOMOBE/IU, BBICTYIUICHHS MTOJIUTUKOB, YJICHOB
napJamMeHTa U T.J.

C momenTa BbIltycka Tperbero uzganus BNC B 2007, K OCHOBHOMY KOpPIyCy
ObLTM 100aBieHbI 1Ba noakopmyca — BNC Sampler, B KOTopoMm Tpe/icTaBieH OJUH
MUJUTMOH HanOoJiee YaCTOTHBIX CJIOB MUCHMEHHOW peYd | OJWH MUJUIMOH Hanbosee
4acTOTHBIX cloB ycTHOM peun U BNC Baby, conmepkammii penpeseHTaTUBHBIC
o0pa3lpbl YeThIpeX >XAHPOB — XYJI0)KECTBEHHOI'O, Ta3€THOr0, aKaJeMHUYECKOIo H
Pa3roBOPHOTO — MO OJTHOMY MUJUTMOHY CIIOBOYNOTPEOICHUM KaXKIbIi.

Co3zpannblii  mocine BNC, HaunonanbHbIl  KOPIIYC PYCCKOIO  SI3bIKA
IIPEBBIIAET BNC mno o6bemy, mnpeactaBisisi 0ojiee pa3BUTYIO CTPYKTYpY
MOJKOPIIYCOB, YTO OTKPHIBAET HOBBIE BO3MOKHOCTH JJI1 aHaJIMU3a. Ilepeuenb
noAKopnycoB HalmoHaibHOro Kopiryca pycCcKOro si3blKa MPEJCTABICH B CIEAYIONICH
TaOIUIE C YKa3aHUEM UX 0ObEMOB:

Yucio Yuciao Yucao %
Hoakopnyc . . .
TEKCTOB | PEIJI0OKEHHIl | CJIOBOYNOTPEeOJIeHU | C10BOYNOTpedIeHH i

OcrosHoit kopryc | 76 882| 17 574 752 209 198 275 57.3%
TBTOMAHCICCO 1 5147 516 852 5944 188 1.6%
CHATOU OMOHUMHUCU
Taserusii koprye 181 175 8 553 495 113 292 003 31.0%
JInasexTHbIN KOpITyC 197 20273 194 283 0.1%
OO6yuaronuit Kopiyc 229 65 666 664 751 0.2%
= .

APALICIbHBIH 370 1609 609 24 022 437 6.6%
KOPITyC
= .

OFTHHCCKHH 41 448 638 861 6 738 474 1.8%
KOpITyC
Y CTHBIN KOpITyC 3034 1 604 626 10 122 579 2.8%
" S

YAPTUMEIMHUHRI [ 31 241 148 619 648 576 0.2%
KOpITyC
Beero: 335076 30215 901 364 881 378 100%

B ocHOBHOW KOpHyC BXOIAT MPO3aUYECKHE NMUCbMEHHBbIE TEKCThl XVIII —
Hagaina XXI Beka. YacTb ero mpeacTaBisieT cOOOW TIIYyOOKO aHHOTHPOBAHHBIM
KOpILyC, B  KOTOPOM JUId  KaXJAOr0 MPEMJIOKEHUS IOCTPOEHA  IOJIHAsA
Mopdomoruyeckass ¥ CHHTaKCHYECKas CTPYKTypa WM JEpeBO 3aBUCHMMOCTed. B
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ra3eTHOM KOpITyce€ NpPEICTaBJICHbI CTaThH U3 CPEACTB MaccoBoi nHpopmanuu 1990-
2000-x ropos. [1apamenbHbie KOPITyca 1at0T BO3MOKHOCTh HANTH BCE NEPEBOABI I
ONPENEIICHHOTO CJIOBA WJIM CIOBOCOYETAHHSI HA PYCCKHM SI3bIK WM C PYCCKOIO
a3pika. [lapannenbHble KOpmyca UMEIOTCSA Il TaKUX S3bIKOB, KaK aHIJIMHCKUH,
HEMEUKUM, (PpaHIy3CKHi, MCIAHCKUH, WTAJIbSIHCKUN, YKPAaWHCKUU, OEIOpPYCCKHI.
Koprnyc amanekTHbIX TEKCTOB BKJIIOYAET 3alUCh JUAJIEKTHOM pEeYd Ppa3IM4HbIX
pernoHoB Poccum ¢ COXpaHEHHMEM WX TIpaMMaTH4YeCKOW crnenupuku U
IpelyCMaTPUBAET CIIELUAIBHBIN MMOUCK ¢ YYETOM AUaTeKTHOU Mopdosoruu. Ilouck
B IMO3TUYECKOM KOPITyCE BO3MOKEH HE TOJIbKO Ha OCHOBE JICKCUKHU UM TPAMMATHUKH,
HO W MO clelu(pUYEecCKuM ajisi cThxa npusHakaMm. OOydaroniuii Kopnyc BKIIOYAeT
UCKIIFOUMTEIBHO TEKCThl CO CHATOM TIpaMMaTH4YECKOW OMOHHMMMEHN, U pa3MeTKa €ro
OpPUEHTHUPOBaHA HA MLIKOJIBHYK MPOrPaMMy. B kxopnyc ycTHONl peun BXOHST
pactppoOBKM MarHUTOPOHHBIX 3aMuceld MyOJWYHOM M YAaCTHOM YCTHOW peud, a
TAaK)K€ TPAHCKPUITHI KUHOPWUIBMOB. MyIbTUMEIUWHBIN KOPIYC MpeACcTaBiIcH
¢parmenramu kuHODWIEMOB 1930—2000-X TOMOB, CHA0XKEHHBIMH  BHJICO- U
aynuopsAnoM. BO3MOKEH MOMCK HE TOJIBKO MO INMPOU3HOCUMOMY TEKCTy, HO M IIO
’KecTaM (KMBaHHUE TOJIOBOM, MOXJIONBIBAHUE MO IUIEYYy M T. I.) U TUIYy PEYEBOroO
nercTBus (corjacue, UPOHUS U T. 11.)

Eme Oonpmum  oO0bemoMm  xapakrtepusyercss Koprmyc — coBpeMeHHOTO
amepukanckoro anriumiickoro (Corpus of Contemporary American English,
cokpamenno COCA), sxmouatomuii 450 muH. cnoBoynorpebnenuit. C Hum
conpsbkeHbl  Mcropuueckuii kopmyc amepukaHckoro anriuickoro (Corpus of
Historical American English, COHA) o6vemom 400 MiH crnoBoymoTpebieHUil u
Global Web-Based English (GloWbE), ocnoBansblii oyt Ha 1,9  muwumapna
cioB, mnpencrabieHHbix Ha 340,000 BeO-caiiTax B JBajllaTH AHTIIO-TOBOPSIIUX
crtpaHax. COBMECTHOE MCIOJIb30BAHUE ATUX KOPIYCOB MPEAOCTABISAET YHUKAIbHYIO
BO3MOXHOCTh  HCCIIEJOBAHUS BApUATUBHOCTU AaHTJUHCKOrO s3bIKa B 00JIacTH
JIUaJeKTa U KaHpa Ha pa3HbIX ATalax UX UCTOPUYECKOTO pa3BuTUs. Bo3MoxHOCTH
U3BJICUCHUS WH(POPMAIMK HAa OCHOBE KOPITYCOB MPAKTUYECKA HE OTPAHUYCHBI H
3aBUCAT OT LEIH UCCIEAOBaHUSA. DTO 00YCIOBJIEHO B NIEPBYIO OUYEPEIb TEM, UTO KaK
caMM KOpIlyca, TaK U WMHCTPYMEHTHI paOOThl ¢ HUMH IOCTOSSHHO Pa3BUBAIOTCA, a
BMECTE C HUMH pa3BUBACTCS U KOpPHyCHas JMHTBUCTHKA. OCHOBHBIMU cdhepamu
MPAKTUYECKOTO MPUMEHEHHUs KOPIYCHOW JMHTBUCTUKH SIBISIIOTCA Takue 0O0JacTH,
Kak Jekcukorpadus, rpaMMaTHKa, COLUOIMHTBUCTHKA, MEPEBOJ, U3yUCHHUE S3bIKa,
oOy4eHHe SI3bIKY, CTUJIMCTUKA, TUATICKTOJIOTHS, UCTOPUYECKAs IMHTBUCTHKA.

O BaXHOW POJIM KOPIYCHOW JIMHTBUCTUKHU [JISl UCCIIEIOBAHUI HAa MaTepuae
KOPITyCOB CBUJACTENLCTBYET oOpa3oBanue B BenukoOpurtanum Llentpa mo
MCCIICIOBAaHUIO KOPITYCOB, TMOJI 3TUA0M KOTOPOro pa3 B nBa roja, HauumHas ¢ 2001
rojila MpoBOAATCS KOH(pEpeHIMU Ha 0a3ze TpeX YHMBEPCUTETOB — buUpMHHreMckoro,
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Jlankacrepckoro u Jlusepnynsckoro. B CHIA co3zmana AMmepukanckas Accounanus
Kopnycnoii JIunrsuctuku (AACL), koTopasi IpOBOAUT €XKEroHble KOHQEPEHIUU C
1998 roga. IlpoBoasTcs KOH(pEpEeHLHH U B JPYTUX CTpaHaX, rJ€ TAKXKE UMEITCS
accolMalui  KOPIYCHOM  JIMHIBUCTHUKH. B 2014 romy wexayHapoIHbIE
KOH(EpEHIIMH, TOCBAIICHHbIE KOPIYCHOW JIMHTBUCTUKE, COCTOSTCSA B
Bemuko6puranuu, CIIA, MHWcmanwu, I'onkonre. HMmeercs y 3TOro HOBOTO
HAIpaBJICHUS M CBOM MEXTyHapoaHbiid xkypHan — Corpus Linguistics and Linguistic
Theory, nznaBaemsiit npu YHuBepcurere Kanudopuumu.

Ponp  s3bIKOBOTO  KOpmyca Ui JIMHTBUCTUYECKOTO  aHalU3a TPYJHO
nepeoueHuTb.  Vcrnonap30BaHWE Kopryca I03BOJISIET HE TOJIBKO MHOTOKPATHO
YCKOPUTh HCCIEIOBAaHUE, HO U CYIIECTBEHHO TOBBICUTH €ro 3((HEKTUBHOCTH U
JIOCTOBEPHOCTH 33 CUET BO3POCHIETO OXBaTa MccieayeMoro marepuana. CHIDKEHHE
TPYIOEMKOCTH HCCIJIEIOBAHUSI Ha OCHOBAHUU CTATHUCTHUYECKUX METOJIOB MPUBEIO K
pPaCLIMPEHUI0 BO3MOKHOCTEH KOPIYCHOIO aHAJIM3a MO CPABHEHUIO C JIOKOPITYCHBIM
nepuoaoM. CoznaHue JUAXPOHUYECKUX KOPIYCOB, B KOTOPBIX COOpaHBbI TEKCTHI,
OTHOCSAILIMECS K BpPEMEHHOMY IPOMEXYTKY B HECKOJBKO CTOJIETHI, CHeIaio
BO3MOKHBIM BBISIBUTh U3MEHEHHS U MEXaHU3Mbl pa3BUTHs si3biKa. HarmoHanbHbIC
KOpIyca SI3bIKOB MPEACTABISIIOT MPAKTUYECKYI0 IIEHHOCTb JJIi MCCIEJOBaHUN B
o0nacTu s3blKa HE TOJIBKO HA BCEX €ro YpPOBHSAX, HO M B acleKTe H3y4YeHHUs
pa3IMYHbIX XaHpPoB. Hanmnuume BO MHOTMX HAIlMOHAJIBHBIX KOPMYCaX IMOJKOPITYyCOB
napajuieNIbHbIX TEKCTOB PACIIMPSIET BO3MOXKHOCTH IMPOBEAEHUS COMOCTABUTEIbHBIX
VICCIICIOBAaHUM SI3bIKOB U MPEAOCTABIIET LICHHEUIIINN MaTEpUall 111 UCCIICIOBAaHUN B
obJlacTu nepeBojia.

B nienoM MokHO roBopuTh 00 00pa30BaHUU HOBOM JUCUUILIMHBI — KOPITYCHOM
JUHTBUCTUKU, HMEIOUIEH CBOM OCOOBIM 00pa3oM OTOOpAaHHBIA M pa3MEUYEHHBIH
MaTepuall M COOTBETCTBYIOIIMHA crenuPUUecKuil HMHCTPYMEHTApUl, KOTOPBIM
UCIIOJIB3YETCSl VISl €r0 aHaJIM3a.
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— CIIo., 2005 — 48 c.
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(3) Fries, Peter H. Charles C.Fries. Linguistics and Corpus Linguistics”, p.99 -
http://icame.uib.no/ij34/Fries.pdf

AHoTtamigs. Mapruawok O.A. KopnycHa JiHrBicTHKAa i HOBi MOMXKJIMBOCTI
JIHTBICTHYHOIO JocaimxeHHs. — Crarrs.

CyuacHhi iHpopMaliiiHl TEXHOJOrll 1 TEXHIYHI 3aco0M BIAKPUBAIOTH HOBI
MO>KJIMBOCT1 JJI JIIHIBICTUYHOI'O JIOCHIIKEHHS Ha 0a3l MOBHUX KOPIIYCIB. Y CTarTi
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[PEICTAaBICHUA ONKUC HAHOUIBIIMX KOPIIYCiB, 1CTOpIs iX CTBOPEHHS, PO3KpHUTA IX
POJIb 1 JOLIbHICTh BUKOPUCTAHHS B JIIHIBICTUYHOMY JOCII1KEHHI.
KJi11040BI ¢J10Ba: JIIHTBICTUYHE JOCIIJKEHHS, KOPITYC, KOPIIYCHA JIIHI'BICTUKA

Summary. Martynyuk O. Corpus Linguistics and New Possibilities for
Linguistic Research. — Article.

Modern information and computer technologies open new possibilities for linguistic
research on the basis of language corpora. Presented in the article is a description of
the largest corpora and their development, as well as their role and potential for
linguistic research.

Key words: linguistic research, corpora, corpus linguistics.
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Moiiceenko H. I'.
(Ooeca)

T'PAMATHUYHE 3HAYEHHS 3AMMEHHUKA Y CYUYACHIN
AHLJINCBHKIN MOBI Y CBITJII TEOPIi IPOTOTUIIIB

Anortanisi. CTaTTs TOKa3ye HasBHICTh PO3ODKHOCTEH y TOTJsgax JIHTBICTIB Ha
BU3HAYCHHS KaTEropiajJbHOT CEMaHTHUKU 3aIMEHHUKIB Ta OOIPYHTOBYE HEOOXITHICTH
PO3pOOKM KOHIIENTyaJIbHUX KaTeropiii 3aifMEHHUKOBOI CITIBBIIHECEHOCTI, 1110 JaCTh
3MOTYy BCTAaHOBUTH YaCTHHOMOBHE 3HAY€HHS MOBHHUX OJHWHHWIIb, IO TPATUINIHHO
00’ €IHYIOTBCS Y TPYIly 3aiMEHHHKIB.

Kuo4oBi cjioBa: yacTuHa MOBH, KOHIIENT, MPOTOTHUII, 3aiMEHHUK, KaTeTrOpisl.

VY cyyacHOMy MOBO3HABCTBI B3araii i, B aHTJIICTHIN, 30KpeMa, HE iICHy€ €uHOT
TOYKH 30pYy II0JI0 YaCTUHOMOBHOI CEMaHTHKHU 3aiiMeHHUKa. KaTeropiaibHuil cratyc
OJIMHHUILIb, IO TPAAUIINAHO BIAHOCATHCS 10 3aiMEHHMKA, MO-PI3HOMY BU3HAYAETHCA
JOOCIITHUKAMK aHriaiicekoi MoBu [1-14; 16-40]. ILle oOymOBIIOE AaKTyaJIbHICTb
HAIIOrO JTOCJI1IKEHHS.

MeTta naHoi cTaTTi 3BOAUTHCS 10 aHANI3y HAWOUIBII MOMIMPEHUX TOYOK 30py
I10JI0 KaTeropialibHOI CEMAHTUKH aHTJIINCHKOTO 3aliMEHHHUKA, BUJILJICHHIO MPOOeM,
MOB’SI3aHUX 13 11 BCTAHOBIIGHHSM, a TakKOX  PO3pOOIl TUIAXIB BU3HAUYCHHS
KOHIIENTYyaJIbHUX KaTeropii 3ailMEHHHMKOBOI CIIBBIJIHECEHOCTI, TMiJl SKUMH MU
PO3YMIEMO 1€PAPXIYHO CTPYKTYypOBaHI 00’€IHAHHS KOHIIENTIB 13 KOHIENTOM -

33



OPOTOTUIIOM Yy SIAPI CTPYKTYPH, 5KI O peduekuiifHo BimoOpaxanu MeBHI Kareropii
OyTT JIOJMHHU, 1110 Yy i1 MOBJIEHHI [TI03HAYaI0ThCS 3aHMEHHUKOBUMHU JIEKCEMaMHU.

VY cyyacHiil JIIHTBICTHUII 3aBEJACHO PO3MOAUISITH CJIOBAa HAa ’TIOBHO3HAUYHI” Ta
,,CITy)k00B1” [4,27], ,,aBTOCEMaHTHUYHI", TaKi, III0 MalOTh CBOE CaMOCTIiTHE 3HAYCHHS,
Ta Ha CHHCEMaHTUYHI, TaKl, [0 Ha0yBalOTh 3HAYEHHS TUIbKU y CHOJYUYEHHI 3 IHIIUMHU
CIIOBaMHM y pEYEHHI, Ha JIEKCHYHI Ta CTPYKTYpHI CIIOBa, Ha 3MICTOBHI CJIOBa Ta
CPYKTypHi ciioBa [5; 2,207], moBHO3HA4YHI Ta (yHKIIOHAIBHI cioBa [27]. 3anexHo
BIJI TOT'O, SIK PO3yMIETHCS TEPMIH ,,3HaY€HHSI MOBHOI OJIMHHULI", 3aiMEHHUKH MOXYTb
BBAKATHCS CITY’)KOOBHMH CIIOBaMH, TaKUMHU, 110 1M030aBiieHi 3Ha4YeHHs [27; 29], abo
HaBITaK¥, TOBHO3HAYHUMH CJIOBAMH, TAKUMH, 110 MAlOTh CBOE OCOOMCTE rpaMaTHIHE
3HaueHHsd [1; 7-14].

Tak, C. YnpMaH 3a3Havae, 110 y AKX BUMAIKaX 3aiMEHHUKU MOBOASTHCS K
MOBHO3HAYHI CcJIOBa (ABJISIIOTH 00010 (oHONOTIuH1 onuHuIli; this, his MOXyTbh
B)KMBATUCh CAaMOCTIMHO 1 K 3aKiHUCHE BHCIIOBIIOBAHHS), B IHIIUX BHUITaJIKaX BOHHU
BIJIPI3HAIOTECSA BIJ HUX. TOMy BYEHHI NMPONOHY€E HA3UBATH iX ,,IICEBIOCIOBAMU,
CIIy’KOOBHUMH CJIOBaMH, II0 MalOTh CKOpIIIE CEMAHTHUYHY HIK JIEKCUYHY (DYHKIIIIO
[51,44].

Crpykrypanictu Y. @piz ta Y. DpeHcic CEeMaHTUKYy MOBHUX OJWHUIL HE
JOCIIKYIOTh B3arajii, BOHM BBa)XaloThb ii CYO’€KTHBHHM €JE€MEHTOM MOBH, IiX
KJacuikallisi 4aCTUH MOBU 0a3yeThesl Ha 3/110HOCTI CJIOBa 3aliMaTH T€ M 1HIIIE MiCIle
y pEuYeHHI, Ha OCHOBI IIbOTO KPHUTEPII0 3aiMEHHHK 13 YaCTUH MOBH BUKIIIOYAETHCA 1
BIJTHOCUTBCS 70 CIyKOOBUX CIiB (CITy>k00Bi cioBa He OyJ0 BKJIIOYEHO B CHCTEMY
yacTUH MOBH) [35.,41].

Jlesiki cy4acHl JOCTIHUKH aHTJIIACbKOI MOBHM BIIHOCSTH 3aiiMEHHHMKHU J10
(YKKI[IOHAIbHUX CJIB, TAaKUX, L0 HE MAalOTh JIEKCUMYHOTO 3HAYEHHS, IiX pOJib
3BOJIUTHCS JIO BHU3HAYEHHS BIAHOCHH MIX JIEKCHYHHMH CJIOBaMH a00 OUIBIIMMHU
MOBHHMMHU OJIMHUIIMH, a00 Ha MMO3HA4YCHHS 3aco0y ix iHTepnpeTanii [17, 47].

VY 3B’s3Ky 13 3a3HAYEHUM BHIIE XOTUIOCS O 3ayBa’KUTH, IO YCi MOBHI SIBHIIA
CHIBBIJTHOCSATHCS 13 00’ €KTUBHOIO JIMCHICTIO, BKJIIOYAIOYH 1 JIIOJUHY, BCE MA€ CBOIO
dopmy 1 cBoe 3HaueHHs [15,32; 23,47; 24,92], Tomy KOXHa MOBHA OIUHUIII €
NO3HAYEHHSIM Ti€i YW IHIIOT KOTHITUBHOI CTPYKTYpH, sfika cdopMmyBajach Yy
CB1JIOMOCTI JIFOJMHU y Pe3yJIbTaTl il B3a€MO/IIi 13 HABKOJHUIIHIM CEPEIOBUIIEM, TAKUM
YMHOM, KOXKHA MOBHA OJIMHUIIS Mae€ MeBHE pedepeHTHe 3HaueHHs. [Hia crpasa, 110
CIy>k00B1 CJIOBa MOXYTh BIIPI3HATHUCS BiJl 1HIIMX CJIB ,,0COOJIMBUM BHUIOM
peaNbHOCTI, IKY BOHH CErMEHTYI0Th” [28,85].

[IpeacTaBHUKM TPaAUIIMHOTO HAMPSMKY Yy TpaMaTuill BUJIISIOTh YaCTUHU
MOBH Ha OCHOBI TpPbOX KpHUTEpPiiB: CEMaHTHUYHOro, MOP(OIOriYHOTO Ta
cunrakcuyHoro [1; 3; 7;14; 20-25; 34; 37]. Ilpu upbomMy BOHHM 3a3Ha4yarOTh, IO
3aCTOCYBaHHA BCIX TPhOX KPUTEPIiB JUisl 00€JHAHHS 3aiMEHHUKIB B OJHY I'pYyMy CJIIB
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€ COpaBoOl JOCUTh HempocTtow [36-42]. 3aliMeHHUKM HE MalTh €IUHUX
MOP(OJOTIYHUX Ta CUHTAKCUYHMX BJIACTUBOCTEW. Lli€l TOUKM 30py AOTPUMYBAIHCH
taki gociaiguuku gk b.A. Inwimn [40,29], E. I'opnon, 1. Kpuosa [38,268].

CxiamHiCTh BU3HAYEHHA TIpaMaTUYHOI CEMaHTHUKUA 3aiMEHHUKIB, Ha Hall
MOTJISZl, MOKHA TOSCHUTH HACTYIHOIO MPUYMHOIO: TPAJMIIIHO JlaHa rpymna ciiB
BKJIIOYA€ OJMHHUIN 13 Jy)Xe PI3HUMH CEMAaHTHYHUMH Ta TIpaMaTUYHUMHU
XapaKTepUCTUKAMHU, 1, OCKUJIbKM TpaMaTH4YHE 3HA4YEHHS € KaTeropiaibHUM
3HAYCHHSM, 1110 BUPAKAETHCS PETYJISIPHOIO MIOBTOPIOBAHICTIO TPaMaTHIHUX (OPM, TO
IPU BIACYTHOCTI OCTAaHHIX HEMOXJIMBO BCTAHOBHTH 1 MEPIIE.

Bupimenns 3a3HadyeHoOi BHIE NpPOOJIEMH, HA TOIVIA JCIKHX CydacHUX
MOBO3HABIIIB, MOJIMBE, SIKIIO 3aiiMEHHUKH OYIyThb, BUIUISTUCS 32 CEMAHTHUYHUM
KpUTEPIEM, TPHU I[bOMY 3aBBaXYEThCA, IO JaHa Tpyla CIiB XapaKTepU3YEThCA
,,IITAPOKHUM KOJIOM O0’€KTIB 1 MEPEMIHHICTIO 3HAYEHHS , Il CJIOBa ,,3aBXIU MAalOTh
KOHCTEKTyaJbHO 00yMoBIieHuit 3mict” [17,304].

VY Tol ke 4ac, 1HIIA TO4YKa 30py, fAKOi AOTpUMyrOThcsa [. BuxoBaHeup,
MPONIOHY€E BBa)kaTu 3alMEHHUKH ,,3aIMEHHUKOBUMHU CIIOBaMH’’, JOCIITHUK
pPO3MOJIIUB iX MK IMEHHUKaMHU, YMCIIBHUKAMHU, JI€ECIOBAMH, MPUCITIBHUKAMU
[11,305]. Takum uymHOM, KpuTepli Takoi Kiacudikamii BKIHOYaIOTh 0a30B1
KaTeropiaabHO-TIOHATIHHI Ta KaTeropiaibHO-(OopMalIbHI O3HAKH.

binmpnricte OpUTaHCBKMX Ta  aMEPHUKAHCBKHMX  JOCHIJIHUKIB  BBaXKae
3aiMEHHHKAMH TUIBKM Ti CJIOBA, IO B)KMBAIOIOTHCS 3aMicTh IMEHHHMKA [32,67;
33,101;] abo 3aMicTh iMEHHHKA Ta IMEHHUKOBO1 (pazu [26,59; 29,103]. 3aiimeHHUKHN
13 a1’ EKTUBHUMHM Ta aJBEpOIaIbHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU BOHU BIIHOCATH JO 1HIIUX
rpyn ciiB (AeTepMiHATHBIB, KBali(iKaTOpiB, MPUKMETHHUKIB, MPUCITIBHUKIB) [26,59].
TakuM 4YMHOM, CEeMaHTHUYHA HAIIOBHEHICTh 3aMEHHHUKIB 3BOJUTHCS HUMH TUIBKH 0
CyOCTaHTHUBHOCTI.

B.B. T'ypeBuu y TOM K€ 4yac 3a3Hayae, MO ,3a CEMAHTUYHUMHU,
MOP(OJTOTIYHUMU Ta CUHTAKCUYHUMHU BIACTUBOCTSMU 3aMEHHMKHU CIIiBIIAJIal0Th
a00 3 iIMEHHHUKOM, a00 13 MPUKMETHHUKOM, a0 13 mpuciiBHUKOM ... . [. KopyHenp
TFOBOPUTh MPO T€ IO 3aliMEHHUKH BOJIOJIIOTH XAPAaKTEPUCTUKAMU 1MEHHHKIB,
IPUCIIBHUKIB, YUCHIBHUKIB [16,224]. A.C. I'y3eeBa TakoX IOB’A3y€ CEMaHTUKY
3aiiMEHHMKA 13 BKa31BKOIO Ha peul, iX 03HAKU Ta KIIbKICTh [7,49].

TakuM 4yMHOM, aHaNI3yIOYM BCE 3a3HAUYCHE BHILE, MOXKHA CTBEP/KYBAaTH, IO
CydYacH1 JIHTBICTM BH3HAYalOTh CEMAHTHKY 3aliMEHHUKA SK CyOCTaHI[IOHAJbHY,
aa’eKTUBHY Ta ajBepOianbHy. [leski BKa3yloTh Ha BIACYTHICTh JEKCUYHOTO 3HAUYCHHS
y 3aiIMEHHUKA.

VY 3B’s13Ky 13 [IUM BUHUKAIOTh MUTAHHS YU € IOCh B3aralii COUIbHE Y CEMAaHTHIIL
TaKMX PI3HUX 32 CIOCOOOM TO3HAYEHHS AIMCHOCTI CIiB, YU MOKHA iX 00’ €HYBaTH B
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OJIHYy TpyIy, a00 Oysi0 6 ORI AONMUIFHO BUIIJIUTH iX B OKpEMI MATPYIHA iIMCHHUKIB,
MPUKMETHHKIB Ta IPUCITIBHUKIB.

Ha namy mymKy, juisi BUPIIICHHS TIOCTABJICHHX IMUTaHb, €(EKTUBHOIO MOXKE
BUSIBUTHCS TEOPisl MPOTOTHIIB, OCKIJILKH BOHA PO3TJISIA€ MOBY HE CTIIBKH 3 TIO3HUIIIM
KOPCTKOTO CTPYKTYpOBAaHUX KaTEropid, CKUIbKH 3 TOYKA 30py MPUPOJIHUX,
MPOTOTUIIIYHUX KaTETOPIi.

Taxk, E. KyOpsikoBa 3a3Hauae: ,,I3 cygyacHOT TOUKH 30py MU MOBHHHI M1XOIUTH
10 MOOYJOBM OKPEMHX YAaCTHH MOBU HE 3a MPUHLMUIIOM BIACYTHOCTI HPOTUPIY Y
3HAUYEeHH1 ii pI3HUX 4YIEHIB, HE 3 BUMOraMU IOBTOPEHHS Yy KOXHIA OJMHMII
KOHKPETHO1 YaCTUHH MOBU Ha0oOpa 1IEHTUYHUX 3MICTOBHUX O3HAaK, ajieé 3 PO3YMHOIO
MPOIO3HUIIEI0 TIPO T€, 3aBIAKU SKUM KOHIIENTaM OyJjo c(hOPMOBAHO SIPO KOKHOL
KaTeropii, y sKoMy HaIpsiIMKy BOHO MOIJIO Jiajil TpaHC(OPMYBATHUCh 1 SIKI CEMaHTHYHI
3CYBU OYyJIM NPHU IIbOMY MOXJIMBUMH 0€3 MOPYIIEHHS CHUIBHOCTI AaHO1 Kareropii”
[19,99].

JIisi KOTHITUBHOIO MIAXOAY JO aHajli3y MOBHHMX OJHMHHUIb € XapaKTepHUM
BU3HAUYCHHSI KOTHITHMBHOI CTPYKTYpH (KOHIENTa ab0 CYKyIHOCTI KOHIIENTIB), SIKa
BepOATI3y€eThCsl yepe3 TI YM 1HIN JIeKCeMH, 1 (PYHKIIH, y SKUX JaHa JeKceMa
BUKOPUCTOBYETHCS y AUCKYpCl Ta TeKcTi. KoKHMIT KOHUENT Mae y CBOil CTPYKTYypi
MOHATIMHE SPO, HABKOJO SKOTO PO3BUBAIOTHCSA BCl 1HII CMHUCIH, IO HOro
bOopMyIOTh.

3rigHo 13 BU3HadeHHsM €. Poir mpoToTun — 11e To4ka KOTHITUBHOI pedepeHIli,
sIKa YTUTIOE HAaHOUTBIIT BUPA3HI KAaTETOpii K PyOPUKH TOCBITY, BHOKPEMIICH] IIUITXOM
MI3HABAJIBHOI AISUTBHOCTI JIFOJAWHU 1 JIO3BOJISIE BU3HAYUTU BCIO KATETOPIIO 3arajiom
[upT. 3a  19,117]. ToOTO mnpu BHU3HAYEHHI NPOTOTUIIYHUX CEMAHTHUYHHUX
XapaKTEPUCTHUK 3aiiMEHHUKA, HEOOXITHO BUIUIUTH 1HBAPIaHTU 3HAYEHHS, CYTTEBI IS
KOKHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO BXKMBAaHHA JIaHUX MOBHHUX OJIMHHUIIb, BOHU 1 OyAyTb
CTAaHOBUTH SIpO KOHIENNTYy. Bce 11e 1acTh 3MOry 3HAMTH €IeMEHTH 13 CHUJIbHUMU
BIIACTUBOCTSIMHU.

,JaCTMHM MOBHM MOHA BBa)KaTH MPOEKIISIMU Yy CBIT MOBHM PI3HUX 32 CBOEIO
CYTTIO 200 3a CITOCOOOM CIPUUHSATTS JIOIUHOI0 00’ €KTiB miicHOoCcTI” [19:4]. Takum
YHHOM, JIJIsl BU3HAUCHHS KaTeropiaibHOI CEMaHTHKH 3aiiMeHHHKa Tpeba CIovarky
pOaHaji3yBaTH, sIKI caMe 00’ €KTUBHI Ta KOHLENTYyalbHI KaTeropiii mo3Hadae naHa
rpyna ciiB. Ilin 00’€KTMBHOIO KaTEropi€l0 MU PO3yMIEMO SIBHINA 00’ €KTUBHOTO
CBITY, 5Kl acCOIIIIOIOTHCS 13 CYOCTaHIl€l0 Ta CcrmocoOoM 1i ICHyBaHHS y dYaci Ta
npoctopi [42,157]. ¥ mporeci XATTENISUIBHOCTI JIIOMHA ITi3HAa€ 00’ €KTUBHHM CBIT,
AKUW  BimOOpakaeTbcs y 11 CBIIOMOCTI, 3HaHHS TIPO OO €KTUBHUN  CBIT
CTPYKTYPYIOTBCS y MO3Ky JIIOJMHH Y BUIJSIII MHCICHHEBUX, MEHTAIBHUX
KOHCTPYKTIB, IO BIJAMOBIAAIOTh TiM YW 1HIIIA 00 €KTUBHIN Kareropii,  Taki
KOHCTPYKTH HNPUUHITO HA3UBAaTH KOHUENTYAIbHUMH KaTeropisiMu [Tam camo:158].
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MoBHa pemnpe3eHTallisl KOHLENTYyallbHOI KaTeropiii (ado KOHIENTyalabHOT
CTPYKTYpH) 3IIMCHIOETbCS 3a JOMOMOIOK0 JIHTBICTUYHMX KaTeropid. I3 mporo
BUTIKA€E, 10 MPUPOJIA JIHIBICTUYHUX KaTeropii 0e3mocepeHbo 3aJekKUTh caMe Bij
XapaKkTepy KOHUENTYyaIbHUX KaTeropii, ki BOHU 00’ €KTUBYIOTb.

3a3Buyaii, 10 3aiiMEHHHKIB B aHTJIICTHUIIl BIAHOCSITH HACTYITHI MOBH1 OJMHUIII:

1) 1, you, he, she, it, we, they;

2) my, your, his, her, its; our, their, mine, yours, his, hers, its; ours, theirs;

3) myself, yourself, himself, herself, ; ourselves, themselves;

4) this/these, that/those, here, there, now, then, the same, such;

5) who, what, which, when, where, how, that;

6) one another, each other;

7) some, somebody, any, anybody, anyone, anything, another, other, no, no-
one, nobody, nothing, all, each, every, everything, either, both; much, many, few,
several, some, certain [1, 12; 3,154].

AHami3 iX BXHMBaHHA y MOBJEHHI  CBIIYUTh MpO T€, IO I JEKCEMHU
ACOIIOIOTHCS 13 HACTYITHUMU KOHIIENITYTbHUMH KaTETOP1sSIMH:

npeametrHocti (cyocranmianbHocTi): (I, you, he, she, it, we, they, some,
somebody, any, anybody, anyone, , anything, no-one, nobody nothing, everything,
each other, one another );

nmocecuBHOCTI (my, your, his, her, its; our, their, mine, yours, his, hers, its; ours,
theirs);

pedbnexcuBHOCcTi (myself, yourself, himself, herself, ; ourselves, themselves);

nokatuBHOCTI (here, there, where);

TEeMIOpajJbHOCTI (now, when);

kBani(ikaTUBHOCTI: (some, any, both, much, many, few, several, some, certain,
how, this/there, that/those, the same, such, either).

TakuM 4YHWHOM, KOHIENTYalbHI CTPYKTYpH, 13 SKHMHU CIIBBITHOCSATHCS
JeKCeMHU, 10 TPATUIINHO BBAXKAIOTHCS 3aliMEHHUKAMH, I[I03HA4Yal0Th PI3HI
00’exkTHBHI KaTeropii: camy cyOcTaHIito (cyOcTaHIiOHaTbHA KOHIENTyalbHA
CTPYKTypa) Ta ii arpuOyTH (JOKaTHUBHA, TEMIOpPajibHA KOHLENTYaJlbHI CTPYKTYpPH);
o3HakM cyOcraHuiii (kBaiikaThuBHA KOHUENTyalbHa CTPyKTypa). OgHaK JIEKCHUYHE
3HAQYEHHSI CaMHMX JIEKCeM, 3a JOMOMOIrOI0 SIKUX 3I1HCHIOIOTHhCS BepOamizallis
3a3HAYEHUX BUIIE KOHLENTYyaJIbHUX CTPYKTYp (KaTeropiil), € y3araJbHEHHM, SKe
KOHKPETU3YETHCS TIIIbKU Y KOHTECTI.

Ha wam mormsn, mojanbimi JOCHIIKEHHS TpaMaTUYHOI CEMaHTUKHU
3aiiMEHHUKIB y PyCJIl KOTHITUBHOI MapaJurMu, y CBITJII TEOpii MPOTOTHIIIB, JACTh
3MOTYy BUSBUTH  CXEMYy KOHCTPYIOBAHHS KOXHOi KOTHITHBHOI CTPYKTYpH, SKa
MO3HAYAETHCS JAaHUMHU MOBHHMH OJWHHISIMH, IO Y CBOIO 4Yepry aacTh 3MOTY
BU3HAUYUTH KOHIIENTYaJbHI KaTeropii 3aiMEHHHMKOBOI CHIBBIJIHECEHOCTI 1 3pOOHUTH
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BUCHOBOK IPO YAaCTMHOMOBHHUW CTAaTyC OJMHUIIb, 110 B AHIJICTHUII TPAJULIIHO
BITHOCSATHCS 10 3aliMEHHUKIB.

Jlimepamypa

1. bapabam, T. A. [I'pammaruka anrauiickoro s3wika [Tekcr] /
T.A.bapa6am. - M.: FOHBEC, 2001. - 255 c.

2. Bapxynapos, JI., llltenunr . ['pammaTuka aHrinuiickoro sizbika [Tekcr]

/ J.bapxynapos, Jl. Hltenunr . - M.: Beiciias mikona, 1973. - 423 c.

3. BepOa, JI. T'., Bep0a, I'. B. I'pamaTuka cy4yacHoi anrmiiticekkoi moBu [Tekct] /
JL.T'. Bep06a, I'.B.Bep6a .- Kuis.: BII Jloroc-M, 2006. - 341 c

4. Beiixman, I'. A. HoBoe B rpaMmMarvke COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOTO SI3bIKa
[Texct] / T'.A. Betixman. - M.: Actpens, 2002. - 543 c.

5.Bunorpan, T. K mnpomeccyanbHoMy mnoHMMaHWiO ceMaHTuku [Tekct] /
T.K.Bunorpan / / TekcT: acmeKThl U3y4eHHs] CEMAHTUKH, MPAarMaTUKA U TIOITUKH. -
M.: Dauropuan YPCC, 2001. - C. 42-89.

6. Bompd, E. M. I'pammaruka u cemantuka Mectommenuin [Tekct] /
E.M.Bonbd. — M.: Beiciias mikona, 1974. — 165 c.

7. I'y3zeeBa, K. A. CripaBOYHUK MO rpaMMAaTHKE aHTJIUUCKOTO si3bika [TekcT] /
K.A.TI'yzeena. - C.-I1.: Coro3, 2003. - 278 c.

8. I'ypeBuu, B. B. Teopernueckas rpaMMaruka aHTIUKACKOrO si3bika [Tekcr] /
I'ypeBnuB.B. - M.: ®aunra, 2003. - 168 c.

9. EmenpsnoBa, O. B.. I'pamMMarvka COBPEMEHHOIO AHIJIMICKOIO Ss3bIKa
[Texcr] / O.B. EmenssinoBa. - M.: Academia, 2003. - 639 c.

10. Wsanosa, U. II., bypnakosa, B. B., [louenmnos, I'. I'. Teopernueckas
rpaMMaTHKa COBpeMeHHoro anriuiickoro sseika [Tekct] / W.II. HMBanoa, B.B.
bypnaxoga, I'.I'. [Touenuos. - M: Beiciias mkosna, 1981. - 283 c.

11. Kapnenko, }O. O. Beryn no moBo3nasctBa [Tekct] / HO.O.Kapnenko. -
Kuis: Akagemis, 2006. - 334 c.

12. Kaymanckas, B. JI. I'pammaruka aurnuiickoro sssika [Tekcr] /B.JL
Kaymanckas. - M.: ®JIMHTA, 2001. - 319c¢.

13.KawanoBa, K. H., WzpammeBuu E. E. Ilpaktuueckas rpaMmaTuka
anrymiickoro si3bika [Texer] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. - Dnucra: J>kanrap,
2004. - 717 c.

14. Komapos, A. C. IlpakThueckass TrpaMMaTHKa aHTJIMMCKOTO fA3bIKa IS
ctynentoB [Tekct] / A.C.Komapos. - M.: ®nunra, 2005. - 244 c.

15. KopcakoB, A. A. Jlekcuueckoe U TpaMMaTHYECKOE COAECPKAHUE W

ynorpeOienue riaroja to have B aHrmiickom si3bike [Tekct]: muc. ...kaHA. GUIo.
Hayk. 10.02. 04 / A.A.Kopcakos. - Onecca, 1979. - 237 c.

38



16. Kopyneup, 1. B. [lopiBHsJIbHA TUIOJIOT1SI aHIITIICHKOI Ta YKPaiHChKOT MOB
[Texcr] / [.B.Kopyneus. - Binauis: HoBa kuura, 2003. - 459 c.

17. Kouepran, M.JI. Bctyn no moBo3nasctBa [Tekcr] / M.JI.Kouepran. - Kuis:
Axanemis, 2002. - 367 c.

18.KpsutoBa, WM. II., KpsuioBa E. B. Amnrnmiickas rpammarvka sl BCEX
[Texcr] /N.II1. Kpsutosa, E.B. Kpsutosa . - M.: Beicias mkoina, 1989. - 320 c.

19. KyOpsikoBa, E.C. Ha nmytu momydenusi 3HaHHi O s3bike: YacTu pedn c
korauTuBHOM TOukm 3perus [Tekct] / E.C. KybOpskoBa. - M.: SI3bIku CIaBSHCKOM
KyJbpTypsl. - 2004. - 556 c.

20. Pes3una, O. I'., Ynenona, C. P. K Bonpocy 0 ceMaHTHKE MECTOMMEHUH
[Tekct] / O.I'. Per3una, C.P. UnenoBa / / Bompochkl CeMaHTHUKH: NTUCKYyCCHS Ha
pPaCHIMPEHHOM 3aceJaHuu (PUIOJOTUYECKON ceKluu YueHoro coeta MHcTuTyTa
BOCTOKOBeieHus. Te3ucnl Jokianos. - M., 1971. - C. 157-159.

21. CemmBepcroBa, O. H. Mecroumenuss B s3pike U peur [Tekct] /
O.H.Cenusepcrosa . - M: Bricmias mkosna, 1988. - 215 c.

22. Cepos, H. II., IIser, JI. JI. JleTepMUHATUBBI U CIIy’)KCOHBIE CIIOBA B
coBpeMeHHoM aHrimiickoM si3bike [Tekcr] / H.IL. Cepos, JIJI. Ilger. - Dnucra:
KanMbIlikoe KHMKHOE U31aTeIbCTBO, 1976. - 97 c.

23. Cwmupnunkuii, A. Mopdonorus anrnumiickoro s3beika [Tekct] /
A.CmupHuukuii. - M: NJINA, 1959. - 440 c.

24. Creomun-Kamenckuiti, M. . Cnopuoe B s3biko3Hanuu [Tekcr] / M.U.
Crebnuu-Kamenckuid. - JI.: Hayka, 1974. - 142 c.

25. Barabash, T. A. A Guide to Better Grammar [Text] / T.A. Barabash - M.:
FOHBEC, 2000. - 329 p.

26. Biber, D. Longman Grammar of Spoken and Written English [Text] /
D.Biber. - Harlow: Pearson Education, 2000. - 1204 p.

27. Blokh, M. Y. A Course in Theoretical English Grammar [Text] /
M.Y .Bloch / - M.: Vysshaya Shkola, 2000. - 380 p.

28. Bolinger ,D. Meaning and Form[Text] / D.Bolinger. - London-N. Y.:
Longman, 1977. - 212 p.

29. Close ,R. A Reference Grammar for Students of English [Text] / R.Close .-
Essex: Longman, 2000. - 342 p.

30. Collins Cobuild English Grammar [Text] - London: Collins, 1993. - 486 p.

31. Colwell, G. Knox, J. What's the Usage? [ Text] / G. Colwell, J. Knox.-
Reston: Reston Publishing Company, 1973. - 340 p.

32. Clark, A. M. Spoken English [Text] / A.M. Clark. - Ldn: Macmillan, 1965.
-407 p.

33. Curme,G. English Language [Text] / G.Curme - N. Y.: Barnes and Noble,
1957. - 308 p.

39



34. Drozdova, T. U. et al. English Grammar [Text] / T.U. Drozdova. - S.-P.:
Antology, 2002. - 358 p.

35. Francis, W. The Structure of American English [Text] / W.Francis.- N. Y.:
The Ronald Press, 1958. - 614p.

36. Fries, Ch. The Structure of English [Text] /Ch. Fries.- N. Y.: Harcourt,
1952. - 304 p.

37. Ganshina, M., Vasilevskaya, N. English Grammar [Text] / M.Ganshina. -
M.: Higher School, 1964- 548 p.

38. Gordon, E., Krylova, I. A. Grammar of Present-Day English [Text] / E.
Gordon, I. Krylova. - M.: Vysshaya Shkola, 1980.-334 p.

39. Gurevich, V. V. Practical English Grammar [Text] / V.V. Gurevich- M.:
®nunta, 2003. - 291 p.

40. llyish, B. A. The Structure of Modern English [Text] / B.A.Ilyish.- M.-
L.: Prosvesceniye, 1971. 366 p.

Moiiceenko H.I'. I'pammaTnyeckoe 3HaYeHHMEe MeCTOMMEHHUS B
COBPEMEHHOM AHIJVIMIICKOM SI3bIKE B CBeTe TCOPHHU NPOTOTHIIOB. — CTaThsl.

Crarhsi NOKa3bIBa€T HAJIMYKME PA3HOIVIACMM BO B3MISAaxX JIMHIBUCTOB Ha
ONpeNIeJICHHEe KaTeropuajibHOM CEMAaHTUKH MECTOMMEHHM U  00OCHOBBIBAET
HEOOXOAMMOCTh  Pa3pabdOTKM  KOHIIENTYaJTbHBIX  KaTeTOPHA MECTOMMEHHOU
COOTHECEHHOCTH, 4YTO JAacT BO3MOXKHOCTb YCTAHOBHUTH YaCTEPEHYHOE 3HAYCHHE
SI3BIKOBBIX €IUHUILI, TPAAUIIMOHHO O0OBEIUHIEMBIX B TPYIIITY MECTOMMEHHU.

KiwueBble cjioBa: 4YacTh pedd, KOHUENT, MPOTOTUI, MECTOUMEHHUE,
KaTeropus.

Moiseenko N.G. Grammatical Meaning of the Pronoun in Modern English
from Prototype Theory Point of View. — Article.

Summary. The article shows the existence of difference of opinions of the
linguists on the definition of the categorial meaning of the pronouns. It also
substantiates the necessity of working out of the conceptual categories of the
pronominal correlation, which will make it possible to establish the categorial status
of the lexical units traditionally referred to pronouns.

Key words: part of speech, concept, prototype, pronoun, category.
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YK 81°28
Mopowany (/lemvanosa) JI. H.
(Ooecca)

JEKCUYECKHUE MATEPHUAJIBI K CJIOBAPIO TOBOPA
CEJIA JJUTIOBEHD (COKOJIMHIIBI)
CYYABCKOT'O OKPYT A (PYMBIHHUSI) (I11)

AnHoTanus. Briepebie nmyOiIMKYyIOTCA JUATEKTHBIE JIEKCHUECKHE MAaTepUalbl,
3aMKMCaHHbIE B COBPEMEHHOM PYCCKOM CTapoOOpsI4ECKOM FOBOPE PYMBIHCKOM 4acTH
bykoBunsl. [lanHast myOnukanus npeacTaBisieT cOOON TPEThIO YacTh clioBapst (OyKBBI
3-Kiyns).

KuroueBble ci10Ba: TOBOPHI, CTapOOOPSALIBI, TUATEKTHBIN cioBapb, bykoBuHa,
Pymbinus.

B nanHOW cTarbe NpenCTaBlICHO MPOJOJDKEHUE MaTepHUalioB TUATIEKTHOTO
CJIOBapsl CTapOOOPSIIECKOTO PYCCKOro roBopa ByKoBUHBI, HauaToe B MPEIbLIYIITUX
BbIyckax (Ne 5-6). Marepuanbl ciloBaps HallUId CBOE OTPaKEHUE B MyOIMKAIUSIX
aBTOopa [1-8].

3a mo, coros. Hoamomy He cy(bepI/iT Téﬂaqu, 3a TO o €€ Tyz[bi HaKJIeiJIa 3a TO
31e1aMa rpy6y Ha s1Bope. 3a mo. 3a To s rusaena. barocs mrod He 3arapenacsl — 3aT0
Ha JBape caenana. 3ato xousre. Jro6uaa 6abyIKy Al JEIyIIKY, 32 TO aHA MCHE U
abMaHyJa TaK, IITO YTAKIA.

3a uezo, mecm. Ilouemy? 3a 4aBo Héz[a nate? A Tak nnaTI/i, el 3a yaeo? Tol 3a
4aBo efenb y Scepr?

3a umo 6w1, coio3. ITouemy 6oi. 3a 9TO GBI 5 HU MACTPOMIIA KAKOM-CS TaMOUHK?

3a umo, mecm. [louemy? 3a 4TO HE Haxdﬂnuua? 3a 4TO A Mo MaCKéuua? 3a
gto TeOst He ykpaau? 3a uTo aHa He KymauTt? 3a 4To MbI 5Ta AenanM? 3a 4To s He
nmagyMai ¥ B3sU1 y Tara G04Ky? 3a IITo oM He Gbl?

3a, npeon. 1) Ipeon. uepes (+ eun.n.) A XJoOmIa Mana 3a roT. 3a JBa roja
3aXBapal Ha CTaMak. S 2Ky — 3a 20T aHa HPUMKAUT aaTh. 3a Y4aTHIPH UM 3a IIATh
NEH HaMepna 3a roT 6yz[em 2) Ilpeon. 06 (+ npeonoosc.n.) AHé pascaBapuBauT 3a
ajiHo, 3a z[pyeoe 3a JII/IHaBaH Hara KHH)KKy, uro 3a eé mucanae. 3) IIpedn. no
(+6un.n.) 3ackydunacs ana 3a Oarbke, 3a Matup. 4)+ kem-i1. Boums 3amyocem. Mama
3HAWT, IITO BbI 32 PAMBIHAM?

3abazamo, napeu. Yepecuyp mnozo. He nasaii 3a6arara.
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3abackanums, necos. LLlymums. Mbl 3a6acKamiM.

3abeus (1 1. eo. u. 3abex), cos. 3abexcamnb. A MeIBeIb 3a66X y Jiec.

3abonvwoii, 3a6omwmoi, as, oe. Yepecuyp 6omvwiori. A dta 3aHazn 3a0aIION.
Dta 3a6anbIas.

3asmpu, napey. 3aémpa. AHa MaHaTa eBO [‘0OMaHbIBaTa ]~ He HOHYH, JIHIIb
3eiBTpI/I 3EiBTpI/I eé ieHb. AJle He HOHYH — 3eiBTpH

3asaxcy (I 1.e0.u. om 3aesazams), cos. bl CTOI/I 51 Te6e 3aBSIKY.

3azanamocs, necos. Oconsimocs. Aua 3araﬂﬂeuua

3azunwt, mn. Ilepuood naxamymne nocma. Y uX yKe 1OCT, a Y HAC — 3arUHbI, HA
V CIICHCKHIA TTOCT.

3aznadame, necos. 3aznsdviéame. JIpl 4TO THI, JKCHILWHA, TyzLLi 3arysIanIn?
A 3arn;mei}0?

3azosopums (3a2060pi0), cos. 3azo6opums. S ¢ KeM HH 3aTaBopIO.

3azopoden, a, 0. 3acoposicen. ArapoT 3arapojicH.

Bagusas xata. [Jomewenue (komHama) 8 cerbckoM Oome Onsi CIyHceOHbIX
HYHCO.

3a0ypua Hapeu. 1) HanpacHo. 9Ta Hi uAST 3aaypHa? 1106 He muta 3a)1ypHa
Eciii KOpeHb He Ba3bMEII — TO HH 3a)1ypHa ThI 651peu1 3amypHa y3sIa 4n z[aBana
rpomm? OTako yKjiana [‘BeUIOXkHIa’], XaTeaa yiIyBarhk, ITo6 He CHAETH 3ajypHa.
Byzemn cunets 3axypHa? BbéT a3bIkoM, 6areiTa 6ﬁna MSIHE, alle He 3aypHa. 3az[};pHa
He Gua. 3az[ypHa HE 6pocpma 661. He Moy cumers 3amypHa. Honun® mrocs tam
6yJ10, 3aIyPHO KyphI HE KpI/I‘-IaJII/I Obl. 2) Eecnﬂamno dapom 3amypHa, GecruiatHa. A
ecm ecTh 3axypHa? Jlaém 3anypua? Hait MuHe npuckuiant, 6a s He Oyay paGuTh
3aypHa.

3aﬁm1'ma;1, cM. 3aHsaTas.

Baiinamotii, as, oe. 3ansmoiii. Sl eMy CKaxy 3apac.. 3apac 3aiHATHIIL.

3aiimu y cepeuu. Hauamo pa6omamb Ha K-JL. npeanpuﬂmuu 3amén y cepBI/Iq

3aimums, cos. 3aumu He Mor y xary 3aiiTuth. Tak 3afiTUTh ¥ He KPHYATh.
AHa 6GauiIa y Bajbl 3aiTHTS.

3aituunvuii, oe. Kponuuuii. Y Hac He €cTcs Msica 9Ta 3aiiunHae.

S’ama’cenbtﬁ, as, oe. 3aK6auleHHbI. KHCIS90K — MaJIako 3aKBaceHas.

3ama'cmb, coe. Tonoscums. CeHa Maro 3aK/IacTh.

3akonuénoiii, as, oe. 3axonuennviii. OH emé He 3aKAHUSHBIH, S Malo JINTh,
MaIo KJIACTh MATPET SIBO.

3akonannwiii, as. Iloxoponennwiu. IIbiTaTh y: 110114 — XTO TaM 3aKOIAHHbII?

3al<onamb, cog. Iloxoponums. TyT He 3aKaHaeM 6aThKy. 3aKamnana 6paTa On
namép, u sBo 3aKanaJm y PambIHUH. TyT PAIHIICSA, TYT NABEHYANICS, U 3aKaIaId TYT.
S y3si1a APYTOro XassuHA Jbl yC& 3aKamaa.
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3akpymennwiii, as, oe. 3axpyuenmviii. JIaHYHK, OBl KaK BSDKYT: eTa (cé
3aKpyTeHas, q)Kpaﬁ [‘mo kparo’] 3aBsi3aHa.

3a.rtemyxa orc. Hacmewin. O6pau;eHue K 3anemeguieti 8 KomHamy myxe. AX Tbl
MyXa, 3a14TyXa. ThI, MyXa-3aaTyXa.

3ananyxa, sc. Hacmewn. Tpossuwe myxu. Komap y3sn ca6e MyXy-3aismyxy
[13 ecHH .

3amaxa, . Heodo6p O ocenwune n1ecko2o nosedenus. AHa Gblia 3amMaxa —
GalaBBIIACH C MYKHKAMH.

3amep3uymb co8. 3amép3nymeo. TOT rOoT SaMCPBHI/I 516J'IaKI/I y HI/IBHI/IHLI

3amuce, napeu. Buecmo. 51 10 Bapio, Ta 3aMuCh Bafbl. S BBIIBIO TAK 3aMUCh
BaJIbI.

3amopennuiii, as, oe. Yemaswuii. Takas Gbiia 3aMc§peHHaﬂ IITO HE MarJa.

3anao, napeu. ‘]epecqyp 3aHazL GablIas, HU 3HaI0 Kyza eé HpI/IKJ'IaCTL 3anaz
Bara 6anbma;1 3anaz gonras. 3aHaz y3enbkae. To 3aHaz[, TO 51 3UMOi YKprBaIOCH A
5Ta 3aHaj 3abammoil. 3aHan riscokai. Mime maasssama, 60 OyJo 3aHA[ UMKAIO.
TpouIKK Maii pacIIMpHIIa, a TO 3aHa/ OblIa BycKae.

3anamas, 3aiinamas, cyocm. bepemennas. Un s OblIa 3aHATAS, HE 3HAIO.
CrblHa ObLIa raBaPHTh, IITO 3aHHSTAS.

3ananums, cos. 3axceus. S 3ananui cooby.

3anepe'mb, C08. 3aKpvlmeo. Honun He 3anépna Kypew. Ipimisita 3a€pThIN;
qupai 3arnépua.

3anepmbtu, as, oe. 3axkpuimolii. 3anEPTAS y XATH. LILIHJI;ITa 3anépThik; BUEpA
3anépia. I[Bepum GbLIH 3anépThin. U 3anépThi, H HY aTBap;ma

3aneuamams, cos. 3axpymums 6anKy c KOHCEPEaMU. MyCI/IH_IB 3aneanaTb

3anupamuca, cos. 3axpuisamvca. He 3anmpaercss TeaeBH30p TamaTka. A
aTTyJIM4a - ITOCh NCYEIIA.

3annomums, cos. 3aniamums. S Bam 3amw1oT0. Ml 3ar0otuM t1a. Th TenépL
3aTIOTHIII.

3anon, 3anvn, m. Papmyk. A >ta 3anbH. biro3auxa, 3ambH 1 Hojbka. JIr06HIa
nneiTI/Iue, 3QITBH JIOJITHIA. H};—Ka, CKHHB-Ka 3abH. Tajsl OblUIa Hellb3s CKazaTh, MITO S
3ajifHsITas, XapaHWINCS; bl HAICHEII 3aIaH. ..

3anymmuuiit, an, oe. 3anymannwiii. 3amyTHBIS - HE 3TOMHBIS [HUTKH].

3apas, napeu. Ceiivac. 3apa3 ¥ BakaHIa KOHYHIACH. S| eMy CKaxy 3apac..
3eipac 3aiHATBHII.

3apana, napey. Ouenv pano. Y cy660Ty TO JIHIIb 3apaHa eCTh.

3apzasama, xc. Jlomawnsn Koncepsuposannas 3axycka. llakmanem apesy,
TocJie 3ap3aBary 3Ty.

3apsenu, mu. Abpurocer. Kaucel - TOT 3ap3eIH.
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3ap06umb, cos. 3apa60mamb KOJILKa 3apo6IsLI — TOJ'IBKa nparmBan He 6yno
PEXHCTPOBAHOE TOE TOJIE, bl TaKJIaB MapTypb JbI 3apabu 25 apHB Xnoneu TaIIon
JIbI 3apa6HJ1 CI/II[CJ'Ia C MalCHBKUMHU IUTAMH, 1a 3apabuia TPOLIKH rpomen Ka6b1
CHIEIH KOJIa MEHe — IITO O aHM 3apabumu? 3apo6uun GpaHauKy — MaKIaad TPOLIKH
Ha 6ok. CBaUMH PyKaMH 3apO6IIsIo.

3ackyuams, cos. Cockyuambcs. S 3a MHJIBIM 3aCKYHAI0.

3ackyuumuca, cos. Cockyuumnbcs. 3acKydniacs aHa 3a 6aTbke, 3a MATUP.

3acmazamucs, necos. 3acmezusamocs. S 3HAI0 COOMPATH TYIO PyOAIIKy, ane
3acTAraThCs Mama Jelaja Ha CApETKe.

3acynapamucsa, cos. Paccepoumvcs.

3amoncmutii, as, oe. Yepecuyp moncmouii. bo pynHm4oK nyKe 3aTOJICTBIIA.

3amonums, cos. Hauams monums neuxy. TaM s ca6e 3aTOILTO. 3aTOILIIO YB
XaTH.

3ampoinmums, cos. Hacmewn. 3acosopums, 3amopouums. AHa Tebe
3aTPBIHTHIIA.

3amymu'lnb, co8. ITomywiume. 3aTyIIN Tama, TO He TPEOHA PEKHUCTPATD.

3aynvina, napeu. I pycmo. Munyn roa, Ha TpeTI/II/I rof, 104b I/UleT 3ayHBLIA.

3ayc;12bbl, 3ayc;wbt, napeu. Bcezoa. Ana SayCHFI[LI C HAMH Xa/(HJIa Ha KapTHEP
a,I[I/IH ne camu jumnaBade, y bpamne. Tak MsHe 3aycsubl [‘Beeraa’] #unio. 3aycssl
3aXO0/IUIIIb.

3aycaowl, cM. 3aycazowL.

3dympa, 3aympu, Hape. S’aempa 3ayTpu, Kaz[a PHEHET HUC LEPKBHL, xai
HpI/II[eT cnanéBaeT y Hac TaMa 3ayTpH y BaCerceHﬂ BaM CKAXKY Tenepﬂ —
Kanapyum T€$I NACTH MHUHE 3ayTpI/1 3ayTpH HapsmI/IMc;{ bl CXOYETh CH&TpGTaBaTB
3ayTpH npasaHuK OMUrHTPUK. 3ayTpH IPasHHK. 3ayTpH Xpam. 3aytpu, 60 HOHYH
yoKe 110371Ha. 3ayTpu. IIpumy 3ayTpu K Ham, 60 MPUMKAIOT PYCCKHHL.

3aympu, cu. 3aympa.

3ayuopa, napeu. Iosasuepa. 3aydopa cnénana KaIsIpyIIH.

3axeopams, cos. 3a60ﬂemb Kaspl 3axBapanir. 3axBapai, W y TpbI MGCHHa
namon [‘ymep’]. Kak 3axBapaems, - xto Tu6e mact? OH TeGe MpHAST HarisHer,
naxcaneer Te6s?

3axoousamucsa, necos. 3axooumvcs. Banku ecTb, &XHUKM Na XaTax XOMATh,
sAIEepKa - alll ceplia 3aX0/MBANIILIA.

3axodums, necos. Bcmynamv, nauyunams. Y TATHUIY Mbl MaeM 3aXaiuTh y
IIOCT.

3axomems (2 1. eo. 3axomuw). 3axorerb. Ilall CBAaKO IECHIO, KaKyO
3aXaTHIIL

3auamue, cp. Hauano. 3uaem at 3auatus (IIECHN).
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3alm'm1;, 3atha'm1;/3altuHﬂ'lnb 1) Hauamy. I[éc;ITL apuB, JbI 3a4aB KyIUIATH
MaTepI/IaJI yce caM. 3aan SI/IIII/IT [€ (bYHI[aMeHT 11— Knpnnq Kana6ypm 3auan nuth. A
XJIOHCLI maexai, 3adal a):[Hy paboty. Bapl na):[afo nana pYIJ_IHI/I‘IOK nauanaBaJI
3auan CKy3aThCs. 3aya ,Z[aBaTB XLIpJIeHGM 3auan JOCKM IHIHTh Jbl TAKIaJ Ha Tym
mkagy. Mol Xa3dMH 3a4an Ha JIyXKe CIaTh, JeTH — Ha neuke. OH 3auan KJ'IyH}O
pa36I/IBaTI> napa361/m 3aua nanpaz[aBaTb HaManeHKy — az[Hy ne(bTeany, amHy
cymy, 3auan y>1<e €CTb. Kaz[a aHa OyIWTb BBININBATH, KAK aHA 3addia e3zu/m> na
CBeTe? SIK THI MauII 3aanL xaTy HOBYIO? Ca6aKa 3auana raykarthb. 5 3aqaﬂa SI/IMOI/I
YHIYBaTB BHCHOI/I 3aqamz1 I[CJ'IaTL 3auanu Tponnm LBECTb. 3aanzH 3Ty KYXHIO
nenats. U TaI[BI 3auam CTpOI/ITB Kag:[m npmmm MquHTopH aa 3auany 3Ty BTy
y6I/IpaTB nommnait. Kak 3a4aju raBaputh ma- pYCKI/I Tama. MBI 3a4aJIi YUTATh TAMATKA.
A Tajpl KaK 3a4HET YIpeBaTh. 3aUHET KHIIETh - Hazxa 5 MMHYT TOO Makumena. XTo
3a4HET — J1a KaHua Maet KAHYNTh uepKBy 3aan xaTy Ha MbITKy. OH 3aqan TOE MHTb.
Cabaku 3aqan1/1 CKakaTh. A MOIl 3auMHAET pyrauua 3aueM Thl 3aYKMHAEIID caMa SIK
Tl He TOJIHA. 3AUMHAHTBI XaTy NydInn HOBYIO. 2) Hauambcs. 3anucana ¢cé uncra —
Kaz[ai BaiiHa 3a4aia, Kajsl 6yTh IITO. I[LI 3auas XJIOMIIEB Tex OUTB. 3aqain CT};KaTI) y
):[Bepn —aTaM cabaxy. Cabaky KaK ydysuId, IITO TaM MEIBEIb — bl 3aUalli CKAKaTh,
3a4ay PBATHCS HA €BO.

3auem-cv, 3auem-ca, napey. 3auem-mo. AHA 3aUeM-Cbh IPHILIA. 3aueM-cCs
Tamnai B pajHUKH.

3aue§n-c;l, cm. 3auem-co.

3auunamuca, necos. Hauunamocs. To 3aunHanacs apaka.

3almm1'm1;, cm. 3auuname.

3anu, m. Kponux. TeGe naBany IEHBIM 3a 3aiflia — 3 KPOJIHKA.

36uncve, cp., cobup. Bewu. Tam Takoe 30HXKbE yCsKae.

36bt'ml<u, MH. Ywepo. Uimo MSIHE Ha 30BITKH.

30anexy, napeu. M3oanexa. TIpucena Ha 3eM, a MOIIIA 31a1€Ky CMOTPHT.

30ecs, napeu. 30ecy. AHa Gblia 3HECs. 3ECS MAUT CYCeT LApK. 374ecs OH-Y.
3necs nakiany. Kak ot Hac 37ecs — Tak Ja mkoisl. OH He 371€cs, OH paboTaeT Ha Toil
CTapaHé Sta 31ecs Mbl cunenn. Ynraii 3aecs.

300posems, cos. [Toanems, Ha6upamb eec. 3I/IMOI/I 3):[apaBefo [ ‘mompaBisitoch’|.

3eno, napeu. Ouens. Cran MEHS XJIOTIEIL 3€J10 namHnLIBaTB

3em, m. Ilon. I_HYKaI/I Ha 3eMI0. S eif mam Ha 3em. C 3eMy nanoepér. U Tazu,i
NMaKJIagy Ha 3eM, M Kyasl-HuOymb. Hasemuas ckameiika, Ha 3eme. Thl uepes MeHs
Gyzern craTh Ha 3eme? IIpucena Ha 3eMm.

3emka, xc. To oce, umo 3em. OH camuics Ha 3eMKy, aHbl CHJICIIA HA CKAMEHKHL.

3ems, oc. To oce, umo 3em. Ha 3eme Ty.

3epkana, 3epkna, sic. 3epkano. 3epKaa He LyKa CTapas. 3epKia.

3epkna, cm. 3epkana.
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3ecmput, mn. [pudanoe nesecmol. Y Teii XaTu Maio 3eCTPHL.

3uap, m. T'asema. Aua He 3Hana, 4To ee MyOIHKANM y 3uapyu, 6a He JAacTaéT
(momyuaet) Tamarka. Tam, y 3HAPH TPOLIKH.

3uoum, m. ynoamenm doma. 3a4aB 3UAUT — KUPIHY, KanaGypbL.

3uncosams, cos. Hcnopmume. 3HHcyémL —TO 6y,Z[€T TBas [‘MamHHa’]

3name, necos. YMemb Kak Ha rapozuzl THI HE 3Haﬂa nanpamaBaTb A manas He
3Hana q)yzxynnuua -a Tenequa crapas crana. He 3HaI/IHH> raHsATh MaHII/IHy KHI/IFy
3HaJ ‘-II/ITaTB HepKOBHYIO sTy. Hamra 6a6ym1<a MaMI/IHa MaTKa, aHa HE 3HANA
HaI[HI/ICLIBaI_[a na- paMBIHCKI/I aHa na- CJ'IEIB)IHCKI/I najmuceBanacs. S 3Haro CO6I/IpaTI>
TYIO pyGaIHKy, aJle 3aCTATaThCS MaMa Jeliajga Ha CApéTKe. ITa APYroil HU 3HAUT TaKH
ITUPALIKH JOOPBIN TIEUbY.

300uﬂ, . 3nax 300uaxa. Mas 300us.

3po6ums, cos. Coenamv.Thl He TOJICH caM 3paOuTh?

3yoxku, mu. 3y6ywl. OTyTO ecTh 3yOKy. AmuH 3y0OK, H TyraTka 3yoku. Tpu
psIOUKaA 3yOKH.

3y6ouxu, mn. Ym-nack. x 3y6ku. TyTaTka 3y60uKH, BOT TaKO; TyTaM, U TyTai,
¥ CBEPBXY.

3apok, m. 3pauok.

H36upams, necos. Buibupams. OH mamon Obl BeHYaThes. AHa H30Hpaer,
TLIATS HAJABAHT.

H3eunumocsa, cos. Hzeunamvca. [Ipl BOT U HE Tarmna HM};, JIbI Tanép 6};z[y
M3BUHMUIILA.

Hmnaxosamucs, necos. Jladums opye ¢ Opyzom. He nMnaxymua, He Tasr.

Hmnosum, m. Hanoe. VMmosurt 3ammatuna. $1 3Ha0, 4T0 MHe Tpel'Ha
3aILIATHTh UMIIO3HT.

Husenmams, necos. Hzo6pemams, npudymviéams. S| MyCIo IITOCh NHBEHTATD
npyroe.

Huzayama, . Mopoarcenoe. I/IHrauaTy ClLID.

Hukpeoups, sic. JJosepue. Mana neHbrH, ane HU Mana I/IHerI[I/IpIO Ha eBo

Hucmanayus, sc. O6opydosanue. JIpl 3UMOII yKHYJIa, MHCTANAINS 3Ta, Baja
naTeKna.

Huyanams, necos. Yxonoms. Mama kazana, y>1<ai1<a yKyCI/ina - HE ;[}}H(a 6blia
60JIbHA, KaK UT'OJIKH XTOCh HHIIATIACT.

Hcooprux, m., cm. Coopruk.

Hmanvanst, vn. Umanesanysl. NtanssHas pa3z[ény1. UtanbsHbl npané.lm.

Hmumu/iimume, necos. Homu. Anv s Mycio UTHTb BBIKAnaTh 6apabyiiio, Bb
HEL 3TOJHH. AHI MM UTHTb Ha MAriiki. Maer ututs Ha Gan. Ilax z[aJII/iHy [‘BHU3’]
UTHTH. TIPUIIIOCH Y CAlaThl HTHTh Ha BaiiHy. TSKKO MTHTb, Kypchl [‘MapipyTku’]
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Hema. S He MOxy iTuTh Tyna. Kak ututh 3a yxaky 3amyx? Thl He 3HAeIlb Kybl
ntuth. He Mana fITI/ITB 60 s ¢ HaraMu cné6a51 AHa HE xaTéﬂa 3a SIBO HTHTb.

Hxnuu, uxnwit, mecm. Mx. JInm yquO MXHHH rojac TamaTka. Vixumn. Marka
MXHHMHA CBapI/IT 60p111, 6l TOMY JacT ryuy, a ToMy jact tomy. To uXHuHA GyIIo.
Vxnbie CTapI/IKI/I raBapHJm 11a-yKPaHHCKH.

I/Ixnbm, cm. Hxnun.

Hmo, corws. Ewe. A TyTaTKa MaJa HIo az[Hy z[Hpaqu By,Z[HTI) GaneTh y THOE
W10 Tpu Mecsua. Mo mana LIOCh Y Bac CIIBITATb.

Hiwonue, m. Mionw. B uronue, B aBryctu

Hmumo, cym. umume.

Hmumo, cv. Hmumo.

Kabana, xc. Pecmopan/nancuon 6 20pHOU u/unu cenbcKoli MechmHOCHI.
Cnenana kabany Tam. JlBaopajHbl CKa3and, ITa MAlOT kabany. Tam IpagaioT B
KaGaHH.

Kaowt, coos. Eciu 6vi. Kabel Tacions mpumepskan, kabbl aHa JaKaHUuia
xasstitcTBo. KaGbl cuenu koja MeHe — mto 6 aHu 3apaGuin?

Kab6uviprkom, napeu. Kysvipkom. A st ¢ Teuky kabbIpKOM, TyMana — peGsThl (13
TICCHHM).

Kada; KaObl' Hapeq Koz0a. 3anvcana bcé ypcra — Kaﬂé Baiina 3aqané Kam,i
6yTb 1ITO. Kaaa npnexan C}oz[a Kaz[a cuzena 0Ta1<0 cama — Kaq)fo He muna. Mama
Maa BaCGMHaHaTB neT, Kaja agganack. S Kana npuxajuia K UM, xyeb enma. Y Bac
Pa>KI>ICTBO Kaja Bblnaz[aHT‘? Sta Mot GbLI Xa3MH Kaz[a OBLT naexan Ha 63H B CaBara.
3HAUT TYIO HECHIO, KAbl CIyT Ha BaliHy. A Kabl naBquafouua TO TpeMHa Matb
36opHI/Iqu A s Tak J'Ii06J'IIO KaI[BI ToOit map. AHa HepBLII/I pac Ka):[bl B3sma yqnuua
AHBI BCe 6paBeHBKI/II/I KaJbl MaleHbKUU. Bary ):[aMOI/I HEMa Kajbl CI/II[GTL 3uMOl,
KaJ(bl HE MAI0 IITO I[GJIaTB Wronka Takas TEpPCHAHCKA, C ,I[I/Ipa‘{KaI/I Kajpl 5 ObLIA
,Z[GB‘IOHIKaI/I Ha HJI}IHy Kynﬂ;ma Kassl aGop I/IILGT Kaspl Obuia neykbl. Kajel BbI
ajUIancs 3a eBo. Kazu)l NOKIUK, TO TAKET pqua Ha Gantouky. Kambl ee JIE€Hb
[I/IKOHH]? Kaz:m 3aXBapaHn1 KaI[BI WIIO BaI/IHa HE KaH‘{I/IHaCB KaI[BI KYJ'IGKTI/IB 6BIJ'I
Kasp! MaI/IT pabmape. Kajmpl Mambuuk, Kagbl MASIIb y TepBBbIit pac y Fpa,Z[I/IHI/IHy
KaJ:[BI MOJIHCS - neCTa(pKI/I nepe6npaem KaI[bI Haz[HBauua KaJ:[BI HaMHKHeT Téu
MaTa9KH. Ka):[H MOCT BEJIMKWNA, MbI HE Aenalu. Kam,l MPUIITH — TYTaTKH CGMI[CCHT
MSTh MATYHUIIEK Y IIKOJH. KaI[BI TIPHITH MqumopH 712 3a4aj 3Ty Bagy yOHpaTh
ToMIaif. Kam,l TISIKJTH, XJIETI KJIaJTH, Kaqapron BRITATYIOT. Kajpl paGoTana - BBeqepI/ﬁ
Kazu)I cny;xym narpe6eHHe MepTBeua e He 6yJ10 Kamﬂ Térta. Kazsl XTo yMI/IpaJI u
Kajpl ronaT ObuL. Kajel s ammanacs — Mama KyIHa. Kam,l A 6yz[y MUTh, a BbI —
neth. ... Kagsl? Buepa ymép? Maems kafsl. Maro kaasl — Tak naknany. He maro s
Ka):[Li ¢ Taboii. Kaz&i? [Tocnu oyraés. C BH};K’LM, Ka):[Li OBUT MaJeHbKBH. Takux
CTaJICIIHNL, Kajbl s aTHABANACh, ObLIa MHOTa. Tamep, Kagbl OSUIMIN y XaTH, IITOCH
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HeﬂdBKa naKnaiJm To €CTb OH eriCHLIﬁ TaKép”I KaIbl nacnéHTL Kasp! BLIT;IraiI/IT 15(
pyan. Uyio, KaI[BI J'IaSI/IT Sta TyT Kanm 3I/IMOH T nyCKa}o TpOH_IKI/I at Kapy. DTa Jaii
6paBBII/I Kajbl KAIULITh. JTa KAJSICKH, a 9Ta HmapraT KaIbl Bapnm S Gbura C
Xa3sHMHBM HA naneTe Ka,I[I)I BeHuasnaca. 51 Ka,ZIBI nenaro, Abl IIBATOYEK YKIIAJAI0.
Kapl MepTBeua yKe TaKauIu-IaKam, Ta,Z[LI OH BCTymaer. A OH Kasibl ymep
KaI[BI z[aI/Iz[y s Ja quaBLI MHnHuHaH KaI[bI MaB exaTb I/Iz[y Ha nn;m He MaJia KaI[BI
cTpsinath. Kamsl s nena}o aFOHB Cy,[[bI — Taja pyns{ 6bl msAKIa M cBepxy. Kaspl
nepeBqua}ouua — Tajbl I/II[yT I[aMOI/I ChIH KaJpl Hpnexan - 3UMOii OBLT — MPUHEC
M;IHe aHI[I/IJ'IeMH HpI/IHeC MsHe caxapy. Kajpl Ta 6yz[eT — 5raii or? Tamarka s Maii
cTasiita, Kajabl ObUTIa Mamas. Y HAC pac y roT KaI[BI npasguuKd Ganpmun. Kamsl ObLta
LuemiHua [‘3aceqanume’], BLI6paJm z:pyroro Tak cynapai}oc;l, Kanbi HerdnHa
3ameperhb. Kajpl % IE1Ib, Tajbl HE CKOPa.

Kaoacs, kaoacs, kadvics, Kadvica, napey. Koeoa-mo. TaM MaHACTHIPh JalEKa-
z[aneKa ,Z[paraMHpHa Bbun KanaCL‘? On 6Lm KaI[aCH y CaKanHHuLx‘7 HaraquK
Ka/IbICh, KaJIbICh,  HE IIOHS MATh Pac y IpHBaT. JIHcaBeTa Kaaplcs IPHIIIIA.

Kadacu, cm. Kaoace.

KaObt', cn. Kaoa.

Kadbl’Cb, CM. Kaoaco.

KaObl,C}l, CM. Kaoaco.

Kaxca, cm. kazame.

Kayeun, mecm. Kaocowiii. Y KaxbIH Hp2i3HHK.

Kaxenaii, cym. KaycHolil.

Ka:ﬂCHblﬁ Ka:ﬂcnaﬁ aﬂ, oe, vecm. Kaofcdbzﬁ Ane K&i)KHaBa rdﬂa €3110T. TyTa—
0 Ka>I<HaBa Bedepa TYT Ha JIaBauKe. Ka>1<HaBo Beqepa BBIHIEM Ha JIABBUKY. Ka>1<Ha;1
TEeCHs MaeT cBaé HaMepeHHe KaxcHon HCI[GJ'IIO KancHy}o HSIICI0 XTOCh HpI/II/I)KaI/IT
IIITo CKaXH MEHHM — s Ha Ka}KHy}O CJIOBy 3HAI0 TecHI0. He NMPUHMUMAIOT Ta3erhl
Ka)KHaBa Mecsiy. Kaxuait HG,IIGJII/I S XaIAJIa TYTATKA.

Kazamp (Ka}fcy, Kaofcum, Kaxcum/Kkarea, Kastcum, Kadicums,
Kaofcam/Kaofcym, noser. Kacu, npout. Ka3ae/l<a3(m, -a, -0, -U), Hecos. l'oeopums.
Kaxey: A 'y Beuepu Ka>1<y Jant MI/IHe I[CHBFI/I A st eMy Kaxy. A 5 KaKy - a KaK Mbl
6yI[I/IM 3HATb, YTO MbI HeJII/I [Mait, Kamy, Xnoneu, uaeM emé pac 6a61/n<y namyKaHM
I[yTI/I aTcyﬂI/Iqa Kancy, rata. $1 amsth Ka>1<y npaBep6 s Ka>1<y — caBa Bory, 1ITO
KpecT makian. $1 mpuIuia 3a GUUHKICTHI, S Ka>1<y MaMbl. $ TBITAIO0, KXY — MAMTS
ook [ KBAPTHPY ]‘? Anu o Ka>1<y — YYTHYKY HAJa BBILIE TaKO 0.1 Ka>1<y HE Ky
nanéka, Kaxy, pycoiika npuener. Credhanuka - Ka>1<y amy. S yxe Ka>1<y DTa Kaxy
JIPaHTs, - TaKoe IyApaullIHae. Kaycum: Aua xaxur — s BaM Hpnmn}o. Kena mue
KaXKHUT: OT, CHauasa Aaieiblii, crpoit. Kaxur — a rae mypy6ukn? Kaxur — s He iy,
60 51 HeroaHa [‘GonbHA’], 3Ta TyTaTKa cyceT namép. Kaxur - Thl Oy/el CHueTh, Kak
Maeii 6abuky Hema. UemaBeKk KaKUT HAmeped. A Xas3siuH Kaxa — a y Hac U 6e3 Tebs
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TCCHa I(aafcum. BLHz[ap MBI K2XbIM — Myxa Tas 6anbmaﬂ KHanq 5Ta K&)KBIM MBI:
eTa TJIMHA, bl CaJIOMa JbI z[enam/l NAKETHKHI TaKI/II/I JbI Tazbl Ha6I/IBaJ'II/I MBI Ka)HM
TeHEIICHBII HANABHHUK - C eHbKX. [TMH/A - CHIPHHUK - THHOH KaxuM. Bcé a(l)I/IHBI MBI
KaKuM. AHa CxapaHI/IJIaCH Y KaMOpKy — TaK Mbl K&XXHM NPHJIEIaK. bl npauemo Ha
6I/IHI[y — CHIDHHMK MBI KaXKHM — 6I/IHI[a Emé ne zly>1<a CMSTaHA — l'IpI/ICTOI/IKa MBI
KaKUM. — TO OpaBa Ma3aTh PyKH, TyObl. MBI KaHM CBOLIMTAas, C BOLIMBKH.
Kaxcumsa: Kak Bbl KaXuTs. 3Ta Baja MC NHBHHUIBI, TOrped, KaK BbI KAXKHTI.
Kaycam/kancym: Tla-pavbinckn auer, a y Jlabpomun kaxar mepke, cepke. Kax
Kaxar, 1e kapoy aepxar? Kmyns. Tla-nmunaBancku kaxar. KaxyT, MoxHa, yuéHas
3HAUT. AHN MHAYe Ké)KyT AnHbI KaxyT Tak. Kak Ké}lcyTL A y Hac 360pHHK Ké)KyTL
He 3Har0, uM y Bac TaK Ka}KYTB TamaTka y I[a6pozml/1 Ka)yTh KMUKa. Y Hac Ka>KyTL
TaHsIach — Xam/ma Tam, Jasuiaa Kona MamuHel. Kaseu: Taiina! Anu xaxu mpaeny.
CKa3aJ11/1 Ka>1<yT «HpHI[I/ITSI NarnoiTs y Hacy. Ka3ae/l<a3aﬂ, -a, -0, -u: TeTKa Mapda,
HpI/IHHCI/I MHHe IITO s Ka3as. KaI[BI BI/II[aJ'I — HU Kasan HHcaBeTa OH Kasal, 11106 A
naKJaga TyTa KapaMI/my, 1106 aroHs THKH mWol. S emy B u‘ce HI/I‘{eBO He Ka3aia, 60
6a$IJ'IaCB A 5 Tebe Ka3ana — CKUHb [prameHHﬂ C meu|. ATraTKH Kka3ana. Kasana pac
HaKaCI/ITB — HEe NpUIIENI, HE Majl Kacy MHe HMuEBa HM Ka3ala, HaKJ'H/IKaI/I e€. Hu
Ka3ana HUUEByIIKa. Ilabpamncs, kasama. Kasamm Tak, 5Ta He Tpamuisiela y Beex.
VmaB y cyxoTy - Tak Kaszamu. AHAa MHe Kasama, IITO Bac éT. Kasama, kak ThI
npnéﬂem, mITO0 nplxmmei ¢ Taboi. Mama Kaszama - He TeiTe Baﬂy, rae Baja
CTaromas.

Kazamuca, 3. nen. Kaofcum(:}l 3 . MH. Kajcymcs. FOBopHTLCH VY Hac
kaxumma [...]. «Kiemyk» y Hac KEDKYTCH TAHET KPOB, Y TEJIEBU30PH FaBapI/IJII/I

Kasaueckuii, an, oe. Ko3aw<uu ApMI/IH Ka3aqec1<a51 ¢ KyGaHCKIX Ka3aKoy.

Kaznuuus, sc. Bpak. Ita yxe apyras TBasi Ka3HHUHs?

Kaucwt, mn. Copm menxux abpuxoc. Kaucsl - ToT 3ap3en.

Kaxo, co103. Kax. Manaasn Kako yMHPAIOT — IAKIAIyT CayH.

KaKO’ﬁ-C}l/KaKOﬁCb/KaKblﬁ-Cb, KaKa’}l-C}l/KaKa}le/KaKa’Cb, mecm. Kaxkoti-mo.
AJIMH KaKoi-cs xaTten KynuTh. bo ONsXy KyMuil aJliH YKIaBeK Jajl, auH Halll KaKou-
ca. 3a yto OBl [‘mouemy ObI’] s HU macTpowsia Kakoi-csi aamoumk. Kakoii-cs
MajaJieHell MaMpeT — HEe MaJli 3a YaBO KYNHUThb. AHA JIEPKUT KAKONCHh OYKET IIBATKOB.
Xaxja kakora-ca npuBsuim MsHe. Kakoil-csi Mbl Manu ypok. Kakoii-ci miaTouduk.
Kynn msiHe kakoii-cst KpeM. PaMbIH Kakoi-cs eeT, aHbl 1pajalyT i MaroTh @paHKy
Xaqy NMAKIACTb MIIO TyO KAKbICh a/MH, 0O AbIM HIION Tyxsl. To HAja CIIBITATH y
KaKOHCh aI[BOKaTKI/I Kakas-css jumaBaHka. Ta Kakas-ci HHUTKA oTa pBeTc;I
MBIH,Z[pyuI/I KaK¥ie- oA CSUTYT Ha KOJIEHKH. Y351 KaKycsl IUIETKY - XKax TYIO z[eBaqu
Az[Hy CTpquy KaKyro-cs. Kakyro-cs I/IKOHa‘-IKy JIyue 6 BbI Kan/ma XaTy KaKylo-cs
rJie-csl. CKJI;{Haqu KaKyH0-Cs1. Hlo6 HaKaSaJ'H/I KaKon csl HCCHIO Tpeba 1Tod
TaraBapuiI ¢ Kakblii-cs Tak. Y 5Ta Kas-cs ymmBaHas. Kas-cst ckpbiHauka.
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Kak-ca, kak-ca, mecm. Kak-mo. A oH Kkak-ca ykycumi, cMarputs. Kak-csi e
Md)Ky HJBLIp;in Dcé KaK-cs Ha3LIBaiHuua KéK—CSI OH Ka3eiB

I(aﬂa, npeonoe. OkoIo. AJlHA Kaja ajaHbli XaThbl cg:[enaHa Kana Teii ):[I/IpKI/I
HaKJIaI[I/IT eme anHy Ta6J1y TaKo; Tarﬂé TSHET. Knazm Kasa riaTHs. Tam GiHcKa Kana
maei c;ICTpLI Vce nunasane - yce kana Boabl. M mo6 nec 6yB. Tam ramsk Gimcka
Kama cena. S pa60TaJ1 Ha HIaHTI/IepI/I a KaHa Kaga JoMy paborana. AJEHyIIKa
3acHyIa, ¥ Oparell Kajia el 3aCHYIL.

Kana6ypu, mn. Kupnuyu. 3a4aB 3umaT [‘(I)sz[aMeHT’] KHPIINY, Kana6ypbl

Kaﬂeuooeamb, Hecoa. Kowzdoeamb XaI[I/IJ'H/I KaJ'IeHI[OBaTB MACKAJIHCSL.

I(aﬂkamb, necos. I'nadumo. Eta Haﬂa KaJIKaTh.

Kankynamop, m. Komnviomep. Kankynatop Ha peBU3UN.

Ka}nenka, ore. ITeuxa 6 6ane. Ecth KaMeHKa S,HéJIaHHBIH. Tam Hampémn Bam/quI/I
rap;iqm?l

Kamepa oc. Komnama. YB aI[HI)IH KaMepe 60H, a 33az[y nouKa. 3menan
6anbmy10 TyTaTKa KaMepy v KaMepy aHa mpaneser; Kyasl ana gucrnapuia? Maern
IBE KaMepH‘7 VpuHa npuexana, JeIanT KaMepy

Kamepka, oc. Ym-nack. Kamepa. [Be KaMepKI/I NMACTPOMIIN.

Kanana, sc. Kononna. Kanana, mbl Tagpl BHIISPHAM, [l MABSHKAM CHAIIOYKH
TaKH, /bl MAJNOKHM B BaJL.

KaHKa orc. Memannuueckas kpyscka. Kanka uiio 6a6HHa OH [yaliHUK| CI/II[I/IT
Ha HmapraTe JbI KpI/I‘{I/IT KaHKe 60 nbET uail. AHa an/Ixoz[HT — OH JaéT eif KaHKy,
rapmoqu JICHBIH KJIATH TY/bl y KAaHKY, CKOIBKH CTOI/IT TaMm qan

Kannouka, sic. Ym-nack. k kauka. 1 TaM makiany, ae Tée KGHHAYKH JABHEE.
Kanka, kaHouka. CaGe B KaHHAYKH HAICH. 5 Bast}; KéHHaqu JTBI BaBBM}; a0,

Kauuep, M. Bonesus pax. Byita xBapas, Mana kandep; [acmonp gall, IITO s
CKaIaJia, TPyIHHY TYT BBIT}IHy.l'Ia

Kanapywu, Kanepymu, Kan;lpyum MH. Copm 60Jzeapc;<oeo nepya.
Kamapymu. Bam CKa>1<y Tenepﬂ — Kanapyum Tes TACTU MUHE 3ayTpI/1 Eta Kanapyum
HaupHéHbIM. Kamapymm makimama [‘mocraBimia Ha oronp’]. Kamepymm. 3aydopa
cenana KarspyLm.

Kanapywika, kanspywka, oc. Omdensuwiii niod 6oneapckozo nepya.
Kamnapyuiku. Yto mMbl enn? Kanspymikn Teu.

Kanauxka, sc. IJenomka. Kanauky coiu nakiania.

Kanepywu, cu. Kanapywu.

Kano'm, M. [lomawnuti xanam. Eta KandTm; U CTape’f/JI KanoTsl ecTh. Karor.

Kanomux, m. Ym.-nack. x kanom. BaBI)MI/i KaHOITI/IK erar c;16é ospr LITOCE
em€. [ai Eor 371apoBbs MapdyIm — B3sina KarnoTHK, naKnana Ty 9OHKY y KAIOTHK.
Kanotuk ckuHya Ha guténka. Kanoruk. Ilnats Hema, HaJeHb TYIO. .. KAllOTHK.
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Kanpuopa HC. Hecymaﬂ 6am<a (npu cmpoumenscmee doma). Yetsipe MeTpa, U
IeCATh, ¥ ABAALIATE MAIOTh, K AHH HA3BIBAIOIIA KAIPHOPA.

Kanﬂ, MH. Copm 60ﬂzapcz<oeo nepya y3K0tl, ebimAHYMOoli popmel. Maio Takyro
TapoOJINHY — U arypLoB, ¥ AMHILYPhI, M KaIIsl.

I(anﬂpymu cM. I(anapymu

Kanspywka, cu. Kanapywika.

I(apamuda HC. Kupnuq Y Hac TyT 3aByT KapaMHzLa OH Kkazai, HIO6 s TaKnana
TyTa KapaMHz[y, 106 arous TUKH mon. He Mama kapamumy, mro6 TsHyna.. TONbKH
KOJIBKH TPEMHA.

Kapﬁyub, M., Kapéynu, mu. Yeons. A TyTa knamerb yrim, xapoynu. Tyrta
KapOyHH NAKJIaIeTh. YTIOT — a 5 Mako TOH, IITO KIacTh Kap6yHL

Kapoon, m. Jlenma. 5 xatena euié aauH Kap/IoH 3/e1aTh, 1a HE MarJa.

Kapuuép. Cu. Kapyuop.

Kapniouxu, mn. Konouxu.

Kapmans, m. Kapman. Y xapMaib.

Kapnemka, »xc. Xoncm, mxamns. Cxonpka y Bac kapmerka era? He kymure?
MsiHe npHBs3ETE?

Kapmuep, m. Keapman. Ana 3aycsarpl ¢ HAMH XaJWIa Ha KapTHEp aiyH Je
camu Junasane, y bpamue.

Kapmon, m. Tons, pybepoud. Xara HakpbITas KapTOHAaM, depHas. (carton
asfaltat)

Kapyuo}), kapuuép, m. l[lososka. B}II[};I/IT, OH Ha Kapyqdp cumut. Jta Kapuuep
TaKOiA.

Kapuu, mn.3apociu, nodnecox. T'pbiObl 36upaia y Kapuax.

Kacmpanwui, aa. Kacmpuposannvlii.

Kagpuyy, m. Jlack. koge. Ycspétky kabuyi.

Kagps, m. u oc. Koge. Kana cumena orako cama — xadro He mmia. Kads
HaTypabHbIL. U 1Be ToKeux Kadsi.

Kauenuk, Kauro'flux, m. lenok. U TaKoii OH KpacpiBeHLKaﬁ, KaIEeJHK, TaK }IM};
— YUIHK-YAIIHK. e KALIOINK TBOH MAJICHBKBIIH?

Kaum}luk, CM. Kaue}mx.

Kauanaiixa, sc. Kouan xykypysui. KadanaiikaMu Tormo.

Kawi, m. Copm ceexcecoenannoii Gpuinzel. Maio Kal — He X0usTe?

Kawkaean, m. Copm meepdozo coipa. YcsurHa TAKOE — U KAIIKaBaJL

Keacnuua, sc. Fouxa ons NPUSOMOBIEHUSL KUCTIBIX SOJIOK. Barka Maia 6deHKy
TaKy, KBACHHUILY, KHCJIbIM S0IaKH.

Keﬂmouku MH. lleemowcu 3$IJ'IGHI>II/I Yail M yCAKMM KBATOUKH. KBATOUKH
36upana, u KapOBy TIISACNa, bl rn;DKy ¥ IpacEHAYKa, bl AU TAYNK.

Kuépumka, xc. Cnuuka. Y3s1a KuOPHUTKY.
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Kuoanve, cp. OmeﬂaZOﬂbHoe cywecmeumensroe no oelicmeuro Kuoama
‘ocmaensmy’. S KaHWUICS — 1 HE M0 )KOHKy Ha KHJIAHbE.

Kukupuku, mexco. Kykapexy. Tak HaloT — KAKUPUKH. TI/ITI/IpI/ITI/i

Kun, m. szoepafmw Bypkan Ha maTh kmi. Kun amgmiemy. Mana BuHo, 25
kmin. Hsacém kun BuHA. J[aroT TeM GailiiM XJIOMIaM JIeCATh KT BUHA, UM IITO, ITOO
TIPUHSUTH €BO Y XJIOMIIbL.

Ktuumbc;l Hecos. Myuumucs, 6edcmeogamy. S TONbKA KI/IHYI/IJ'IaCﬂ c MaHM

Kunumeb, Hecos. Kunems. Jlyxa cyxoe, TyXa. ATako MaKIaauil, U TISAH, OH
3apas 6YI[GTB KUITHTb.

Kunylmu as, oe. Kunawuu. Baﬂa KUIy4ast - KAIUT Baz[a A 9ta Baja KI/Iqua}I
5 yKe BaJy HHU 1bi0. Hu GanuT HUYABO, HU GAIUT HU CTAaMakK, HAYABO, - OO TO BKE
KUITyYas.

Kupnuu, n. Cmpoumefzbnbzu mamepuarn np;moyewzbuou c])oprz U3 2nUHbl,
HAB03A4 U CONOMYIL. 3aan SUIAT — KHanq Kana6yp1>1 KHanq 5Ta, K&KHM MBI, €Ta
TJIMHA, bl CATOMa, bl ACIAIN AKESTUKU TAKHH, JbI TaIbl Ha6I/IBaJ'II/I

I(ucnuua, o, [uxas s610m5. Kucouiia, si61ans, cama B3aliia.

KuCJl}l’K M. CKucmee Monoxo. A KI/ICJI;iK TO - Haﬂdmﬂ Kadey, na naKIaan, 1
Tajbl 3;:[enanuua kucisk. Un ca cMsTaHail, 9d ¢ KUCIAKOM. Tagsl z[enanm CBIp C
KUCIIAKY, Tajbl He TONHII. Tabl KUCIAK CSIHT, aIll KaiH CBIBapaTKy TYCTHT.

Kucnauok, . Jlack. k kucaak. Kuciasaok — mManako 3akBaceHas. Ilaknana TpH
JIOIIKH KHUCIISTIKY JIbI SIHUKA.

Knaoumscsa, necos. Knacmocs. Y Hac yKe HM KIAIMINA, CTCHBI MAPOXKHBIH
20336. Kianercs KapTolKa.

Knaoka, . Hebonvuwoti Mocmux (kax npasuno, 015 NOJNOCKAHUsl Oenbs 8
peuke). Kana knatku teit. Kiajka Ha Ba{uuKi.

Knaodywka, sc. Yu.-nack. k knadxa. 5 3nenana am Knaﬁyme

Knaka, oc. Cosmecmubiii npoyecc pa6ombz VB KnaKy 36upanucsa. Bomny
JIpaIIN - KJIAKy Takyro aenann. Ha knaky xammn BOJIHY zxpaﬂn

Knaca, . Knace. anI)IpI/I KJIaCBI AHa yoKe I[enana mKdny, Kquﬁna
J:[BeHauaTon Knaccy Banma Yy KJIaccy — aHa XaTena, H_IT06 MBI 3HAIH. HﬂTyIO Knaccy,
H_IeCTYIO CCI[BMyIO XOI[I/IM anl Ha MBITOK MBI VYIUIHCS TyTall — ISTYIO, MIECTYIO,
cenbMyI0 Kitacy. J[Be KJIachl OH, JBE KJIACHI aHa.

Knacmo (knady, knadew, knadem, Knadem, Kiademe, Kiaoym, npout. MH.
ma}m) OH el He 3aKaHYEHbI, 1 MAIO JTUTh, MAIO KJIACTH HanéT SIBO. Kﬂa'()y' Ectp
Masi XaTa, nanymu 6apa6ym0 Knaz[y Kak Knany Ha 3uMmy. 5 Tam Kna()y npoBbL. U
Ka>1<y HE KAy Janéka, Kaxy, pycom(a npueneT TyraTka Knaz[y cena. 51 Garara He
KAy - aJuH 6ypKquH1< pacneanan Knaz[y eTa BOT bl JACIAI0 TSUICHAUKY. Knaz[y
6apa6ymo To maro. He Knaﬂy KBACHTb arypqmq/l 00 HE eM. 9Ty BfmepKy Kﬂaz[y,
4T06 aHo caenanacs. Knadew: YapkoBbs — Kianem Kycoukn msaca. CETKy Kiajuul,
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Kbl HAGII Jecs y peCTopaH XaJIaTI/IK TaKOI/I KIIMHSCTBIH. I(Jza()eM. Knanem J:[pOBLI
KYCKaMI/I TaK KJ'IaI[CM COJIHM, TaJ[bl KIAJIEM y 6apI<aH C):[enaeM 3EMITIO, JIbI CAJIOMEI,
J(bI MEIIANM, bl KJ'IaI[eM y q)opMLI Knaoeme: KJ'ICZI[I/ITH STail Jaii. I(nadym. Kﬂaz[yT
maii perkas. JTonu KJIaI[yT Kamenaqu V LINUTAIM TaM paMbIHBI, aHE He KJIaI[yT
cayH Tanep He KJIaILyT VY Hac TyTa HE KnazxyT MOSCHK, a Y BpaTeHITI/I KJIaIlyT
TOSICHK. KJzaJm. JIbl KJIaJM Ha CTeHy — Tanep y;Ke HE Knaz[yT Eta Ha CTSIHy KJTaJTH.
Knanu nquy Taxu erCTbI KITaJTH I[epeBSIHHbII/I To ecTh MNATKH GOJBLIKSA, JaK
KJTaJTH Ha anHy Ynepen kianu taénoy. Knam macky [¢ Ha/ieBaly .

Knewyx, m. Kﬂeu; Kiremx y Bac, a'y Hac - Kremyk. Knemyk y Hac kaxyT-cs,
TSIHET KPOB, Y TEJICBU30PH FABAPILIIIL

I(meamb, Hecos. 3eamv. To Tpe6 Ha ximkare? S SBO CIOI[a K)II/IKaJ'Ia 0a =
3HANA, YTO 5 TyTa aT CTAPHHKH, HE MLy HUKY/A.

KJlllH}lcmblu, as, oe. C kauHvsMU (0O nokpoe 00encowt). CeTKy KIIaMI, Kasibl
SN JIeCS Y PECTOPAH, XaIaTHK TaKO# KJ'II/IH}ICTBII/I

I(Jlonoueu mH. Konokonvuuxu. U KJ'IOHOI_[eI/I Tel — KaNaKOIbUNKH.

Knocem, m. T [yanem. Kiocer, na- paMBIHCKI/I Bquy

Kﬂouka, momka, are. Keouxa. Kinouka tam csimer. Cpast KOHIKa cBast KJIOIIKA.

Kﬂouma, cn. Knouka.

Knymoxk, m. Kamywixa. Kaxoit 3Ta KIyMOK.

Knyna, oc. Cmoe cena. KJ’I};HIO HAKpbIIA a36éCT0M OH 3ayan KHyHIo
p336I/IBaTI> napa361/m 3ayan ManpajgaBaTh. HaKnay KnyH}o Pasrpamaxain KIyHIO.
Kak kaxat, e kapoy aepxkar? Kinyns. Jra KiIyHs, 5Ta aT XJI0MNIa.
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AHoTanisi. Briepiie myOmikyroThbesl JialeKTHI JIEKCUYHI MaTepiaiu, 3ar1caHi B
Cy4yacHI POCIMCHKINA CTapOOOPSIHUIIBKIA TOBIpIl PYMYHCHKOI YacTUHU BykoBHHH.
Jlana myG:ikarist siBjsie COOOI0 TPETIO YaCTUHY CIIOBHUKA (TiTepu 3-KiyHs).

KurouoBi cjioBa: roBipky, cTapooOpsll, AlaJIEKTHUN CIOBHUK, BykoBuUHa,
PymyHis.

Moroshanu (Demyanova) The lexical material for dialect’s dictionary of
the village Lipoven (Sokolintsy) Suchavskogo County (Romania) (IIT). — Article.

Summary. The article presents the first publication of the vocabulary of
modern Russian starovery’s (Old Believers) dialect. This publication is the 3 part of
the dictionary (from 3 to Knyns).

Keywords: the dialects, the Old Believers, the dictionary of the dialect,
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YIK: 378.147+811.111+81-25

Pomanik A. C.

(Ooecca)

IHCUXOJOI'MYECKUE MEXAHU3MBbI IIOPOXIEHUA
AHIJIOSI3BIYHOM PABT'OBOPHOI PEUH

AHHOTanmMs. B cratbe paccMaTpUBAIOTCA ICUXOJOTHUYECKUE MEXAHU3MBI
NOPOKIEHUS aHTJIOA3BIYHON Pa3roBOPHON peur, a UMEHHO: MEXaHU3MBbI 3apOKICHHUS
M BHEIIHEro BepOajJbHOro, aJEKBATHOTO BO3HUKIIUM PEUYEBBIM CUTYalHSM,
opopmnenusi. Takke TPOBENCHHBIA aHANW3 CYMIECTBYIOIIHUX  PA3HOTJIACHMA
IICUXO0JIOTOB, KOTOPBIE IMOPOXKAAIOT JUAMETPAIBHO IMPOTUBOIIOJIIOKHBIE METOAUKU
OoOy4eHHMs] MHOS3BIYHON peYM, MO3BOJWI YCTAHOBUTH COOCTBEHHBIM NOAXOA K
(OpMHUPOBAHUIO HHOSA3BIYHOMN KOJOBON CUCTEMBI.

KiroueBble cj0Ba: TIOPOXKIAEHHE, AHIJIOSA3bIYHAS ~ PAas3sTOBOPHAs  PeEUb,
JUHAMHUYECKHUN CTEPEOTHII, KOJIOBAsI CUCTEMA, A3bIKOBAs Cpeaa.

Heas crarbu. Ilpomecc MCUXOIOTMYECKUX MEXAHU3MOB  IOPOKICHUSA
VMHOS3BIYHOM pEYM HHTEPECOBAJ MHOTMX YYEHBIX M ucciaefoBareneid. Mel
oOparaemMcsi K JaHHON TeMe C TeM, YTOOBI MOHATh: KaKUE CYHIECTBYIOT MEXaHU3MBI
3apOXKIEHUA TAaKOro BHJA KOMMYHUKAlUUMM M KAaKUE CYHIECTBYIOT MEXAHU3MBI €€
BHEIIHETO BEpOAIbHOrO OQOPMIIEHHUS, TPUUEM OEryoro M ajeKBaTHOI'O BO3HMUKIINM
MOTPEOHOCTSIM OOIIICHMUS.

AHaJIU3 uccae0BAHUNA W myOaukamuid. V3BECTHO, UYTO BBIIICONUCAHHBIC
MEXaHHU3MBbl IIOPOKICHHS HHOSA3BIYHOM  pEUYM OIPEACISUIM MHOTME Y4YEHBIE M
uccienoBatenu. B pamkax Hamedl CcTaTbl Mbl MpOAHANIM3UPYEM pabOThl TaKUX
y4eHbIX U uccienoarenei, kak: H.®. Anepupenko, b.B. benses, JI.C. Boirorckui,
N.A. 3umnss, A.A. Jleontses, A.P. JIypus, U.M. Pymsannesa, A.H. Cokoinos.

IHocranoBka nmpodaeMbl. OHAKO BBINIEHA3BAHHBIE U MHOTHE JPYTHE YUYEHBIE
paccMaTpuBaIM IMPOLIECC BOSHUKHOBEHMS M MPOAYLUPOBAHUS JTHOOONH HMHOS3BIYHOM
pedd, a He CIeUualbHO-Pa3TOBOPHOM, TakuM o00pa3oM, HE YUYUTBIBas TO, YTO
3HaYUMOCTh BEpOANBHBIX KOHTAKTOB C HOCHUTEISIMH HWHOCTPAHHOIO  SI3bIKa
CTAaHOBHUTCSI BCE OoJiee aKTyaJbHOW, OCOOEHHO B MOcJieAHee aecsTuieThe. Benp
BIIOJIHE MPABOMEPHO PEIIATh MHOTHE JIEJIOBBIE, KYJBTYPOJIOTHYECKUE WM HAYYHBIE
BOIIPOCHI KaK B MPOLECCE BEJAEHUS JEJIOBBIX IEPErOBOPOB WM Ha KOH(PEPEHLIUSIX, TaK
U JINYHBIX Oecefax B yCIOBUIX HEO(ULIUATIbHON OOCTaHOBKH.
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HN3noxenne ocHoBHOro wmarepuana. Tak, B yacthHoctd, A.P. Jlypus,
YKa3bIBa€T Ha TO, YTO IPOUCXOXKACHUE PEUU OCYLIECTBIISIETCS B IPOLECCE PEUCBOM
NEeSTENbHOCTH, HAIPaBICHHOM Ha BepOaIM3allli0 MBICIUM. DTO MYThb OT MBICIU K
CJIOBY M IIPOXOJHUT OH B YETHIpE 3Tala: Ha IEPBOM JTale BO3HHUKAET MOTHUB

TOBOPCHUA H 3apOKIACTCA 06HlPIﬁ CMBICJI; Ha BTOPOM 3TaIlIC MbICJIb IIPOXOAUT

CTaJINI0 BHYTPEHHEHW pedH, KOTOpasi OMMUPAETCs HA CXeMbl CEMaHTHUYECKOM 3allMCH; Ha
TPEThEM dTale OCYyIIeCTBIsAeTCS (OPMUPOBAHHE TIYOMHHOH CHHTaKCHYECKOMN

CTPYKTYpBI; @ Ha YETBEPTOM JTalle IPOUCXOAUT PA3BEPTHIBAHUE BHYTPEHHE CKATOTO

MBICTUTEIBHOTO PEYEBOI0 JICUCTBUS BO BHEIIHE MOJIHYIO PEUEBYIO CTPYKTYPY [6].

B cBsi3u ¢ atuM, paznuyaroT aBe (pasbl mopoxkaeHust peud: 1) moBepOalibHYIO
CTaJIMIO PEYM; OHA CBSI3aHA C MOSBJICHUEM Yy TOBOPSIIETO 3ambicia; 2) BepOabHYIO
CTa/IMI0, KOTJIa TMYHOCTHBIE CMBICIIBI 0OPETAIOT CIOBECHOE BHIPAKEHUE.

Ha3BanHuble cTaguu 3aTparuBarOT COOTBETCTBEHHO PabOTy MpaBOTO M JIEBOTO
MOJYIIAPUM KOpPBI TOJIOBHOI'O MO3ra B MX TECHOM B3auMoJeucTBuu. lIpu stom
KaXJ0€ M3 JBYX MOJYLIAPHA OTBEYAET 3a «CBOM» YYACTOK PEUEMBICIUTEIbHOU
nesitenbHOCTH. Ha «BHYTpEeHHEM 3KpaHe» MPaBOTO MOTYyMIApUs MPOHOCITCS 00paskbl,
KapTUHBI, PUCYETCS BOOOpa)kaeMasi CUTyallusl, a Ha «IUCILJIEe» JIEBOTO MOJyIIapus
BO3HUKAIOT HE CTOJBKO CMYTHBIE 00pa3bl, CKOJbKO TMOJMHUCH TIOJ HHUMHU.
B3anmogeiicTBue MpaBOro M JIEBOTO IMOJYIIApUA MOMYMHSAETCS B IPOLECCE
pPEUYETIOPOKICHUS OJTHOM TJIaBHOM IIeNH: TIEPEeBOIy MBICIH B pedb. [IpeobpazoBanue
MBICIIA B P€Yb COMPSHKEHO ¢ TpaHCHOPMUPOBAHUEM MHOTOMEPHOTO MBICIUTEIHHOTO
o0Opaza B 0JHOMEPHOE, JIMHEIHOE BhICKa3bIBaHue |1, 35-36].

[TocKONbKY CYHIECTBYIOT pa3Hble THUIBI MBIIUJICHUS, a WMEHHO, OOpas3Hoe,
HarJsiIHOE, MPEIMETHOE, TO JIOTUYHO MPEAIOI0KHUTh, YTO 3aMBbICEN — 3TO PE3yJIbTaT
JOBEpOALHOTO MblIlLIeHHS. Ha 3TOM 3Tame mpoMCXOIUT OCMBICICHHE MpeaMeTa
peuH MpU TMOMOIIM HEA3BIKOBBIX 3HAKOB: MPEIMETHBIX, OOpa3HBIX, CUTYaTUBHBIX.
Mpbiciib Kak «OmNpeIMeyYeHHass MOTPEeOHOCThY» CTAHOBUTCS BHYTPEHHUM MOTHBOM,
TE€M, 4YTO KOHKPETHO U HEMOCPEJICTBEHHO TMOOYyXHAaeT K KOMMYHUKATHBHOM
NEATeNIbHOCTU. JTO M €CTh HAYaJIbHBIM ATalm  pEeYEeBOM  JACSATEIHLHOCTH.
[IcMXOAMHTBUCTBL  HA3BIBAIOT €r0  MOTHBALMOHHO-MOOYXHamonmM. B HEM
CIUIETAIOTCS MOTPEOHOCTH, MpeaMeT U MOTUB. A 1o onpeaeneHuto JI.C. Beirorckoro,
«MOTHBHUpYIOIIass cdepa HaIIeTO CO3HAHUSA... OXBAaThIBAE€T HAIlle BJICUYCHUE,
norpedHOCTH, HHTEepechl U mnoOyxnaenus» [3]. Takum oOpa3om, 3TO YypOBEHb
o0ObeIMHEHUsI MOTMBA, Kak MOOYXKJIAIOIIEro Havajlo peuyd, U KOMMYHHKATHBHOIO
HaAMEpEHHUs] TOBOPSIIET0, B KOTOPOM 00O3HAauYaeTcs KOHKpETHas Ieib OyayIero
BBICKa3bIBaHMS, a TAKXKE YCTAHABJIMBAIOTCS €r0 HAMEPEHHS 4YTO-JIHOO OMpEeeIuTh,
YTOYHUTH, CIPOCUTH, CKa3aTh, IPU3BATh, 0J00OPUTH, OCYAUTh, TOCOBETOBATH U T.]I.

Btopass craaus mopoXKIaeHUsT peud HaszbiBaeTcs (opMmupyomei. 31ech
MPOUCXOIUT (OPMUPOBAHUE MBICIM B JIOTUYECKOM U S3BIKOBOM acmekrax. Ha
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NEPBOM - 3apOKIAETCS OOLIMI 3aMbICEl, OINPEAENSIETCS CXeMa BbICKa3bIBaHMS,
MOJENHUPYETCS €ro CEMaHTHYeCcKas CTPYKTypa. VIMEHHO 3TH MBICIUTENBHBIE
ormepauud oOecnevyrBaroT OTBET Ha Bompoc: «Yto ckazare?». Ha BrOpoMm, Kak
ormevaeT A.A. JICOHTBbEB, MPOUCXOAUT BHYTPEHHEE MPOTrPaMMHUPOBAHUE BHEIIHEMN
peYn M HaMEUarTCs JUHTBUCTHYECKHE cXxeMbl €€ mpexacraBieHusa [S5]. Ilpu stom
YYEHBIH TpeOyeT CTPOroro pa3rpaHUYCHUs 3aMbICIIa U TIPOTPaMMbl. 3aMbICEIT — JTUIIIb
HavyayibHasi (aza BHYTPEHHEro mporpammupoBaHus. Kak HepacuieHEHHBIH CMBICT
BBICKa3bIBaHUS, 3aMbICEIl peAM3yeTcsd B BHUJE MPEIMETHO-U300pa3UTEIBHOIO KOJa,
T.. «peub moutu Oe3 cioBy. I[Iporpamma jke mpu3BaHA PACKPHITH 3aMBICET,
PACIIOI0KUB JTUYHOCTHBIE CMBICIIBI B IOTHYECKOM NOCIEN0BATENBHOCTH. FIMEHHO OHa
(nporpamma) obecrieurBaeT OTBET Ha Bompoc: «Kak ckazaTs?».

BayTpennioo nporpamMmmy peuenopoxjaeHus, kak ormeuaer H.d. Anedupenko,
CJIelyeT OTJIMYaTh OT: a) BHYTPEHHETO MPOTOBAapWBaHMs; 0) BHYTpEHHEH pedH, Tak
KaK OHHU JOMYCKAIOT OOpalleHHe K YaCTUYHO BepOaIbHOMY CHOCOOY MBIITUICHHS,
BHYTPCHHSSI K€ TPOrpaMma PEUEMOpOXKACHUS — O3TO HaumboJjiee TIIYyOMHHBIA W
abCTpaKkTHBIM YPOBEHb PEUEBOM IeATEIHHOCTH. Bee e€ ainemMeHTsl — aBepOaibHbl, T.€.
HE CBA3aHHBI C KAaKUM-JIMOO KOHKPETHBIM SI3bIKOM, OHM, CKOPEE BCEro, CBS3aHbl C
001Ie4eIOBEYECKUMH CIIOCOOHOCTSAMM YJIEHOPA3/Ae/IbHOM peuH, YICHEHUI0 MHpa, K
MOCTPOEHHMIO BhICKa3bIiBaHu4 [1, 36].

OpnHako, HECMOTpPS Ha CYLIECTBEHHYIO Pa3HULY B MCUXOJOTMYECKON CYHIHOCTH
aBepOAIIbHOTO TIOPOXKJICHUSI PEeUd M BepOANbHOrO crocol0a €€ W3JI0XKECHUS, ITH
IIPOLIECCHl  OCYILECTBISIIOTCS NPAKTHYECKM OJHOBPEMEHHO HAa POJHOM s3bIKe. B
OCHOBE TaKOil OJTHOMOMEHTHOCTH JCHCTBYET MEXaHU3M HaJ(ha30BOTO YNPEXKIACHUS, O
koTopoM roBopuT M.A. 3umuss. Ero cytb cocTouT B 00ecreyeHUru TOTOBHOCTH K
MPOJYLIUPOBAHUIO KXKJON cienyromeil gpa3bl B MOMEHT OKOHYAHUS MPEAbIIyIieit
[4, 236-239].

Takum oOpa3oM, pa3HHMIIA MEXAYy BO3HUKHOBEHHMEM 3aMbIClia PEYEBOTrO
BBICKa3bIBaHUS M €0 BepOaJbHOM peann3anueld MpakTUYeCKU HEe OIIyIIaeTcs. ITo
IIPOUCXOJUT MOTOMY, YTO B CHUCTEME PEUYEHOPOXKICHHUS HAa POIAHOM S3bIKE JHO0O0E
JIMHTBUCTHYECKOE SIBJICHUE TOTOBO K BBIXOAY BO BHEIIHIOK pPEYb IO MEPBOMY
TpeOOBaHMIO pedyeBOl cutTyanuu. [lpy TroBopeHMH Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE
OIIYIIAETCS «OTPBIB A3BIKOBOIO OT INCUXMYECKOrO0 NPHU IMOAAYE PEUYEBOr0 CUTHAJA,
YTO MPUBOJUT K JJOMKE aBTOMATHU3MOB IIPU PEYEBOCIPUATUH U PEUCTIOPOKIACHUN [8,
178].

B03MOXHOCTE pa3BUTHSI M pacIIMpPEHUs S3BIKOBOW CIOCOOHOCTHU, CBSI3AHHOU C
dbopMupoBaHHEM B HEW WHOSA3BIYHON KOJOBOW CHCTEMBI, (PYHKIIMOHUPYIOIIEH
IapajuIeIbHO C CHUCTEMOM KOJOB HAa pPOJHOM S3BIKE W B PEXKHUME ITOJHOTO
aBTOMaTU3Ma O0ECIe4YMBAETC MMEHHO TEM, YTO OHa CO3JaeTcsi Kak Obl 3aHOBO,
BMECTE C HOBBIMU NICUXUYECKUMHU CTUMYJIAMU U 3HAKAMH U 3aKPEIUISIETCA B TICUXUKE
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YeJI0BeKa UMEHHO mpu ux nomoiu [8, 178]. Takyto HOBYIO CHCTEMY HHOSI3BIYHBIX
koz10B A.Il. UneHoB Ha3Ban «MHOSA3BIYHBIM JUHAMHUYECKUM CTEPEOTUIIOM», KOTOPBII
00pa3yroTcs ¢ OOpOi U BO B3aUMOCBS3U CO CTEPEOTUIIOM POJIHOTO S3bIKA.

BnosniHe 0o4eBMIHO, YTO TOYKM 3pPEHUSI HA3BAHHBIX IICUXOJOTOB COBIIAJIAIOT B
TOM, YTO Kak Obl HU Ha3bIBAIIUCh O3TU (OpMUPYEMble HWHOS3BIYHBIE KOJIOBBIC
CUCTEMBI, OHM B CBOEM IIPOSIBJICHUU MPEACTABISAIOT MEXaHW3MBbI, COCTOSAILIHE U3
MHOKECTBAa 0YaroB BO30YXXICHHs, KaXJAOMy U3 KOTOPBIX IPHUHAUICKUT OJHA
JUHIrBUCTMYECKass uH(opManua. OJHAKO HU OJHA M3 HUX HE CYLIECTBYET
M30JIMPOBAHHO, @ HA00OPOT, KaXKAast U3 HUX B3aMMOCBSA3aHa CO BCEMU TEMH, KOTOPbIE
MOTYT BBI3BIBATH KaKyro-IMOO accomuanuioo. Bor kak 00 stoM numer M.M.
Pymsnuesa: «...... JOKa3aHO PSAAOM ICHUXOJIUMHIBUCTHYECKUX SKCIEPUMEHTOB, 4YTO
KaXKJI0€ CJIOBO MMEET OOJBIINI WM MEHBUIUN KPYT CBSA3aHHBIX C HUM JPYTUX CJIOB,
Ha3bIBa€MbIil accOLMATUBHBIM MosieM. [lo3ToMy, NpH BO3HUKHOBEHHH B NaMATH
OJIHOTO CJIOBA, OHO MOXET, MPH HEOOXOIMMOCTH, MOTAHYTh 3a COOONW Ha CBET
OTPOMHYIO CJIOBECHYIO LENOYKY. MIMEHHO MO3TOMYy, IEATENBHOCTH IICUXOTEXHHUKA,
LEJbI0 KOTOPOTO ABIISAETCS OOYyYHUTh YEIOBEKAa MHOS3BIUHON pedH, MPaKTUYECKH Kak
pPOJIHOM, HampaBjieHa Ha BbIpAaOOTKY B almapaTe €ro TOJOBHONO MO3ra Lejoi
CUCTEMBbl TaKHWX B3aUMONPOHUKAIOUIUX, MOJU(YHKIMOHAIBHBIX SI3bIKOBBIX H
PEUYEBBIX KOJOB U aCCOIMATUBHBIX mojei» [8, 178].

OnHako croco6 BeIPpaOOTKU TaKUX KOJOB SIBIISIETCS MIPEIMETOM CIIOPA HE TOJIBKO
BBIIIICHA3BAHHBIX, HO M MHOTUX Jpyrux ncuxoisioroB. Tak, A.A. Apremos, B.b.
benses, U.M. PymsHneBa cuutaior, 4to (HOPMHUPOBAHHE HMHOS3BIYHBIX S3BIKOBBIX H
CONYTCTBYIOIMX MM pEUYEBBIX KOJOB M ACCOUMATUBHBIX IIOJEH  JIOJDKHO
OCYILIECTBJIATBCA B MPOLECCE HENPOU3BOJIBHOIO 3allOMUHAHUS  HMHOS3BIYHOM
A3BIKOBOM MH(OpMaLuuU, T.e. B MPOLECCE KU3HEACITEIBHOCTU YEIOBEKa, KaK 3TO
MPOUCXOAUT TIPU Pa3BUTHM yYMeHUM poaHoro sizbika [2]. A JI.C. Beirorckuii, A.IL.
UnenoB, A.H. CokoiioB 00OCHOBBIBAIOT HEOOXOJIMMOCTH CO3/IaHUS HHOS3BIYHON
KOZIOBOM CHUCTEMBI CO BCEMH aCCOLMATUBHBIMU CBSI3SIMH, BXOJSIINX B HEE SI3bIKOBBIX
€IUHUL], Ha OCHOBE BBIIOJHEHUS BOJIEBBIX, JIOTHUECKHUX, IEJICHANPABICHHbIX
JEUCTBUM MO 3ay4YMBAHUIO MPABUJII SI3BIKOBOM CHCTEMBI U TEM CAMBIM COXPAHEHUS €€
B almapare rojIoBHOTO MO3ra B BUJIE€ OTPaKeHUs (OPMATIbHBIX CXEeM M onepanuid [9].

HoBusna. Ha3zBanHble pa3HOIacus MCUXOJIOTOB IMOPOKIAOT JUAMETPAIBHO
POTUBOIOJIOAKHBIE METOJAUKU OO0yUeHUs] MHOS3bIYHONW peud. OJHM, UCKITIOYAIOIINe
OIOpY Ha POJIHOM SI3BIK U TPeOyIollMe pealbHO-peueBO KOMMYHHUKAIIMU Ha OCHOBE
IOTPY’KEHHSI B HMHOSA3BIYHYIO SI3BIKOBYIO cpely. Jlpyrue, - cpaBHHMBas pOJHOW H
U3y4aeMblil A3bIK, pa3paldaThIBAIOT TaKUE YNPAXKHEHUs, KOTOPbIE IO3BOJISIOT
CTyICHTaM OCMBICIINTh KaXJ0€ H3y4aeMO€ SBICHHE U TEM CaMblM HE TOJIBKO
copMHpPOBAaTh HOBYIO CHCTEMY SI3bIKOBBIX O0O3HAaU€HHWI, paHHEE YCBOEHHBIX
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NOHATHA W SABJICHUM, HO W Pa3BHUBATh ACCOLMATHBHBIE CBA3U MEXIY S3BIKOBBIMHU
CpeaCTBaMU UHOCTPAHHOI'O U POJHOTIO SI3BIKOB.

Mps1 Oyaem paccMaTpuBaTh BTOPYIO TOUKY 3pEHHUsI Kak 0oJiee pealrCTHUYHYIO B
OTATOILLEHHBIX YCIIOBUSAX BY30BCKOT0 00ydeHus. OnHaKo B Hel, Takke kKak U M.M.
PyMmsH1ieBa, MBI yCcMaTpUBaeM HEAOCTATOK OAHOCTOPOHHEH OIIOPBHI Ha JIOTUYECKHUE
CBSI3U, KOTOpPbIE MPUBOJAT K UCKYCCTBEHHOMY (YHKIIMOHUPOBAHUIO BCEH CHCTEMBI,
nocjaeHue 00YCIaBIUBAIOTCS BO3MOXKHOCTBbIO €€ (DYHKUMOHMPOBAHHS JIMIIb B
peXMME TEPEKIIOYEHMS] OJHMX SI3BIKOBBIX KOJOB Ha Jpyrue, IOCKOJIBKY
(dopMupOBaINCh OHU B M30BITOUHO TECHOM B3aUMOJICHCTBUU M MOTYT MPUBECTH K
UHTEPPEPEHIINH IBYX SA3bIKOB [8, 179].

JUIs HUBEIUPOBAaHUS HENOCTAaTKOB (DOPMHUPOBAHMSI HMHOSA3BIYHONW KOJOBOMU
CUCTEMBI [0 KaXKIOMY W3 HAa3BaHHBIX HANPABJICHUN, MBI IpEIaraeM TPETUi
BapHaHT, KOTOPBIH, C OJTHOM CTOPOHBI, OOECIIEUYUT CUHTE3 CO31aBAEMBIX S3BIKOBBIX
JJIEMEHTOB C UX JBUXKYIIMMU IICUXOJOTMYECKUMU CHIIAMH, a C APYTrOM CTOPOHBI - HE
JOITyCTUT UTHOPUPOBAHUS ONOPHI HA THHAMUYECKUN CTEPEOTHIl POJHOTO A3bIKA IIPU
(GopMUPOBaHWN HHOS3BIYHOTO JUHAMHYECKOro crepeotuna. [Ipaktuyecku, 3TO
OyZeT BBITTIAJIETh KaK pa3BUTUE YMEHUM aHIJIOA3BIYHOM pPAa3roBOPHOM peuu Ha
OCHOBE IIPUMEPOB AYTEHTUYHOM KOMMYHUKALlUM TIEPOEB  XYI0KECTBEHHBIX
IIPOU3BEACHUN, HO IIPU YCJIOBUU OCO3HAHHOIO IIPEABAPUTEIBHOIO YCBOCHUSA
JIMHTBUCTUYECKUX CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB Pa3TOBOPHOM PEYM COCTABIISIOLINX
TaKUE PeaJbHO-PEUYEBbIC KOHTAKTHI. Beap MMEHHO ayTEHTHUYHBIE XYO’KECTBEHHBIC
npou3Be[eHusl  obOecreyar  MPEeANojJaraéMyrd HaMd  pPedb  €CTECTBEHHBIMH
JVUHTBUCTUYECKUMHU TMPOSIBJICHUSMHU, & TaK)KE HALEIAT Hale OOydYyeHue Ha Ty
TEMaTUKy HepopManbHBIX Oecell, KOTOpasi TUIIMYHA ISl AaHTJI0SI3bIYHBIX TPaXK/IaH.

BeiBoa. Ilcuxomornueckue  MeEXaHHU3MBl  IOPOXKACHUSA  AHIJIOA3BIYHOMN
Pa3TOBOPHOM peYU OTIIMYAIOTCA OT AHAJIOTMYHBIX B POJAHOM S3BIKE HE 3aMbICIOM
IPEOIaraeMoro pa3roBopa, a €ro pa3BEpHyTOCThIO Ha HaYaJIbHOM 3Tane oOydeHus
U TIOCTENIEHHBIM CBOpAuMBAaHHEM K KOHIy Ipouecca oOyueHus. Pa3BepHyTOCTbH
BHYTPEHHE  peun  0OyClHaBIMBaeTCd  HEIOCTATOYHOM  JIMHTBUCTHYECKOM
KOMIIETEHTHOCTBIO TOBOPSIIUX, a HapacTaHUEe €€ CBEPHYTOCTU OKA3bIBACTCS
BO3MOXHBIM Ojnarojapsi (OpMHpPOBAHUIO SI3bIKOBBIX ABTOMATH3MOB YNOTPEOJICHUS
VHOSA3BIYHOI'O SI3BIKOBOIO Marepuaia, IIO3BOJIAIOIIEIO BHEIIHIOK pealld3aluio
3aIpOrpaMMHUPOBAHHOIO 3aMbICIIA.
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Pomanwk O.C. IlcuxosoriyHi MexaHi3MH NOPOJKEHHSI AHIJIOMOBHOIO
PO3MOBHOI0 MOBJIeHHs. — CTaTT.

AHoTanisi. Y cTaTTi pO3MISIAAIOTHCSA MCUXOJOTIYHI MEXaHI3MU TMOPOJIKEHHS
aHTJIOMOBHOTO pPO3MOBHOTO MOBJICHHS, a caMe: MEXaHi3MH 3apoDKCHHS 1
30BHIIIHBOIO BEpOAbHOTO, aJeKBAaTHOTO MOBHUM CHUTYyalllsiM, [0 BHHHKIIH,
odopmiieHHs. TakoX TPOBEJEHUNM aHAI3 ICHYOUMX PO30O1KHOCTEHM TMCHUXOJIOTIB, SKi
HOPOKYIOTh JlaMEeTPaJIbHO TMPOTHIICKHI METOJMKM HaBUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH,
JI03BOJIMB BCTAHOBHUTH BJACHUW MmiaxiJy 10 (OpPMYBaHHS IHIIOMOBHOI KOJOBOI
CUCTEMHU.

KiarodoBi cinoBa: MOpOIKEHHS, aHIVIOMOBHE pPO3MOBHE  MOBJICHHS,
IMHAMIYHUN CTEPEOTHII, KOJOBA CUCTEMAa, MOBHE CEPEIOBHIIIE.

Romaniuk A.S. Psychological Mechanisms of the English Colloquial
Speech Production. — Article.

Summary. The article examines psychological mechanisms of the English
colloquial speech production, namely: mechanisms of origination and external verbal
appearance that is adequate to arisen conversational situations. Also, the conducted
analysis of the existing disagreements of psychologists generating diametrically
opposite methods of teaching foreign language speech has allowed to establish our
own approach to the formation of the foreign language code system.

Keywords: production, English colloquial speech, dynamic stereotype, code
system, language environment.
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VIK 811.111°366.58°23
CizoBa JI. B.
(Ooeca)

Kareropisi nepgeKTHOCTI aHIIIHCHKOI0 Ai€c/I0Ba Y PYHKIIOHAIBbHO-

nparMaTu4Hii mnapagurmi

AHortanisi. CtarTs po3risgae ICHYIOUl y JIHIBICTULI  TOYKH 30py LIOJO
Kareropii nephekTHOCTI. Y Hii MOTOYHIOETHCS MOHSATTS TemmopaibHocTi. Ha 1miif
OCHOB1 TMPOMOHYETHCA  TPAKTOBKA TMOHSATTS NEPPEKTHOCTI SK MparMaTUIHO
YMOTHBOBaHOI (PYHKI[IOHAIbHO-CEMAaHTUYHOT KaTeropii.

KarouoBi cjoBa: giecioBo, mepdeKTHICTh, NparMarhka, 00 €KTUBHA Ta
KOHIIETITyaJIbHA KaTeropii.

[TonsTTS MEepPEeKTHOCTI PO3IIISIAATOCh MOBO3HABISIMU BIIPOJIOBXK TPUBAJIOTO
yacy. OiHaK Ha CbOTOJIHIIIHIA MOMEHT HE ICHY€E €IMHO1 TPAKTOBKH KaTErOpiaibHOTO
CTaTycy JaHOTO MOBHOTO SIBUIIA, TO-PI3HOMY BHU3HAYAETHCS MOTO POJIb y TpPOILECi
komyHikamii [1-26]. HaBeneni Buiie (akTé OOyMOBIIOIOTH aKTyaJdbHICTH HAIIOTO
JOCIIIKEHHS.

Hana crarta € crnpoOOr 3alponoHyBaTH CBIM MIAXiA A0 BUPIMICHHS
3a3HauCHUX BUIIEC NMHUTaHb.BOHAa Mae CBOEI0 METOIO MpOaHai3yBaTH TOYKU 30Dy
JIHTBICTIB Ha TMpoOJieMy BU3HA4YEHHS TMEpP(EKTHOCTI JIECIOBa, OUIBII JETadbHO
BU3HAUYUTH KATErOpil0 TEMIIOPAJIBHOCTI Ta Ha OJepKaHOMY Marepiaii Jaatu
TPAKTOBKY MOHSTTS NMEPPEKTHOCTI JIECIOBA Y CBITI (DYHKIIIOHATBHO-TIParMaTUIHO1
napajaurMu.

Tak, }0. MacnoB po3ymie nepdekT Sk TaKCUCHY KaTeropito, BITHOCHY YacOBY
bopmy [6,45]. ¥V pobortax T.C. I'mymak, C.K. Cemenoroi, C.€. SIxonrtoma, P.3.
MypsicoBa  3a3HaueHE TIOHATTS BU3HAYAETHCS SK (DYHKIIIOHATBHO-CEMaHTUIHA
KaTeropiss 13 3HAYGHHSIM pe3yibTaTUBHOCTI cTany [4,73-79; 7,105-107]. A.B.
bongapko po3risygae  nepPeKTHICTb AK  CKJIQJOBY CEMaHTHYHOI Kareropii
TEMITOPAJILHOCTI, SIKa Ha PIBHI BUCJIOBIIOBAHHS PO3IIISAIAETHCA SIK OKpEME BHUIOBE
3HAUEHHA, IO ICHY€ Ha Mepeciydl acHeKTyabHHX Ta TEMIIOPAJbHUX EJIEMEHTIB,
yKa3ye Ha NepelyBaHHA Jii BIJIHOCHO NEBHOI I'PaMaTHYHOI TOYKM BiIKY [1, 269 -
270, 312, 366].

I'. Cyir, I'.O. Kbopm™m, , O. €cniepceH BBaxaroTh NeppEeKT KaTEropicro yacy
[25,53; 13,45; 19,102], Toai sax JIx. JlaiioH3 3a3Hayae, 110 aHTIIHCHKE JIECIIOBO Ma€
JIBAa OCHOBHMX acmekTa (Buma), skl ,,IOEIHYIOTbCS JTOCUTh BUIBHO 13 4acoM Ta
crrocoboM Jiii, meppekTHUM Ta mogoBxeHui” [23,64].
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B.A. Inpim, I'"H. Boponnosa, M. JlolubeiiH TakoxX BITHOCSATH NEPHEKT 10
KaTeropiii BUAY, ajie 1l AOCTIJHUKH MO-PI3HOMY TPAKTYIOTh aCHEKTHHUM 3MICT LIbOTO
rpamMaTUYHOTO sABUIIA (acCeKTUBHICTH [18,67; 3; 34-56], pe3ynbTaTuBHICTS [14,28]).

JI. baitbep Ta iH. pO3yMIIOTH TOHATTS TEPHEKTHOCTI Ta TMOMOBKEHOCTI
AHTJIACHKUX  4acoBUX (OpM [K  KaTEropiro  acneKTHUBHOCTI, CEMaHTUYHO
CHIBBIAHOCATh TEpQPEKT 13 MMO3HAYEHHAM TOJii abo CTaHiB, IO Maju MiCIe
BIIPOJIOBXK IEBHOI'O YAaCOBOTO BIJIPI3KY 13 CHENMU(PIKOBAHUM KIHIIEBUM MOMEHTOM
[11,482]. Ha nymky €.5. Mopox0oBChKOi 1HBapiaHTHUX XapaKTEPUCTHK MEPHEKTy K
TakUX He iCHye, mepdekTHi (OpMH a AaHITHCHKIA MOBI HE CKJIAJalOTh CHUCTEMH
[24,189-190]. O.I. CmipHULBKUNA 3ampoOINOHYBaB BBa)kaTu NEpPHEKT CaMOCTIHHOIO
KaTeropi€ro, Ky BiH Ha3BaB ,,KaTeropicro yacoBux BigHocuH” [8,53]. JI.M. BonkoBa
BiIHOCUTHh TiepdeKkT A0 Kareropiii Gasu [26,122], mo € cUrHipikaTUBHOIO
KaTeropi€ro, sika peani3yeThCcs uepe3 omo3uilito mnepdexkTHa Qasza :: HenepeKkTHa
daza, 1 mepenae 3HaA4YCHHS TMepeayBaHHs 3amaHiid oci opienramiii. A.K. Kopcakos
BuAlIge mepdekTHI YachH SK OkpeMy ¢GopMy dYacoBux (opM JiecioBa, IO
CIIBBIJTHOCATHCS 13 MO3HAYEHHAM aHTepiopHocTi aii [21,12].

TakuM YMHOM, y Cy4YacHI! JIHTBICTUL TEPPEKT PO3PIZHIETHCS SIK 0COOIMBA
gacoBa ¢opma [13; 19; 21], sk acnektHa (BugoBa) ¢dopma [23], sk oOkpema
crienudiyna kareropis [12; 25].

Buxonsun 13 MOJOXKEHHS ,,III0 CHCTEMa MOBHU PO3YMIETHCS SIK IPOCKIIISA
Mi3HAHHS JIIOJIMHOIO, SIK pediiekc HOoro po3aymiB MpO CBIT Ta MOBY, SIK CYKYITHICTb
3ac00iB, IO CIYTYIOTh omucoM 1oro” [5,18], a y cBoro 4epry ,,COPHHHATTS CBITY i
HOro wieHyBaHHS B1JOYBA€ThCS 3TIHO 13 OHTOJIOTIE€0 peuel” [Tam camo:34],Ha
HaIly TyMKy, JJIs BU3HAYCHHS KaTEropiaJbHOTO CTAaTyCy MOHSTTS Mep(eKTHOCTI,
Tpeba CroyaTKy BCTAHOBUTH OCOOJIMBOCTI CIIBBITHECEHOCT] 3a3HAUYCHOTO MOHATTS 13
NeBHUMU KaTeropismu OyTTs. Kareropii OyTTst abo 00’ekTuBHI Kareropii [24,155] —
e ,,00’€KTUBHO ICHYIOUYl SIBHIA 3arajlbHOr0 XapakTepy, IO AacOIlIOKTHCS 13
MaTepiero Ta ii OyTTAM, 13 SKICHUMU, KITbKICHUMHU XapaKTepUCTUKaMHU MaTepii Ta i3
B3a€EMOBITHOCHHAMH MK CaMHUMH €JIeMEHTaMHu Mmatepii [Tam camo:157]”, mami y
mporeci Mi3HaHHA BOHM BiOOpakarOThCsl y HamIi mcuximi y Qopmi pi3HUX
KOHIIENTYAJIbHUX CTPYKTYp ab0 KOHIENTyalbHUX KaTeropii [tepmin 24, 157]. Taxki
KOHIIENITYaJIbHI CTPYKTYpU € YHIBEpCAIbHUMHU JJIsi BCIX JIIOJICBKUX MOB 1 BOHH
000B’SI3KOBO BEpOAITI3yIOThCS 32 IONMTOMOT'OK0 MOBHHUX 3aCO0IB.

3rigHo 13 Qu10cODCHhKUMHM TPAKTOBKAMH Yac Ta MPOCTIP € OCHOBHUMH
dbopmamu icHyBaHHa wMmatepii. Ilpoctip BimoOpakae MOPSAOK MiCIETIOIOKEHHS
00’€KTiB, 110 ICHYIOTh OJHOYACHO, TOJI SK 4Yac — IMOCHIJOBHI iCHYBaHHSI SIBUIII, IO
3MIHIOIOTH OfHE OJHE. YacOBO-TIPOCTOPOBI XapAKTEPUCTUKH SBUII HABKOJIUITHHOTO
cepe/ioBUIIIA TMPOEKTYIOThCS y CBIJIOMICTh JIIOJWHU, BHUHUKAIOTh MEHTAJIbHI
KOHCTPYKII1i, 10 TEBHUM YMHOM KOAYIOThCS y MOB1 Ta MOBJieHH1 [9; 10; 15 - 17; 22].
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Taxi nocniaauku-moBo3HasLi sk T.B. Tonoposa ta [.C. KyOpsikoBa 10BOJSATS,
MO JIedKl JIEKCHMYHI KOHIENTH JaHO JIIOAWHI YpPOIKEHO, Cepel HUX 1 KOHIIENTH
IpOCTOPY Ta 4acy, MPH YOMY ISl CBIJOMOCTI CTapOAaBHBOI JTIOJUHHU XapaKTEPHUM €
HasSIBHICTb 17161 XPOHOTOIy, MPOCTIP Ta Yac IHTEPHPETYIOThCS SK PI3HI aCHEKTH
CHHTETHUYHOTO I1i10T0 [5, 194].

TakuM 4yuHOM, MOKHA CTBEpJKYBATH, IO Yy JIOJWHU ICHYE OCOOJMBHUIN BUJ
CBIJIOMOCTI, IKUW MOKHA MO3HAYUTHU K ycBigomieHHs 4acy. Jlo ii iHppacTpyKkTypH
TAKOX BXOJATh MEHTAJbHI CTPYKTypH 1 MOBHI 3aco0M, mo ix BepOamizyroTh. Llg
cepa MEHTAIBHOIO BiAOOPaKEHHSI CBITY CTaHOBUTH KOHLIENTYaJlbHY KaTEropiio
temnopanbHocTi. O.1. bonmap 3a3Havae: “BigHOIIEHHS TEMIOPAIBbHOCTI SBISIOTH
co0010 Bi1IOOPaKEHHS pEajbHOr0 4Yacy 3a IMOCEPEIHUIITBOM IEPUENTYyaIbHOIO Ta
TICUXOJIOTIYHOTO YaciB, 1110 TOBUHHO 3HAWTHU CBill BUsIB y MOB1” [2,9].

[TonsTTss MepheKTHOCTI Yy 1bOMY IJIaHI TAKOXK PO3YMIETHCS K MEHTaJIbHUMN
KOHCTPYKT, SIK T€HEPaIi30BaHUM MCUXOJIOTIYHHM, MEePUENTyaIbHHN KOHCTPYKT, IO
B1I00Opakae JOKali3alilo OO0 ’€KTUBHO ICHYIOUMX HOMIM Yy Yacl Ta MpocTopi, IX
MOCJIIIOBHICTh TIOCEPEAHUIITBOM psila MOBHHX 3ac00iB, TOOTO JaHE TIOHSTTS €
MOHATTSIM KaTeropiajJibHUM. Y IUIaHI MOBJIEHHEBOI peai3ailii KOHIENTyalbHa
Kareropist neppeKTHOCTI CTAHOBUTh TAKCUCHY, (DYHKIIIOHAIbHO-CEMaHTUYHY
KaTeropito, ,sKa BHpPa)XKa€ BIAHOLIEHHS Yacy OJHOrO IMpolecy /A0 IHIIOro Y
BUCIIOBJIIOBaHHI, TeKcTi” [6,35]. IHoal HaBiTH BijncyTHI ¢GopmaibHi MOPGOIIOTIUHI
MOKa3HUKHU NIEePPEKTHOCTI

1. It’s three weeks since I saw you (G. Gordon).

2. You say you spoke to her already (J. Lindsay).

3. It doesn’t seem long since I had measles (D. Cusack).

VY npukiiagax 1-3 3HadeHHA NepeyBaHHA NEPEIAETHCS 3a JOMOMOTOI0 YaCOBOT
dbopmu the Past Indefinite, sika ,3a3Bu4aii, He MNPUB’SA3YETbCS JIHIBICTAMU 0
MO3HAYCHHS NIeP(EKTHOCTI.

AHami3 MOBHOrO MaTepially TaKoX CBIAYUTH MPO T, M0 KaTeropis
nepPEeKTHOCTI Ma€ 4YITKY MparMaTU4YHy YMOTHBOBAHICTb. Y KOHTEKCTax , SKi
nepenaloTe Nep(PeKTHy TeMIOpaibHy TOCTIOBHICTG TOMIA KOMYHIKAHT, MIO
MO3UITIOHY€E ceOe Y MUCKYpCl 4epe3 KOOpAWHATH “d — TYT — 3apa3’ MPOTHUCTaBIIsIE
cebe 1HIIOMY YYacHUKY JUCKYpPCHOi B3aeMOAll, pa30oM YYacHUKH JUCKYPCY
MPOTHUCTABJISIOTH ceOe 1HIIOMY (parMeHTy IIMCHOCTI a00 CHUTYaIlii, TeMIOopaJIbHUMI
HaIpsIM TOJINA 3aJIKUTH BIJ JJOKaIi3allii “TOYKU BIAPAXyHKY MOBIIS .

PosrisitHemo HacTyIHI IPUKIIAIN:

4. - What do you want here?

- I live here.

- Haven't seen you around.

- I've been in Cape Town for several years (F. Abrahams).
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VY nanomy nmpukiiaai MOMEHT MOBJICHHS CIIBIAJIA€ 13 MOHSITTSM ,,TENEPIIIHBOTO
yacy'", MUCJIEHHEBUM ,,3apa3" MOBLS, MMOJisl pO3KPUBAETHCS PEUCHHIMHU ,.haven't seen
you around", ,I've been in Cape Town for several years" 1 Mae CBOE€O METOIO
nepegady iHdopmallli MOA0 MHHYJIOINO KOMYHIKaHTIB, OJHAK BUKOPUCTAHHS Y
BUCJIOBJICHHsIX YacoBuX (popM the Present Perfect Tense 13 mapkepoM, 11€CIOBOM ,,to
have" y TemnepilmmHbOMY 4Yaci, CBITYUTH MPO MHUCICHHEBUN 3B'SI30K MHHYJIHX
TEMIIOPAJILHUX TOJIH 13 MHCICHHEBHUM IPOCTOPOBO-TEMIIOPATIEHUM KOHCTPYKTOM
MOBIIS, 110 BIAMOBIA€ MOHATIHHIN KaTeropii ,,3apas, y JaHU MOMEHT, y IIbOMY MicCIi
OpocTopy Ta dYacy'", TaKMM YWHOM, y JaHIi KOHCTPYKIIH iecioBo ,to have" y
TENEepilIHbOMY MNPOCTOMY 4Yacl € SIK OM MapKepoM MEHTaJbHOTO MPOCTOPOBO-
TEMIIOPAJIBHOTO TIOHSTTS ,,3apa3, TYT"' KOMYHIKaHTIB. MWUHyICTh camoi moAil
PO3KpHUBAETHCS Yepe3 APYruil KOMIIOHEHT KOHCTPYKII - JIENPUKMETHUK MUHYJIOT it
(Participle II).

5. The final figure revealed that once all the people who could be accounted for
had been acconted for, in fact no one had been killed at all (D. Carter).

ABTOp HaBEJEHOTO TOBIAOMIICHHS PO3TIIAIA€ MOil, MPOo SKi BiH iHOOpPMYE 3
NO3ULIi MEBHOI TOYKU BIAPAXYHKY Y MUHYJIOMY, JJI AKO1 OyJIM aKTyaJlbHUMHU Aii ,,the
final figure revealed", "all the people who could be accounted for", nns HborO 11E 1 €
MOMEHTOM MOBJICHHS, a00 TOUKO 0030py (Viewpoint); 1aini MOBa WIETHCS TaKOXK
Ipo MUHYJI TOAIl, aje BOHHM MepeAyBalid Toullli 0030py, IO BIAMOBIIAE Y
TEMITOPAJIbLHO-TIPOCTOPOBIM TUIOMIMHI MEHTAJIBHOCTI MOBIIS, MOHSTTIO ,,BIAMIHHICTH
BiJl CBIJJOMOT0 TIOTOKAa CAaMOCHPHUUHSTTS y chepy HAOyTOTro IOCBiIy, TOTO, IO BKE

"

craiocs", 1e Bxe He ,3apa3" 1 He "TyT", me - ,,ram", ,,romi". Mapkep MHUHYJIOI
nepgpexTHoi Gopmu, aiecnoso ,to have" HaOyBae GopmMu MUHYIOro 4acy 1 IHAMKYE
3BSI30K 13 MEHTaJbHO-IIPOCTOPOBUM MOHSTTAM ,,TaM, ToAi", TOOTO BiH, sIK 1 1ii ,,the
final figure revealed", "all the people who could be accounted for" HanexuTh 10
HBOTO, TOAI SK gienpukMmeTHUK MuHyJoi aii (Participle II) poskpuBae camy
cnenuiky nmepeayrdoi ii.

6. When I come back all the formalities will have been completed (P.
Wodehause)

VY nanomy npukinazni ais "when I come back" mo3nadae Touky 0630py, 110 Mae
eNIMICTUYHY CEMAaHTHKY IMPOTHO3YBaHHS, BIJl CBIJOMOIO IOTOKAa CAMOCIPUUHATTS
(MOMEHTY MOBJICHHS]) TMPOCTUPAETHCA Yy TEMIIOPAIBbHO-IIPOCTOPOBIM  IJIOMIKHI
MEHTAJIbHOCTI MOBIlS y chepy KOHCTPYIOBaHHS MalOYTHIX IMOJii, MPOTHO3YBaHHS,
,»all the formalities will have been completed" - 11e mporunozoBana MaiOyTHS MOIs,
0 BiJJaJieHa BIJ MOMEHTY MOBJIGHHS Ta BIJl TOYKH BHMIipy. Bukopucranas
TEMEePINTHKOTO Yacy y TojJoBHOMY pedeHHi (When I come back) cBimuuth mpo Te, mo
MOBEIb 3MIIIY€ PEAIbHICTh, MAOYTHS MOAIS IPE3EHTYETHCS SIK peaibHa, TEHEePILHS;
Mapkep nep@exTHOCTI ,,to have" BXHBaeTbCs y MaillOyTHbOMY Haci, IO IOKa3ye
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INPUHAJIEKHICTh BCi€l MOl 0 IUIOMIMHA MaiOyTHBOTO, MIENPUCTIBHUK MHHYJIOTO
Yacy CIIBBIJHOCUTBCS 3 3aBEPIIEHICTIO, epeyBaHHIM

CyMmyroun Bce 3a3Hau€HE BHILE, MOXKHAa CTBEPPKYBAaTH, IIO0 B CY4YaCHIH
AHTJIICBKIA MOBI MOHATTS NEPGEKTHOCTI MOKHA PO3TIIAAATH SIK (DYHKI[IOHAJIBHO -
CEMaHTUYHY TNparMaTUYHO YMOTHMBOBaHY KaTeropito. I[lomanpmmx I0CHiIKEHb
noTpeOyIoTh 3aco0u  peamizaimii  JaHOi Kareropii y MOBJCHHI 3  TIO3HIIIH
(byHKI1I0HATHLHO-KOTHITUBHOI MTapaJIuT MU.
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Sizova L.V. The category of perfectness of verb as a pragmatically
motivated functional category. — Article.

Summary. In the article the points of view of the linguists on the category of
perfectness are analysed. It gives a more precise definition of the notion of
temporality. On this basis the article treats perfectness as a pragmatically motivated
functional and semantic category.

Key words: verb, perfectness, pragmatics, objective and conceptual categories.

YAK 811.111°373.21(07)
Bigunova S., Zubilevych M.
(Rivne)

THE USAGE OF SYMBOLIC PROPER NAMES-TOPONYMS

Summary. This article analyses the usage and the functioning of symbolic
proper names-toponyms in literary sources. The attempt of their division into groups
has been done. Three stylistic functions, the most typical for symbolic toponyms have
been determined.

Key words: symbolic proper names-toponyms, symbolic toponyms, stylistic
actualization, stylistic functioning.

It is a well-known fact that toponyms take a significant place in the background
knowledge of the bearer of the language and culture. First of all, it is proper names of
the country where he or she lives. When we take into consideration the linguo-
cultural approach to the language as a cultural and historical heritage of bearers of the
language and culture, we can see that the object of study is the array of geographical
names, which is included in the background knowledge of all representatives of the
certain linguo-ethnic group. It should be noted that toponyms are investigated not
only in their direct meaning (as a reference to the object) but also in the aggregate
with the cultural and historical associations, which they have acquired in a certain
linguo-ethnic community [1]. In this way, they draw together with the indicators of
the national peculiarities of culture, i.e. realities, indicating by the common names,
and therefore can be classified as onomastic realities. The linguists (for example,
Belenka V., Superanska V., Tomahin H. and others) introduce the notion of
“unknown” and “known” names [1; 4; 5]. But not only a purely geographical
extension and frequency of usage determines the degree of “fame” of the name, but
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also the fullness and depth of the associations which can be connected with this
name. But little attention has been paid to functioning of symbolic proper names-
toponyms. Hence the article is devoted to the studying of the problem of functioning
of symbolic proper names-toponyms in modern English.

The tasks of the article are determined by its aim. It is necessary to

1. to single out groups of symbolic toponyms;

2. to determine stylistic functions, the most typical for symbolic toponyms;

3. to find out the examples in fiction to illustrate the investigated symbolic
proper names-toponyms.

It should be noted that the symbolic proper names-toponyms function as the
linguistic units in a very peculiar way. Since the toponyms should name the
geographic features, in speech they realize, first of all, its identifying function.
However, the symbolic toponyms are not simple terms of geography, the main
function of which is only to localize the objects of the reality. The symbolic toponym
as the onomastic unit is characterized by a special extra-linguistic orientation, which
originality consists of its genetic and functional nature. The material of our study
shows that the toponymic names, which are caused by various natural and social
factors, not only name an object, but can also characterize it. Being individual names,
toponyms from their appearing are fixed by the objects and during functioning
accumulate certain information about the objects, pointing to features that
characterize them [3]. It should be mentioned that the prolonged usage of toponyms,
which is associated with the certain characteristics of the objects, and also the factor
of popularity, make these characteristics immanent, that can lead, as it has already
been mentioned, to their inclusion into the structure of the meaning of toponyms and
to transition into the category of symbolic toponyms. It seems appropriate to consider
symbolic proper names-toponyms in wide correlation with extra-linguistic reality, to
take into account linguistic and extra-linguistic factors of their formation and
functioning [3].

Investigating the correlation of the stylistic contents and the structure
of meaning of the toponym, we have discovered that, firstly, the actualization of the
stylistic contents is accompanied by the changing of the structure of meaning of the
toponym, and, secondly, the actualization of the stylistic contents does not affect on
the structure of meaning of a separate toponym, and occurs in the result of joint
realization of some toponyms’ totalities.

Thus, in our opinion, the first group consists of symbolic toponyms, whose
stylistic effect of the functioning is based on the simultaneous realization of
toponymic and contextual common meanings. It has two degrees of influence of the
toponymic meaning on the contextual one:

68



a) toponymic meaning weakens and common meaning becomes the leading
one. This feature is realized within the stylistic techniques of allusion and
personification.

The examples of symbolic toponyms-allusions:

“Have you seen her to-day?”” asked Lord Henry. Dorian Gray shook his head.
“I left her in the forest of Arden, [ shall find her in an orchard in Verona.” — the
forest of Arden — ‘“‘the place of romantic adventures”; an orchard in Verona —
“fantastic events”;

“Oh, look!”, cried Anna. Brangwen looked unwillingly. This was the voice of
— Eden — “‘a paradise”;

b

the serpent in his Eden.’

b) the toponymic name receives the equivalent actualization with the common
name; such correlation is typical for the symbolic toponyms, which are realized
within the stylistic device of antonomasia when there is the occasional transfer of the
common noun into symbolic toponym. For example: “Scotland Yard still insists that
the man in the grey ulster who left for Paris by the midnight train on the ninth of
November was poor Basil, and the French police declare that Basil never arrived in
Paris at all.” — Scotland Yard — “police”;

“It is a land of oil, true enough, but not like Canaan; a land, also, of corn and
wine.” — Canaan — ‘“paradise on the Earth, the blessed country”.

The symbolic toponyms of the second group are identified on a limited
segment of the text, such as: “And always he demanded facts and refused to discuss
theories. And his facts made for them a Waterloo.” — Waterloo — “failure, defeat”;

“Stand up here,” I say to Liverpool, “you scum of a despot limited monarchy,
and have another dose of Bunker Hill.” — Bunker Hill — “a place where there was a
great battle during the war for American independence”.

Having analyzed the functioning of symbolic toponyms, we note that their
usage is determined by extra-linguistic factors. Thus, all analyzed symbolic toponyms
can be divided into two groups:

a) a group of global symbolic toponyms includes well-known toponyms
(through associations which are connected with them) can have a number of objects
with common typical specific features: West End — the aristocratic district of
London; Manhattan — the centre of New York, which is distinguished by its
skyscrapers on the background of the entire city; Wall Street — financial world, etc.

“...down town Detroit, a square mile oasis like a miniature Manhattan ...”;

“A year later, in the Wall Street Crash, Bobby lost everything he and mother
had, with the exception, apparently, of a magic wand.” — Wall Street Crash — the
stock failure in the USA in 1929;

b)a group of local symbolic toponyms combines fictional, little-known
toponyms, the popularity of which is restricted by the certain literary works and some
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well-known toponyms, which give the second name to the well-known objects:
Dulcimer Street — a street of poor people; Reno — the name of a small town in
Nevada (USA), where it is easy to get a divorce.

“During the last fifty years French aristocrats have ceased to be factors even
in matters social, the sceptre they once held having passed into alien hands, the
daughters of Albion to a great extent replacing their French rivals in influencing the

ways of the “world,” — a change, be it remarked in passing, that has not improved
the tone of society or contributed to the spread of good manners.” — Albion —
“England”.

Based on the studies of the material that shows the stylistic functioning of
symbolic toponyms in literary texts, we have identified three the most typical for
symbolic toponyms stylistic functions: characterizing function, background function
and descriptive function.

The characterizing function is that the symbolic toponyms in the text of
literary work are used as the means of indication at any feature and state, which is
typical for objects, events and characters. In our opinion it is connected with the
presence of rich vocabulary background in toponyms that is actualized in the
language in the form of background semantic parts. “The background knowledge”
also plays an important role for identifying the toponyms’ meaning. It follows that
functioning in the text toponyms carry hidden, implicit information:

“Stratford is the tourist’s Mecca” — Mecca — a place of worship, pilgrimage;

“With her Boston frankness she pointed to the bad guarded over by the Pope”.
The foreigners can’t understand the content of this sentence, if they don’t know the
required amount of background knowledge of American realities. The survey showed
that the residents of Boston are known in America as too frank in their judgments and
actions. Such details form the lexical background of toponym “Boston”.

The characterizing function can be socially-oriented, when toponyms convey
socially established assessment of any objector person, that are used for
characteristics: “In short, he had not one penny in his pocket; a situation in much
greater credit among the ancient philosophers, than among the modem wise men who
live in Lombard-street, or those who frequent White’s chocolate-house.” — the main
characterizing feature — “rich people”.

The background function lies in the ability of toponyms appear as the
background of the depicted events in the books. Depending on the way of linguistic
expression two types of the background are distinguished: explicit and implicit. The
explicit background is created by the nationally stylized toponyms. For example,
J. Priestly in his novel “Angel Pavement” uses English toponymic names for the
reflection of coloring of the work: London’s broadest street — the Thames, the
Finsbury Park Empire — the complex of entertaining establishments in the park
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Finsbury (Finsbury — one of the resorts in London), Clacton — the seaside resort in
Essex, is popular among Londoners, who don’t have great income.

Descriptive function is defined as the ability of toponyms to make a story
visually perceptible: “He is a pure, exalted soul, but he is so unpractical. He’s
beyond me. I can’t keep his feet on the earth. And through the air he is rushing on to
his Gethsemane. And after this his crucifixion. Such high souls are made for
crucifixion.” Symbolic proper name “Gethsemane” in the meaning of “the place of
great spiritual suffering” is used in this extract for the reproduction of the soul
sufferings of hero, for the description of circumstances in which action occurs.

Having studied the toponymic material that is used in the fiction it can be noted
that the ability of the stylistic usage of toponymy in speech and in fiction and various
forms of this usage are conditioned by the specificity of symbolic proper names. The
analysis of the nature of symbolic proper names-toponyms from the view point of
possibilities of its stylistic actualization allows us to conclude that the toponym has
ontologically inherent characteristics, which determine it function as a stylistically
defined element of the text. These characteristics include the linguistic and extra-
linguistic options of the symbolic toponym as a linguistic unit, such as cultural,
historical and national correlation of the toponym through the prism of its semantics.
The functional characteristics of local and global symbolic toponyms are realized as
the part of stylistic methods of allusions, personification and antonomasia.

Based on the studies of the material that shows the stylistic functioning of
symbolic toponyms in the literary texts, three stylistic functions, the most typical for
symbolic toponyms, are defined: characterizing function, background function and
descriptive function.

In such a way investigation of functioning of symbolic names include: a) the
study of transition of symbolic proper names from the class of proper names
into common names; b) the study of emotional and expressive shades that symbolic
proper names gets in the context (with its participation in metaphors, comparisons
and other tropes); c) the analysis of distribution of symbolic proper names: the
combinations with adjectives, verbs, etc.
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JITEPATYPO3HABCTBO

YIAK 811.12
Mopowany ([lemvanosa) JI. H.
(Ooecca)

CEPUS «<HEU3BECTHBIE CTPAHUIIbI UTAJIBSAHCKOM
JIMTEPATYPbBI: UTAJIBAHCKHUE IITMCATEJIA XIX BEKA 1 UX
TBOPYECTBO B OAECCE».

CTATDBA 4. TBOPYECTBO OHPUKO MYCTOHA (HACTHD II)

AnHoTaumss. B uyerBeproii crarbe cepunm «HeusBecTHble CTpaHULIBI
UTAJIbSIHCKOM JIMTEpPATyphl: UTalNbAHCKUE mucarenu XIX Beka U UX TBOPUYECTBO B
Opnecce» mpeACTaBICHO OKOHYaHWE Tpareauu OHpuko Myctona “Giulia, o la
vendetta” («J>Kymusi, UiIm MECTbY ).

KiuwueBble ciaoBa: wutanbiaHckas auacnopa XIX B., IlpudepHomopsbe,
UTaJIbAHCKAs JINTEPATYPA, UTANBSIHCKUHN S3BIK, DHPUKO MYCTOH.

B nacrosiell cratbe mpojoipKaeTcs MmyOiaukamust apaMbl DHpUKO MycToHa
“Giulia, o la vendetta” («/Iorcynus, unu mecmo») [2], Hauatas B npeapiayiieM (Ne 6)
BbITycke. O TBopuecTBe nmucarens cM. [1].

ATTO SECONDO.

SCENA PRIMA.

Raggiorna appena. Studio del Duca.

Gernando. Erico.

Gernando: .... Si, figlio mio, ho deciso che 'l tuo matrimonio segua questa
sera. Tutto ¢ in pronto orinai. A momenti, vedrai la tua futura sposa, e sono
certissimo che non avrd da pentirmi della mia risoluzione.

Erico: Eh! non sara mica irrevocabile il vostro proponimento. Gia non mi
vorrete, padre mio, stringere fra l'uscio e 'l muro.

Gernando: Oibo! qui c'é€ pasticcio .... Onde questo subitaneo cambiamento? Al
mio comando ti arrendevi frettoloso .... per opporti all'eseguimento del mio progetto?
Onde tanto ardire, ser fallimbelluzzo? Gia conosci 'l mio carattere. Preso un parlilo,
piu non recedo.

Erico: Deh! ascoltatemi, caro padre .... Ho impegnato il mio 1 cuore.

Gernando: Ed 10 la mia parola.
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Erico: Ma io ho giurato. Dio mio! Ho giurato sopra di una tomba!

Gernando, frenando a stento la sua collera: Giurato! ... hai giurato... Non so
che mi tenga.

Erico: Come, o padre ! Non rispettereste la religione d'un voto fatto sopra di
una tomba?

Gernando, sentendosi bollire il sangue: Non c'¢ voto che tenga, sciagurato
figlio! Ve'lo cavezzuola!

Erico, con asseveranza: Ma io ho passata promessa. Padre, io ne ho chiamato
il cielo in testimonio!

Gernando, vieppiu infuriato: Di bene in meglio. Se non temessi d'avvilirmi...
(gli mostra il pugno chiuso), sarebbe questo la migliore risposta alle lue insolenze.
Via, un padre ordina, ed il figlio obbedisce. Capisci, indegno?

Erico: Ah! Padre, non avete mai amato!...

Gernando: Tutto ¢ disposto per il tuo matrimonio .... Sono padre, si 0 no?

Erico: Ad uno spergiuno mi traete, o padre?

Gernando: E tuo padre? E un pezzo di legno forse? .... Il matrimonio s'ha da
fare, sa1 ?

Erico: Oimé! angel mio ! ti potro, ti dovro tradire? Padre, padre, domandatemi
tutto, persino la vita, ma rispettate un solenne giuramento sancito dalla muta autorita
d'una tomba.

Gernando: T'aspetta ormai la tua fidanzata. Andiamo.

Erico: Andrei piu presto alla morte.

Gernando, arrabbiato: Figlio ostinato, incallito nella disubbidienza! Vattene
colla tua druda, ti do la mia maledizione, ti disered ....

In questo mentre, si sentono una voce ed uno stropiccio di passi' dietro
['uscio... S’apre questo, e comparisce Eugenia in veste succinta del mattino,
scarmigliati i capegli e gli occhi suffusi di lagrime.

SCENA SECONDA.

Eugenia ¢ dette.

Eugenia, gridando lamentevolmente: O! Dio! che disgrazia! Padre! padre!
Guulia ¢ fuggita! o Dio! cara mia Giulial... (avvertendo il fratello, gli corre su e
l'abbraccia.) Vuota ¢ la stanza, ed intatto ¢ 'l letto.

Gernando, fatto di stucco: Fuggita! ....

Erico: Or si che 'l cielo stesso milita per me.

Eugenia: Che dici mai, fratello?

Gernando, fuori di se: Fuggita! .... la stanza vuota .... 'l letto infatto .... Ehi!
(chiama) Giacomo, Pietro, Malteo... (compariscono precipitosamente in iscena i
servitori del Duca) . Correte, battete tutte le vie che mettono capo al castello,
distendetevi qualche miglio in giro e ritrovate la fuggiasca principessa .... Me ne sara
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mallevadore il vostro capo. (Escono correndo i servitori.)

In quel frattempo Eugenia ed Erico si sono ravvicinati e pajono impegnati in
un caloroso discorso.

Gernando, al colmo dell' agitazione, parlando con sé stesso: Fuggita!
Vivaddio! sarebbesi mai squarciato ‘I velo? Quel suo freddo contegno era dunque
foriere di qualche segreta macchinazione? Non si metta piu tempo in mezzo; si corra
in traccia.... (Qui mette un grido acuto ed impallidisce; per l'apertura del socchiuso
uscio avea, visto a spuntar raggrinzato volto della strega. Che vuoi da me, orribil
ceffo’ Scostati ... ti dico, scostati... (4] grido del padre, Eugenia ed Erico si sono
risentiti, e riaccostandosi al duca, chiedono): Che cosa ¢ stato , o Padre?

Erico, non badando ad essi, prosegue...: Schifoso mostro! Padre, aveste una
visione?

Gernando: Freddura ! —Intanto ¢ ancora per tempissimo .... appena
albeggia.... ritraetevi ai vostri riposi .... Eugenia, non dimenticare di dare una occhiata
nella stanza di Giulia .... Voglia 'l cielo sia presto reduce fra questi muri.

Eugenia ed Erico partono.

SCENA TERZA.

Gernando, recandosi in mano un foglio che gli giace dinamsi sul tavolino:Un
cupo mormorio comincia a prorompere fra i nostri sudditi, ci fa assapere il nostro
ministro dell' interno. Forza adunque é 'l sollecitare questo matrimonio, che pegno ci
sara di tranquillita e di sicurezza. Erico é giovine; i giovini sono ordinariamente
caparbii, e quando si sono fitto un chiodo nella testa, non v'ha diavolo che valga a
estrarnelo. Faccia pure a chi ha 'l capo piu duro fra di noi. Male si vorra cimentare
colla mia incrollabile fermezza. Avra pure da fare a modo mio. (Lardella questo dire
di qualche sbadiglio. Tira il campanello. Comparisce il cameriere). Seguitemi nella
camera da letto. (Duca parte)

SCENA QUARTA.

Salotto che mette sul giardino.

Eugenia, cogli occhi lagrimosi: Che sara mai, Signore? La mia Giulia non ¢
per anco ritornata.... Crudel Destino! Quando avrai finito di martoriarmi! Povera
Giulia! ti compiango davvero. Dove te ne sei ita? Ricordomi come, nel membrare 1
tristi casi che orfana ti resero, invocasti la spieiata Nemesi... ed oh! saresti mai andata
in traccia di quella? (Si dicendo, e giunta all'invetriata, e come colta da brivido
improwiso fa qualche passo indietro ed esclama.) Possibile! Non ho io le
travveggole? Benedetto sia Iddio! ¢ pure dessa. (Frastorna il viso con ischio.) Ha
sempre alle spalle quella maledetta strega ....

La balia vedendosi scoperta, dileguasi..., e, Giulia, mossa dal suo affetto per
Eugenia, rientra in sala.

SCENA QUINTA.
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Eugenia, Giulia.

Eugenia, abbracciando 'amica: Rediviva ti vedo io adunque? Gia ti piangea
perduta! Dimmi, cara Giulia, ove sei stata questa notte? Ah! non sai quanta pena mi
diede la momentanea tua assenza! Il povero mio padre poco mancod che non ne
perdesse la tramontana, sai? Ah! crudele Giulia! come mai ti cadde in pensiero il
travagliarci cosi? . ... Chi ti ha sedotta, gia 'l vedo, ¢ quella malaugurata strega colla
quale ti colsi a stretta conferenza. Ma tregua di rimproveri. Ho ben altre cose da
ridirti. E giunto 'l mio fratello .... Il tuo sposo € qui .... € quest' oggi o Dio ! sarai sua e
mia amica , per sempre. Ma come ? torniamo da capo ? Questa notizia ti riesce
adunque disgustosa?

Giulia, in tuono flebile: Mi si schianta 'l cuore!

Eugenia: Abbominevole strega ! Dessa ¢ chi ti semina in cuore si cupa
malinconia! Bandiscine I'immagine dalla tua fantasia, e disponti ad accogliere in lieto
aspetto 'l tuo fidanzato . .... O ! se mi ami, come 10 t'amo, che si che ti pentiresti di
questa tua freddezza.

Giulia, languidamente: Cara Eugenia, dubiti dell' affetto mio ? Ma 'l sai
meglio di me forse . Possiamo dar la mano, non il cuore ....

Eugenia: Come! che sento? E dunque impegnato il tuo cuore? Vi porti pure
sempre impressa I'immagine di quel giovine che 'l mero caso ti fece incontrare dall'
affittajuola onde ti tolse mio padre ? Dimenticato non 1'hai adunque? Eppure, allorché
ti feci noto il progetto di mio padre, tu paresti acquetarviti .... Ed ora ? .... o Dio ! ...
che ¢ mai avvenuto? Perfida strega! ¢ dessa l'autrice di tutti 1 tuoi affanni !

Giulia: Ah! se sapessi, Eugenia mia, da quali giuramenti mi trovo vincolata a
quel giovine avventuriere ... non ti faresti le meraviglie della mia ritrosia a
conseguire un trono a prezzo d'uno spergiuro

Eugenia: Con enigmi mi vai appagando !

Giulia: Tutto in breve si chiarira .... (Odesi la voce del duca, che s'avanza
tempestando dietro le scene.)

Eugenia: Oim¢! che sara egli mai avvenuto? Con chi puo averlo 'l padre!
Ritrovata la mia Giulia, non ha egli ritrovato ogni cosa ? A che ne viene dunque
brontolando ? ..... S'apre in un subito l'uscio laterale e si precipita sulla scena
Gernando, arricciali i capelli e stravvolto 'l viso. Delle parole che va borbottando, si
odono soltanto queste: Nato in mia malora!

SCENA SESTA.

Gernando e dette.

Gernando, shuffando e senza badare alle donne: Figlio sciagurato! ed avro ad
acquetarmi al sopruso? Poteva aspettare, 10, tanta tracotanza da imberbe giovane?
Indegno! ...Non mi ricomparir piu dinanzi agli occhi.... (avvertendo le donne). Figlie
mie, compatite, la collera mi ha fatto trasmodare. Erico! .... (rivolgendosi in un subito
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a Giulia). E tornata all' ovile la smarrita pecora? — O mondo! si ritrova l'una, l'altro
si perde.

Giulia, piacevolmente: Benedetto sia 'l cielo!

Gernando, con meraviglia: Come, o figlia! Vi siete, adunque, Erico e tu, dato
la posta per mortificarmi!

Eugenia: Diletta Giulia! Se mai sentisti nell’imo del cuore il tocco di natura, il
tocco di pieta, non persistere in un rifiuto che puo tornar fatale, a tutti noi.... In nome
della santissima vergine, tene scongiuro, unisciti al caro padre onde domare le
riluttanti volonta di mio fratello ! .... O dovra un giorno irraggiato dalla rosea torcia
d'Imeneo, chiudersi in luttuoso pianto ?

Giulia, pacatamente: Dio mio! traetemi dal cuore questa spina!

Si ode uno squillo lontano, cui, breve stante, tien dietro lo scalpito d'un
cavallo, che entra, di galoppo nel cortile del castello.

Gernando, riscuotendosi dal suo letargo ed avvicinandosi alla finestra: Oibo!
una staffetta! Che sara mai? Tiene un plico frelle mani! Un dispaccio straordinario ...
Chi sa forse? (a parte) La mia sentenza di morte! Ah! voglia 'l cielo 'l mio Erico...

In questo mentre sentonsi dietro le scene passi precipitosi... S'apre l'uscio con
fracasso, e balza sulla scena Erico in arnese da caccia, senza lo schioppo cui ha
deposto, ... tutto sonnacchioso, si frega gli occhia e tiene m mano un foglio spiegato.
Non si tosto [’ha adocchiato Giulia, che mette un grido di stupore, e cade tramortita
sul palco.

FINE DELL’ATTO SECONDO

ATTO TERZO

SCENA PRIMA

Studio del Duca.

Gernando, adagiato nel seggiolone e 'l viso coperto colle due mani: Incalza
ormai 'l pericolo... (Si alza precipitosamente; da di piglio ad uno foglio che stagli
dinanzi arrotolato sul tavolino). Sola via di salute che ci avanzi si ¢ quel matrimonio
cotanto abborrito dal figlio. O Dio! in che mar d'incertezze, mi vo' aggirando! A
prove si crude mi riserbavate, o potenze dell' Inferno ! A che ne son ridotto? E come
mai potrei, senza mio pericolo, svelare al figlio la vera cagione che m'induce a
sollecitare la contemplata unione? Eppure altro scampo non mi lascia ‘1 crudele mio
destino. Dovrd adunque confessare al figlio essere mia vita in balia de' fratelli di
Giulia? Soggiungere dovro quindi, che usciti illesi dalla burrasca ove naufragarono 1
loro genitori, riuscirono a salvarsi colla fuga, ed ora, alla testa d'una mano di prodi,
marciano minacciosi alla volta della mia capitale, ed insidiano alla mia vita? Dovro
mettere Erico a parte dell'orribile segreto che mi porto in seno ? . . . Alto! duca
Gernando. Bando ad ogni debolezza. Incontriamo intrepido la nostra sorte piuttosto
che avvilirci .... ed avvilimento sarebbe il mercanteggiar la vita col figlio. Ah!
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maledetto, malaugurato giorno quello in cui entrai a gonfie vele in questo tetro
oceano ! Chi or mi ritrarra dal precipizio? Misero di me ! (Passeggia su e giu nella
stanza con segni della piu viva agitazione, e sospirando forte. In questo punto odesi
la voce d'Eugenia che grida lamentevolmente. Che vuoi dire? Andiamo a vedere.

SCENA SECONDA.

Salotto che mette sul giardino.

Eugenia, Gernando.

Eugenia, esterrefatta: Manes! Thekel! Phares! .... vidi, vidi, o padre, queste tré
parole balenare, a caratteri di sangue, sopra 'l muro! Ohi ! mi casca 'l fiato..... Non fu
mera visione, ne illusione de' sensi. Le vidi con questi occhi, le vidi davvero, caro
padre ... . Ohi! che sara mai?

Gernando: Stregheria schietta! Qualche gherminella dell'abbominevole strega,
che ci buzzica d'intorno. Eh ! lasciamo stare..

Eugenia, collo sguardo fiso sul muro: Manes! Thekel! Phares! Non vedete,
padre?

Gernando: Oh! che cosa ti vai farneticando? Nulla vedo.

Le ansidette parole tornano visibili, rosseggiando poco a poco.

Eugenia, con grido d'orrore: Guardate mo', padre.

Gernando, schermendosi inutilmente da un molo sussullorio: O1bo! .... che
mistero.... ? (Chiama) Ehi ! (compariscono i Servitori) Occupale tutti gli usci
d'intorno, e non lasciate uscire chi che sia. (1 servitori s'inchinano e partono).
(Intanto le parole erano sparite.) Freddure!

Eugenia, in tuono allegro: Rallegratevi, caro padre. L'avversa sorte pare
slanca alfine di perseguitarci .... Il nembo ¢ dilegualo .... torna chiaro e sereno
l'orizzonte, e tosto vedrete co' proprii occhi che il diavolo non € poi cosi nero come lo
dipingono.

Gernando: Fosse pure !

Eugenia: Con vostra buona licenza ; padre, torno presso Giulia che or' ora
risenso. Intanto conviene io attenda a certe indispensabili faccenduole, da cui mai non
va scompagnalo un matrimonio.

Gernando, con meraviglia: Ma, e Erico? . . .. Va, va pure, Eugenia. Passiamo
frattanto a prendere aria nel giardino..... (Cambiamento di scena. Parte del giardino,
e della foresta, ove tra due querce sorge la tomba dell’ ucciso Guniero).

SCENA TERZA.

Gernando, passeggiando di qua di la nel giardino: 11 cielo vuole adunque
appagare 1 miei voti! ... ed 10, quasi, quasi mi dava alla disperazione! Iscorgo ora in
tutto quanto m'accade il dito d'Iddio... che accanto al male volle si trovasse tuttora
collocato il bene.., che, mentre da un lato punge e ferisce, dall' altro opera
arcanamente in nostro pro. Benedetta, adunque sia la Previdenza! La sua sapienza ¢ la
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nostra bussola onde non andare a picco nell'oceano della vita! Vedi contraddizione
umana! Quello che poco fa mi fece dare ne' lumi, mi fece strabiliare sino a maledire
mio figlio, diventa ora lo strumento di mia salvezza! Benediciamo adunque alla
sapienza divina. Affrettiamo quanto piu per noi si pud la consumazione... (Cosi
dicendo giunge inavvedutamente fin presso alla tomba anzidetto, ed ¢ colpito dalla
vista di due preganti.) Che vedo! Erico, mio figlio Erico in ginocchioni accanto a
Giulia ! Ecco dunque spiegato il mistero! O che colpo di Previdenza ! O che tratto di
bonta divina! (In questo dire, nel passare rasento l'ungo un cespuglio fiorito, ne fa
stormire le foglie... Alzano capo 1 due preganti, rimangono per un minuto secondo
confusi alta vista del duca... poi balzando vispi in piedi, corrono entrambi a baciare la
mano a Gernando.) Cari, diletti figliuoli, speranza della mia vechiaja, ricevete la
paterna benedizione. La sapienza divina avea adunque sancito lassu cio che avevamo
fermalo quaggiu. Che vi stringa ambidue contro 'l mio seno! O consolazione
ineffabile!.. Ma 'l tempo stringe... la ragion di stato, ce ne fa una legge; non mettiamo
piu tempo in mezzo. Cara Giulia, va a raggiungere Eugenia, che ti aspella per
azzimarti. Frattanto staremo, Erico ed i0, combinando il rimanente. (Giulia parte.)

SCENTA QUARTA.

Erico, Gernando.

Erico: Vi pare ora, padre mio, ch' io avessi ragione di star forte, come feci, e di
non voler tradire I'amica?

Gernando: Ah! riconosco pur troppo il mio errore, poiché ridonda in mio, in
tuo vantaggio. Non posso a meno di esaltare la benignita dell'Ente supremo, che,
allorché tutto ci par contrario, fa traboccarela bilancia a nostro favore. Ma spiegami,
caro mio Erico, 'l come sorgesse tra di voi, in si breve spazio di tempo, si gagliarda
amicizia; snocciolami il motto dell' enigma.

Erico: In si breve spazio di tempo, padre! Non vi capisco. Da circa due anni ci
conosciamo. Amatore appassionato della caccia, dava a quel nobile esercizio tutto il
tempo che involar poteva alle serie occupazioni cui mi astringeva lo zio. Sollecito
questi del felice esito di mia educazione politica, peccava a mio riguardo di eccesso
piuttosto di severitd che di condiscendenza. Quindi rade erano le occasioni dello
sbizzarirrni nel mio favorito passatempo. Avidissimamente adunque coglieva io 'l
destro, quando di buono umore ed allegro era lo zio, per ottenere licenza di andare
alla caccia. Un giorno, giorno sempremai memorabile! Coll' aggradimento dello zio e
seguito dal di lui capocaccia , dal mio ajo e da due servitori, inforcalo il mio
Rabicano, me ne andava col cuore scarico e traboccante di gioja in cerca del
selvatico. Piu volte gia eravamo riusciti a scovare la volpe .... piu e piu schioppettate
sparale aveva; quand' ecco, tutto ad un tratto, balenarmi davanti una giovanissima
zitella, che fuggiva innanzi ad un toro enorme. J strilli della ragazza mi andavano al
cuore. Compreso dall' imminenza del pericolo, e senza pensarvi su piu che tanto, do
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dello sprone al mio cavallo, raggiungo la bella fuggente, e ghermitala traile mie
braccia, grido a' miei compagni di arrestare il furibondo animale, e non resto dalla
corsa fintante che sia dileguato il pericolo. Allentai allora 'l passo della mia
cavalcatura, ed, adagiata, come meglio potteti, sul davanti della sella la mia vezzosa
preda, mi posi ad esaminarla a spilluzzico. Oppressa dulia paura, rifinita dal lungo
fuggire, era pressoché svenuta , onde ebbi libero campo di passare a rassegna ogni
piu minuto vezzo della sua persona. Che pura, eterea carnagione ! Cantino pure i
poeti a loro posta di ligustri e rose! Io li contemplava in realtd. Che occhi! Che
capegli ! Il dolce suo alilo mi aleggiava soavemrnle d'intorno, e spirava 'l nettare del
paradiso. O padre ! Versava 10 allora in paradiso! Risensava pero la vaga fanciulla;
trovandosi sola, in potere d'un giovine sconosciuto, balestrava ansiosa gli occhi di
qua di 1a, e gridava: MARGHERITA! MARGHERITA!

Presi allora a confortarla, ¢ con modi onesti e gentil conversare, riuscii
alquanto ad acquetarla... Preso ardire e posatimi addosso que' maliardi suoi occhi,
non sapea, entrd a dire, come riconoscere il servizio che le aveva prestato..., come
contraccambiare un tanto benefizio.., che le avea salvata la vita. Per sola risposta le
strinsi quella sua ben tornita mano, ed essa pagonuni con un affettuosa stretta, che mi
fece balzare il cuore... Riavutasi pienamente dal suo turbamento , narrommi tutta la
sua storia... seppi allora in che modo scampo dal massacro della sua famiglia. A sua
richiesta, ricondussila nell'umile abituro ove era ricoverata, ¢ non € mestieri' che vi
dica quanto fossero frequenti in appresso le mie gite in detto podere. Senonche,
avutone sentore lo zio, ini pose d'intorno si folta siepe di censori che dovetti, a mio
malgrado, smettere ogni ulteriore visita in quella benedetta casa. Cresceva, ad ogni
nostro incontro, l'affetto che gia univa 1 nostri cuori.. ¢i giurammo un attaccamento
eterno e...

Gernando, dandogli sulla voce: E come va che, senza uno scrupolo al mondo,
ti arrendevi al mio comando? Saresti stalo capace d'un alto di fellonia ?

Erico: Ascoltatemi, padre. Postomi in via per obbedire al vostro comando,
mulinava nel mio cervello 1 progetti piu stravaganti... Frastornatemi dalla strada in
arnese da caccia, andai a chiedere un ricovero nel nolo podere... Figuratevi la mia
disperazione qundo seppi la mia vaga essere stata condotta via da un gran signore...
Onde, tutto scoraggilo, sbattuto e disingannato, mi avviai a tristi passi alla volta del
vostro castello, quando, passando per questa foresta, mi sdrajai presso a quel rilevato
di terra, e quale fu la mia sorpresa, allorché riconobbi la ladorabile sconosciuta nella
donna che pregava in ginocchioni sulla tomba di suo padre!

Gernando, chinando gli occhi: Sulla tomba di suo padre!..

Erico: Si, dell' infortunato suo padre!.. caddi pure 10 inginocchioni, rinnovai il
mio giuramento, € promisi di vendicarlo, ed a vendicarlo mi aprite voi stesso la
strada, o padre...
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Gernando, impallidendo: O Dio ! che colpo inaspettato! Strega maledetta!

La balia attraversa rapidamente la foresta, traendosi dietro un barbagianni.

Erico: Vidi, pit non mi rammento dove, quel dimagrato volto...

Gernando, affettando calma: Ma via, Erico! S'approssima l'ora della
cerimonia. Va ancor tu ad indossar la divisa di sposo . . . (Erico parte)

SCENA QUINTA.

Gernando, solo: Rivelazione orrenda! Il padre di Giulia giace a me si vicino,
ed 10 dormir poteva tranquilli i miei sonni ! O orrore ! non s'indugii piu la
consumazione del matrimonio. .... Andiamo a sollecitare gli apparecchi. (Parte)

SCENA SESTA ED ULTIMA.

Cambiamento di scena. Coro di cattedrale splendidamente illuminato...
Comparisce una brigala di giovini zitelle col chierico ed i suoi accoliti. L'organo
suona una entrata. Le coriste cantano le quartine seguenti:

T'aspettiani, nobil vergine, Al pi¢ de' sacri altar!

Gia sembra dall' Empireo Un raggio saettar.

A bella, pura giovine Sorride sempre il ciel...

Lascia 1 sembianti splendere Cui copre invido vel!

T'avanz' or' ora impavida! Gia lo sposo divin

Dall’ alto t'¢ per porgere Il serto porporin.

Tornano da capo, ed appena hanno cantato il primo verso, ecco
sopraggiungere Giulia in veste da sposa, condotta da Gernando; segue Erico a
braccetto coll’ amica di nozze, e poi Eugenia ed altre persone. La coppia
s'oppresenta dinanzi al sacerdote, il quale, aperta la liturgia, pronuncia qualche
parola inintelligibile. Si avvicina quindi agli sposi, toglie un anello allo sposo ed e
in procinto di porto in dito alla sposa, quando Giulia, rivolgendosi in un subito verso
Gernando, mette un grido orribile e cade morta stecchita sul palco.... La strega stava
accanto al duca, e sulla parete opposta leggevansi, a caratteri rosseggianii, le
terribili parole ebraiche: Manés, Thékel, Pharés.

Visto questo, Erica, sopraffatto da mortale angoscia, vibra al padre un fiero
sguardo e si da una stilettata, esclamando :

Sei vendicata, o mia Giulia! (E cade sull estinta principessa.)

Cernando, come impietrito: O Dio ! la vostra giustizia ¢ terribile!

Si ode lontano lo scalpito di due cavalli.

Eugenia: Cielo! troppo tardi giungete, fratelli della mia Giulia!

Grido generale d'orrore. Cala |’ sipario.
FINE DELL' ATTO TERZO ED ULTIMO
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TRAGEDIA IN PROSA,
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Jtade-raldese,

Jumepamypa
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iTamiiceki nmucbMeHHUKH XIX cromiTrs Ta ix TBOpuicTh B Opeci» NpeacTaBiIeHO
3aKiHYeHHs1 TekcTy Apamu E. Mycrtona “Giulia, o la Vendetta” («lxymnis, abo
TIOMCTay).

KurouoBi cioBa: itamiiceka miacnopa XIX B., IIpudyopHomop's, iTamiiiceka
JiTeparypa, itaniicbka MoBa, EHpiko MycToH.

Moroshanu (Demyanova) L. A Series of Articles “Unknown Pages of
Italian Literature: Italian Writers of the 19th Century and Their Odessa
Legacy”. Article 4. Enrico Muston’s Legacy (part II). - Article.

Summary. The 4d article from the series «Unknown pages of Italian
literature: Italian writers of the 19th century and their Odessa legacy» is dedicated to
Enrico Muston’s Legacy: “Giulia, o la Vendetta™.

Key words: Italian Diaspora of the 19th c., The Black Sea region, Italian
literature, Italian language, Enrico Muston.

82



YIAK 821.161.2
Cycnonapoesa C. K.
(Ooeca)
JOUIJIIOBHE CIIVIKYBAHHS YKPATHCBKOI MOJIOJII B MEJKAX
3BUYAE€BOI'O ITPABA (HA ITPUKJIAJI ITOBICTI «<BYPJIAYKA»
I. C. HEYYA-JIEBUIIBKOT'O)

AHoTtanisi. Y crarti posrisgaerbes TekeT nosicTi «bypnauka» I. C. Heuys-
JIEBULIBKOTO SIK JIKEPEIO0 HOPM 3BMYAEBOrO IpaBa MpHU JOLUIIOOHOMY CHUIKYBaHHI
YKpaiHChKOI MOJIOJ.

Kuro4oBi cjioBa: 38uuaeBe mpaBo, 3aK0OH, J11BOYa YECTh, XyA0KHINA 00pa3.

PisHomaniTHy TBOpuy cnammuHy I. C. Heuys-JleBuubkoro ckianae XyJI0KHs
mpo3a Ta JpaMarypris, JTepaTypHO-KPUTHYHI, MyOJIIMUCTUYHI, 1CTOPUYHI,
KYJbTYPOJIOTTYHI CTaTTl, epeKaaand Tomlo. [ MupoKux KiJl YUTadiB BiH OLIbIIE
Biomuii sk aBTop «Mmukomm J[lxepi», «KaiimameBoi ciM’i», OMOBIJaHb PO
HENMPUMUPEHHUX  OJHOCENIbUYaHOK moxwuioro Biky Ilapacku Tta Ilamaxkw,
«AdoHcpkoro mpoiinucitay. OAHAK SAKIIO HE OOMEXKYBAaTHUCh XPECTOMATIHHUMU
TBOpaMH, JUIsi 0araThOX BIAKPUETHCS TBOPUICTH MaicTpa KpPacHOTO CJIOBA, MIO
OXONWJIa MIMPOKI TEMAaTH4HI MEXl Ta MPOoOJIEMATHKYy TOTOYAaCHOIO YKPaiHCHKOIO
KUTTS. B cydacHiil cuctemi ropuanyHOi OocBITH BUBYeHHs TBopdyocTi . C. Heuys-
JleBUIIBKOTO, SIK 1 IHIIMX YKPATHCHKUX MUChbMEHHUKIB, 0AUUTHCSI BAKJIMBUM, OCKUIBKH
HOro XyJIOXHI TEKCTH BiIOOPa)KalOTh 3MIHU B KUTTI JIOJUHU TPHU JOTPUMAHHAM
3BUYAIB, 3/[IHCHEHHI 3JI0YMHIB 1 CHCTEMOIO TTOKapaHb 32 HUX.

I. C. Heuyii-JIeBuIbKUi yBa)KHO BHUBYAB JIIOJICbKE OyTTS B YCiif TOBHOTI HOTO
OposBIB 1 HamMaraBcid B JIOKJIAJHUX ONHCAX BiAOOpa3UTH PI3HOMAHITHICTH 1
0arato0apBHICTh JIIOJCHKUX XapaKTEpiB Ha COLIAIbHO-MOOYyTOBOMY Tii. OCTaHHIM
4acoM IIHMPOKI €MiYHI MojoTHa 3 YKpaiHcbkoro xuttsa I. C. Heuys-JleBuupkoro
NpuBEpTan yBary jiTeparyposHaBiiB 1. AGpamoBy, I'. I'pa6oBuua, T. I'ynaoposy,
H. 360poschky, JI. Ko3uncekoro, M. Haenka Ta iH. 3BUYaeBe MpaBO B KOHTEKCTI
PO3BUTKY TIpaBa B YKpaiHi YBaXKHO BUBYAIM CHIBPOOITHUKK Bijminy ykpaiHCHKOTO
3BuuaeBoro npasa AH YCPP B kinui 20-xpokiB [9, 13 — 14]. Ha cyyacHomy erami
JOCIIIJKEHHSI aCIEeKTIB 3BUYAEBOT0O IpaBa fK OJHOrO 3 JDKEpeN IpaBa Mmopsya 13
Craryramu Benukoro kHsi3iBcTBa JIMTOBCHKOTO MPOBOAATH HayKoBIl OpechbKoi
HaAllOHAIBbHOI ropuanyHOi akagemii [9, 16]. B xypoxuiid tBOpuocti I. C. Heuys-
JleBUIIbKOTO HAsIBHI SCKPAB1 MPUKIAINA 3BUYAEBOTO MPaBa YKPAiHCHKOTO HAPOTY.
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B npo3sosiit ciaguuui 1. C. Heuys-JIeBuibkoro okpeme Micle 3aiiMae MoBICTh
«Bypnauka» (1880). Ii repoi — Momomi ykpaiHchki mapyOku Ta aiBdaTa — B
JOLUTIOOHOMY SKHUTTI MPOSBISIIOTE ce0e cBOOOIOMOOMBUMHU HAaTypamH, OOCTaBHUHU
KUTTS SKUX 0arato B YoMy 3aJie’kH1 BiJl HOPM 3BUYAEBOTO MpPaBa.

MeTo10 Haioi CTAaTTi € AOCHIIKEHHS XYI0KHIX MPHUHIUIIB BiATBOPECHHS
0COOJIMBOCTEN MONITIOOHOTO CHUIKYBAaHHS YKPAiHCHKOI MOJIOJII B MEXaX 3BHYAE€BOTO
npaBa Ha npukiai nosicti «bypnauka» 1. C. Heuys-JleBuiibkoro.

3aBaaHHs: PO3KPUTH IMO3HUIII0 aBTOpa SIK HOCII HAapOJHOrO CBITOTJISIY
CTOCOBHO HOPM 3BHYA€BOr0 MpaBa, a TakKoXX aOCOMIOTHOTO Ta BHYEPITHOTO
€TUYHOI0 i 171€0JIOTTYHOTO CMUCITY TBODY.

HaykoBa HOBM3HA HAIIOrO JIOCHIJKEHHS MOJSAraEe B TOMY, IO (DaKTUYHO
KOJIHA Tpals IIJIKOBUTO He Oyja NpHCBAYeHA OCOOJMBOCTSIM BIITBOPECHHS
I. C. Heuyem-JIeBULIBKUM BIIACTUBOCTEW JOTPUMaHHSA 3BUYA€BOrO MpaBa MIpHU
JONLTIOOHOMY CIUIKYBaHHI YKpaiHChKO1 MoJIoi B ToBicTI «bypnauka». Tomy BapTo 3
JOTIOMOT'OK0  MOPIBHSJIBHO-TUIOJIOTIYHOTO Ta KYJBTYPHO-ICTOPUYHOTO METO/IIB
JTOCHIAUTH TIAXOIM HAYKOBIIB /10 BHBYEHHS 3a3HAUYEHUX MPOOJIEM, BCTAHOBUTHU
XYJOXKHIO Ta CBITOIJIAIHY OpUIIHAIBHICTh BIATBOPEHHS 3aCTOCYBaHHS HOPM
3BMYA€BOr0 IpaBa MpU JOUUIIOOHOMY CHUIKYBaHHI YKpaiHChKOI MOJOJI B IOBICTI
KJIaCHKa YKpaiHChKOI JIITepaTypHu.

B Ham yac, KoiaM BU€HI Pi3HUX rajy3eld HayK MpaiioloTh HaJ 3alOBHEHHSAM
iH(hOpMAIIHHUX «TIPOBaJiB» 3HaHb MPO OCOOJMBOCTI YKJIAIy KHUTTS YKPAiHIIIB, 1X
XapakTep, MOBY, JITepaTypy, KyJbTypy, 3BUYai, MPaBOBi HOPMH TOIIO, COLIAIBHO-
nooyroBa mnpo3a I. C. Heuys-JIeBULIBKOTO CIy’)KUTh CBOEPITHOIO EHIIMKIIONEIIE0
YKpaiHChKOrO 3BUYA€EBOTO IpaBa, dke, uepe3 mocepenHuurBo CrarytiB Benukoro
KHs31BCcTBa JIUTOBChKOrO, BeAe cBOi mouatku Iie Bijg Pycekoi IlpaBmu [9, 14], 1
«BUBYAETHCS I0OpUCTaMH, eTHorpadamu, distocodamu, icTopukaMu ToIoy [6, 3].

VYBaxnicts 1. C. Heuysi-JleBunibKoro 10 BUBYCHHS KUTTS BUCOKO OI[IHUB IBaH
®paHko, Ha3BABIIM MUCHMEHHUKA «KOJIOCATHHUM, BCEOOIMAIOUUM OKOM YKpaiHU»
[19, 374]. 3 itoro mpuxoI0M B JIITEpaTypy POMHUPUIOCS KOJIO COIIaTbHUX THITIB, 1110
Oyno mposiBoM peanizmy. BiH, sIK 1 iHIIII MHCBMEHHUKU CJIOB’SIHCHKOTO CBITY, 3yMIB
BUKOPUCTATU TUMI3ALII0 NPU XYAOXKHBOMY 300pa)K€HH1 3BHYaiiHUX, abo0, SIK IMHCaB
Hmutpo UmKeBCbKHUI, «IEpEeCcIuHUX» JIOAeH —  «IpPEJACTaBHUKIB TEBHUX
HApOJHOCTEHW, BepcTB Ta rpyn HaceneHHs» [20, 56]. BomHowac BiH Tak camo
BUSBUBCS MaiCTpOM «3MaJlIOBAaHHS YHIKAJIbHUX €KCTPEMAJIbHUX BUMAJKIB —
JIOBEICHHUX JI0 KPaHBOTO HAMPY>KeHHS cuTyarii» [20, 56].

['puropiii  I'paboBuu  BOawae y mormsmax [ C. Heuys-JleBunbkoro
«meTadopruyHe PO3YMIHHS HAIlii i HaIlIOHATBHOI JIiTepaTypu», Ha HOTO TyYMKY BCE II¢
«BUKAa3y€ PI3HOBUJ POMAHTHUYHOI i HaTUBICTCHKOI (Heos3snuHulbkoi. — C.C. )
aymkm» [3, 215]. Iluranns HauioHanbHOi igeHTHYHOCTI y TBOopax [. C. Heuys-
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JleBuLIbKOTO AOCHIKYBaJla y CBOiM AMcepTrauiiiHiii poboti InHa AOpamoBa. Bona
oKpeciiiiia 00pa3 aBTopa He JUIIE K BU3HAYHOI 0COOUCTOCTI, MUTLS (OMOBiaya), a
i BHUpa3HMKa I[IE€BHOI IICHXOJIOTIl, CBITOBIIYYTTS €MOXH, Yacy, HpeJACTaBHUKA
HaIllOHAJILHOTO Ta coIlaasHoro cepenoBuma [Jus.: 1]. Okpemo cepen i1HIIUX
XYJIO’)KHIX TBOpPIB MUChMEHHUKA JUCEPTAHTKA aHaji3yBaJsla il moBicTh «bypnaukay [1,
10].

[Tocrarti I. C. Heuys-JIeBunpkoro Hima 360poBchka BigBena IIIUN PO3ALI, HE
OMHMHYBIIM TOBICTh «byprnauka», B3sBIIM 3 1ii TEKCTy YEpProBU NpPHUKIa]
«KapTUHHOT0» TMPEACTABICHHS aBTOPOM «YOJOBIYO-KIHOYOI'O CBITY CLIBCHKOI
VYkpainu y BUCOKIH pOCIiil pIBHOCTI» K MPHUKIIAY «HAIIOHATBHOI YOJIO0BIYO->KIHOUOT
piBHompaBHocTi» [7, 58 — 59]. 3a cnocrepexxenHsMm H. 36o0poBchkoi
«PIBHOMIPABHICTh, & YACTO BEPXOBOJICTBO KIHKH B YKPAiHCBKIA CIM’1 € HACKpPI3HUM
MOTHUBOM Yy mpo3i Heuys-JleBumpkoro» [7, 58], mo BBIHNLIO, HA HAIIy AYMKY 0
HOpM 3BH4YaeBOro mpasa. OTke, yepe3 110 HalllOHAJIBHY PIBHOMPABHICTb, IPUITYCKAE
BOHa, «y TBopuocTi Heuys-JleBULBKOro HAcCKpi3HMM  MOTHBOM  KIHOYOIi
pernpe3eHTalii BHUCTyNa€ €CTETHKAa CTPYHKOCTI (BHILICHO XHUPHUM MIPpUPTOM
aBTopoM. — C. C.). Horo repoini-kiHKH — BHCOKi i TOHKI, 110 € 03HAKOIO eHeprii Ta
HermiIKopeHocT» [7, 58].

H. €. KpyTtikoBa okxpemo 3raaye «bypnauky» cepex 0OaraTboX TBOPIB
I. C. Heuys-JleBunpkoro [12, 103]. Ictopis ii BuXomay 3 ApyKy IliKaBa, OCKIJIbKU
MOBICTh HQJIPYKOBaHA OKpeMOI0 KHIKKOIO B Kuesi B 1880 pori, a Ha ii oOki1aauHII
dirypye 1881 pik [15, 618]. Y npumiTkax 10 TEKCTy MOBICTI 3a3HAYAETHCS, IO BOHA
OyJa 3aKiHYeHa aBTOPOM «Ha Mo4yaTky 1876 p., ajie B yMOBaxX NOCWICHHS LIEH3YPHUX
YTHUCKIB, Ticas EMcbkoro akty 1876 p., TMCbMEHHUK TPUBAJIMI Yyac HE HABaKyBaBCS
nojaBaTu TBIp 110 eH3ypm» [15, 618].

Ax 3asznauaB Cepriit €dpemon, . C. Heuyii-JleBunpkuii BUCTYNUB «Ha
JiTepaTypHE TOJIe» 3 «IIUIOK IPOrpaMoI0 BJIACHOI JITEpaTypHOI MIsUIBHOCTI [8,
437]. IlucbMeHHHK BiJICTOIOBAB MiCIl€ YKPATHCHKOI JIITepaTypu 1 KyJIbTYPH B SKHUTTI
Pociiicpkoi immepii, BHUCIOBIIOBAB AYMKY MPO BIACYTHICTh y >KUTTI yKpaiHCTBa
PO3pO0IIIOBAaHKUX Y TBOPAX BEIUKOPOCIHCHKOTO MUCHMEHCTBA TEM Ta 00pa3iB. A TOMy
3aKJIMKaB ITHOPYBAaTHU iX, BHUCYBAlOYU JIO «PEAJBHOTO XYJOKHHUKA-MHCAIbHUKA
BUMOTY OyTH «(OKycoM aJist CBO€i rpomanu» [16, 71].

I. C. Heuyii-JleBunpkuit 'y  moBicTi  «bypmauka»  30cepelKyBaB  CBii
MMCbMEHHUIIBKUN «()OKYyC» ISl CBOET K rpoMaJid Ha 6aratbox mpobiemax. Xya0KHi
oOpasm Horo repoiB, iX MOBEAIHKA, MOTUBH BUYMHKIB BUXOAWIM HAJI3BUYAHHO YITKO
OKpECJICHUMH. 30KpeMa, BUCBITIIOOYHN B TIOBICTI IMOBEIIHKY MOJIOJII B CBOiM CiM’1, B
MeXax CUIbCbKOI 'pOMajiy, P JOLUUIFOOHOMY CHUIKYBaHHI, aBTOpP BIATBOPUB IMOAII,
10 HECIW B cOOl MPUHUMUIIM 3aCTOCYBAaHHS 3BUYAEBOrO MpaBa B KUTTI YKpaiHIIB. Y
TEKCTI PO3KPHUBAETHCS MKUTTSA TOJOBHOTO mNepcoHaxy Bacwmuuau IlansgHuk, sxa y
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BIJMOBIJHOCTI 10 HOPM 3BHYA€BOrO IMpaBa BIANPOIIYETbCS B OATbKIB Ha
KOPOTKOCTPOKOB1 CE30HHI CUIBCHKOTOCHIOAAPCHhKI POOOTH. MOTHUB 3pO3yMUIHIA:
XOTLIa 31 CBOIMM MOJPYraMu MaTH 3apO0ITOK.

Ha e 6arbku moromxkytotbes. Lle cTtpecoBa cutyanis st Hux 1 Bacununu,
a/pke Jopocia Jo4YKa BIepIle Hae Big OaThKiB MOMDK JIOAUW Y cyciaHe ceno. I
HeJajgeka Jopora 10 EKOHOMIYHOI HE3aJIeKHOCTI IIOBella JIBYMHY JOBTUMH 1
KPUBUMH JKUTTEBUMU NUIIXaMU CalalbHUIl, MOKOIBKH-KOXaHKH, MOJIOAOI MaTepi,
dKa B CTaHl HICIASPOJOBOrO CTPECy BTONMWJIA CHHA BlJ HEHABUCHOIO B)KE IIaHA,
TYJIAII01 3apO0ITYAHKU-TT THIYKKH, JIJIS SIKOi HEIMTPOMHUHYIIOK KapOI0 3aJUIIAIOThCS
CIOrajy Mpo CBIM IPiX JITOBOMBCTBA. ABTOpP MOBCIOAHO HMIIIOB 3 HEXO TUMHU KPUBUMH
CTEXKaMHU MPOMAIIOro XUTTS, SIKE B YCBIJIOMJIEHHI 4YHMTaya Majo OW 3aBEPIIUTUCA
Tpariudo. OjHak ij1es aBTopa ToJisirajla B TIOKa3l MOBEPHEHHS TPIIIHMIN 10
IpaBeHOTO ICHYBaHHs. Y ce BUIIpaBuja J000B 1HIIIOTO YOJIOBIKA 3 BEJIMKOI CHIIOO
HAyXy B JarigHoo Iymiero. IX MOApYKHE KUTTSA NPUKPACUIM JiTH, i BOHM depe3
0arato pokiB IIACIWBOIO CiM’ €10 3MOTJIU BiJiBinaTu OaThKiB Bacumunuu.

He koxnHa rpilmiHa JI0JIMHA, 3JI0YMHEIb, MAa€ MOXIIUBICTh 3MIHUTHCH,
BUTpaBUTUCh. «IlocaM3HYNMach» TEPOiHS BHACTIAOK IMOPYIIEHHS HOPM 3BHYAEBOTO
mpaBa JOUUTIOOHOIO0 KUTTS MOJIOA1. 3a 11e BOHA KiJIbKapa30BO MOKapaHa napyoxkom, 3
SIKUM paHirie 3ycrpivanacs. Jlami ii rpixu MHOXKaThCsi, 00 BOHA 3HOB 1 3HOB MOPYIIIYE
3BUYA€BE MpaBo, abu He Oyya BUKpHTA ii TaeMHUI, abu HE OyJI0 COPOMHO Tepen
Oarpbkamu. | ili Bakko 30eperTd TAEMHHMIIO, 00 BaXKKO NPHUXOBATH II3HI CTPOKH
BariTHOCTI, IPO Ky aBTOP HisIK HE 0OMOBHBCS. Tak sk HIOM ¥ BiH HE XOTIB OM 3HATH
npo Te, mo crajgocs 3 Bacunuuoro. Tomy BIH jgae il yTekTd Bij OaThKiB, IO
OpUIIIUT 32 HE [0 TaHa, aje aBTOp Ma€ CHIy MOKa3aTH, SK BOHA HEBIIOB3i
JIOXOJUTH JIO CTaTyCy JITOBOMBIII.

O6pa3 Bacununu, pazom 3 00pazamu 1HIIMX J1BYAT, MOKE BUCTYIATH B TBOPAX
I. C. Heuys-JIeBUIIBKOTO 3pa3KoM <«GKMBOMUCHOTO TmopTpeta» [18, 92]. Bbyayum
IIEHTPAJIbHUM TIEPCOHAXEM TOBICTI, BOHA OXapakTepu3oBaHa Muxaitiom Haenkom
K «HerepoiyHa moctaTthy [14, 539]. 3 muM MOXKHA MOTOIUTHCH, Oepydd IO yBarw,
o Bacununa, yCcBiIOMITIOIOUH CBOIO Kpacy, HE 3po3yMina ii Majqo3Hauyl[oCT] nepe
3BU4aeBUM IMpaBoM. Cuima aiBodoi Bpoau [15, 22 — 23], ska Bpa3wia naHa
CranicnaBa ScTmieMOCbKOro, — 4YOJIOBIKA 1HIIOIO COLIAJBLHOTO, KyJIbTYpPHOTO (4u
O€3KyJIbTYpPHOT'0), MAaWHOBOTO pIBHS, I1HINOI HAI[IOHAJIBHOCTI, — OyJila TaKOX
3aMaJIor0 ISl pIBHOIIPABHOCTI Y COIl1aJIbHO HEPIBHOMY CYCIUJIbCTBI.

3auapoBaHa kpacoro CraHiciaBa ScTmieMOChKOTO, IMICIS HEIOBrOi JAYIICBHOT
6opoThOu, BacunuHa minia 3a modyTTSIMU KOXaHHS («IK ymaja s oMy Ha TpyaH,
MEHI 37aJI0Ch, 10 BC1 30p1 3 He0a MOCUNAIIMNCH HA MEHE i 3amajuin Moo ayury» [15,
89]). Bona BigBEepTO BiANOBLUIA B3AEMHICTIO Ha MOYYTY MaHOM «B CBOIH Ayl LIUPY,
npaBauBy Jit000B» [15, 39]. I 3a nuMu cBITIUMU ¥ YUCTUMU (B 171€aii) MOYYTTIMU i
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me He OyJl0 BHIHO MalOyTHBHOTO XOJIOJAHOTO M MyCTOTHOIO MOPOKY BiTUYEHOCTI
BIJl TPOMaJIi, IEKY4Oro COPOMY 3a CBOIO HECTPUMAHICTb MEpe] JIOAbMU, TUM OUIbILIE
— IITOBOMBCTBA.

B mexxax 3BMYato, TOro4yacHoOi MpaBOBOi CUCTEMHU YKPaiHCHKOTO Hapoy (aBTOp
HISIKUM YHHOM HE BHSBUB HAsBHICTb JEpP>KaBHOI CHCTEMH MPABOIMOPSIAKY), 3a
nmpaBomnopyiieHHs Bacwimau nepenbayanucs pi3HI 32 CBOE CYTTIO CIIOCOOH
nokapanHs. Bou narore 6arato marepiany IS aHATI3y 3aCTOCYBAaHHSI 3BUYAEBOTO
npaBa, IpoO ICHYIOUY Ha TOW 4Hac B IMIepli cyaoBy cucteMy. OgHak MH KOPOTKO
3yNUHUMOCH Ha 3BUYai 00pi3aHHS KOCH.

Bacununi, 3a ii nepento0, napyOku oOpizanu kocy. KopoTki kocw AIBUMHU
Majud BKa3aTH BCIM Ha TMOPYIICHHS HEW JIONUIIOOHWX HOpM TmoBediHKU. 11]00
NPUXOBAaTU CIIPaBXHIO JIOBXKUHY KIC, BOHA 3MylleHa OyJia BIAraTH XYCTKY 1
CHIBUYTTS BiJi MOJIOJHWIIh Y MAa€TKy BOHA HE IMOYyJa, TIIBKH HacMimku [15, 62].
XyCTKy i#l IOB’s3aja 0JHa 3 MOJIOJIMLIb, TUM CaMHM 3a3HA4YMBIIH ii HOBUH cTaryc. 3a
HapOJHUM 3BHYAEM XYCTKY Majla HOCHTH TUIBKHM OJpY’KE€Ha >KIHKA. 3a3BUYail B
MeKaX HEBEIMKHX T'POMaj CTaTyC KOXHOI JoauHU OyB BimoMui ycim. XycCTKa Ha
roJIOB1 IIBYMHA, TIPO OJIPY>KEHHS SIKOT HIXTO HE UyB, BUMAaraia BiJI[IOB1/Il HA TUTAHHS:
«A xto TBI Myx? Konu Oyno Becumsn?» tomo. HezamixkHsl IBUMHA HE Maya IO
BIJINOB1AaTH HA HUX, 1 BOHU B CBOIN CyTl OyJIM pUTOPUYHUMH, PIIKO KoJu Oynu 6e3
TIIy3TUBUX KOMEHTapIB.

Jlns BacunmvHM KUTTEBE TAIHHS MMOYANI0Cs 3 Yacy 3HAHOMCTBA 3 MMaHOM, SIKUH
BJIJACHOPYYHO po3AaBaB 3apo0iTHy miaty. Ilicns npami Ha Oypskax, ska i
MOJIOJIOTO OpraHi3My He€ BiJuyBajlacsi BUCHaXKJIMBOW, Mk Bacuiem KpaBueHkowm 1
BacunuHoro 3aB’s13a70¢sl KOXaHHs, a po30MIocs BOHO Micis nepexoay Bacununu Ha
po0OOTYy TMOKOIBKM, Ha 3ampolleHHs NaHa. Bacuiab e BCTUT OCBITYUTHCA il B
KOXaHHI, a BOHAa HE€ BIJNOBUIA B3a€EMHICTIO, OCKLJIBKM Ha TOM Yac Kpaca IaHa
3acTynwia i yBech cBIT. Ilicims 3°sicyBaHHS CTOCYHKIB IMapyOOK 3pO3yMmiB ii
0aiy>XiCTh 1, IPOKJISBIIY, IIIIOB Big HET.

Bce3narounii aBTOp HaMaraeTbcsi pO3KPUTH AIBOYY UYTTEBICTH 1 BKa3aTH Ha
HEJIOCBIAYCHICTh T€POiHi, KA B OTO ySABICHHI «CEPIEM MMOYyBaJia, IO TO BTEKIO O]
Hei AcTs AIBYMHH, )KIHKU, MaTepi, MAcTsd YKpaiHChKO1 CEJISIHKU, 1[0 BOHA CTynuia
Ha fKyCh JyXXe HeOesneuHy CcTexky» [15, 42]. ABTopchka pemapka sCKpaBo
JEMOHCTpYE BOOJIIBaHHS 32 CBOIO «HETEpPOiUYHYy TEpOIHIO» I, OYEBUIHO, HOMY
XoTutocs, mo0 Tak Muciauiga 1 Woro repoins. Hemumicte Bacuis nposBunacs
HACTYMHOTO JHS: Y MA€TKy 3a HI4 OyJiM BUMaIIEH] JHOTTEM BOPOTA, 3aBIAAHO IIKOIH
pOCIMHAM Ha ropo/ii, BUCTaBJICHA BiXa — CHINOK Ha IMAJIMII, SKOTO JOBTO HIXTO HE
X0TiB 3HIMatH [15, 43]. Lleil 3Buuail «BIIaHOBYBATH» OC10, SIK1 ITHOPYBAIN MOHATTS
YecTl B JOUUTIOOHUI Mepiof], 3HOBY uepe3 AesIKUid yac NOBTOPWIM napyoku [15, 62].
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Mix Bacuniem 1 Bacunnnoro BigOyacs 1ie oJHa 3ycTpiy, sIKOi JiBYMHA XOTLIa
YHUKHYTH. Ta cXOBaTHCS Y MOJIOJOMY BUIITHSKY BiJl KOJHMIIIHBOTO CBOTO MapyOka i
He Baanocs. BiH mpurpo3us, AMBISYUCH HA HEl «CTPAITHUMH OYMMa» U MOKa3yHuu
Kynaka: «XoBaiics, xoBaiics, aiBunMHO! Yac TOO1 CKHUIATH KBITKM Ta IOKPUBATU
roJioBy xyctkoro!» [15, 61].

3rogom Bacununy B Oe3mogHOMY MicIl, Ha rpedii, CXOmwin napyOku i
BIATSUIM KOCY, BIATOBITHO CYIPOBOASYM CBOi Jii CloBaMH 3acy/DKCHHS ¢
KOHCTaTaIll€l0 CKpUTOi mpaBau: «Munynocsi TBoe naiByBaHHs! Ocb TBOS JiBOYa
4ecTh! — KPUKHYB /10 HEi OJMH NapyOoK, MAHIMAIOUX Bropy B pyLl JOBrY PO3KILIHY
kocy. — Tenep T nmokputka. Oue 1061 manu ta manu4il» [15, 62]. Ilo cyTi ix gis
OyJsia crpsiMOBaHa Ha 3aBJaHHs MIKOAU 0co0i. OmHak 3 ¢GI3UYHOT TOYKH 30py BOHA
31a€ThCS MIHIMAJIBHO YIIEPOHOIO JJIsi 3/I0POB’S, 1 OUIbIIE CTOCYETHCS MOpPaIbHOI
IIIKO/TM, 3aB/aHoi yecti ocodu («JloBra xoca — decthb nmiBoual!» [2, 291]). Ilix gac
PO3BUTKY MOl HA TpebIii aBTOp HE BKa3ye, 1m0 Bacuib OyB cepesl BEPIIUTEINIB Cy1y
3a 3Bu4aeM. Tpeda po3yMiTH, IO 11 3pOOHIIN 32 HBOTO 1HII — HOTO OHOTYMIII.

I. C. Heuyii-JIeBuupkuii npeactaBuB BacuinnHy B NpOTHPIYYSX: pOOOTALIOO 1
3/1aTHOIO0 aKTUBHO il BECeJI0 BIANMOYMBATH, 0€3MOPATHOIO 1 PIllyd0r0, aheKTOBAHOIO 1
NOMIPKOBaHOI0, BiH MpOBIB ii TSXKKUM TPIXOBHUM LUISXOM MOPYUIEHb 3BHYAEBOIO
npaBa. CTpalliHi KapTUHH CIIOTa/IiB PO JITOBOMBCTBO MOCTINHO 3aBAaBai MEKy4Oro
oomo. I Bce k BemMKa KUIbKICTh IO3UTUBHUX BYWHKIB, TIPOILIEC MHUCICHHS
3aCBiqUyIOTh, IO BOHA 3rOJOM 3MIHCHMIA HOBHT B iM’Sl KHTTA. MOro MOXHA
Ha3BaTH T'€pOMCTBOM BIJIpPOJKEHHA: BacunuHa He 3aruHysna O€3MyTHHOK KIHKOIO,
sKa AifIUIa 10 AITOBOMBCTBA, HEOJHOPA30BO BIaBaiacs 10 ITHOPYBAaHHS HAapOIHUX
3BUYAIB Ta pENIriiHUX Tpaauiii, 10 Oe3MpocBITHOrO IT'sSIHCTBA. BoHa Bce-Taku
3yMUJa peasli3yBaTH CBOIO KIHOYY PENpOAYyKTUBHY (DYHKIIIO, NEPEKUTH CIPABKHI
MAaTEepPUHCHKI TMOYYTTS, BUXOBYIOUM JITeH y U001 3 TapHUM YOJIOBIKOM I[BaHOM
MuxanueBcbkuM. BoHa nepemoriia cama cebe, moBepHyiacs 10 BUKOHAHHS 3BHYAI0
IpYyXUHU 1 MaTtepi 0e3 JomoMoru (PyHKITIOHYIOUOi TOTOYacHOI NEHITEHIIapHOI
CHUCTEMH, TOMY ii IOCBil Ma€ OyTH LIKaBUM ISl «AKTUBHOTO 3aCTOCYBaHHS JOCBITY
MUHYJIOTO B CY4acHIi NpaKkTUL AISUIbHOCTI BUIIPAaBHUX yCTaHOBY [4, 1].

M. Haenko 3ayBaxye, IO «IHUCHbMEHHHK 3BEpTa€ yBary Ha JIETKOBa)KHICTb
camoi JiBYHMHH, SIKA... HE BCTOSUIA TIEpe]] MaHUYEM-CIIOKYCHIUKOM, IO MPUTIISHYJIACs
oMy Ti€0 BPOJOI, 1 TOMY ONMMHUJIACH HA CaMOMY JIHI KUTTEBOI npipu» [14, 539].
Opnak T. I'ynmopoBa Harajaye HaMm 1€ ¥ Mpo BiJ3HAYEHY JITEpaTypO3HABISIMU
00XKECTBEHHY CHMBOJII3AIlll0 aBTOPOM KIHKH. BacuinHa yCBIOMIIIOE CBOIO
IKOPIOIOYY Kpacy, MTUBIISTYUCH HA MOBEIHKY TaHa. Toil He CKyMUThCS Ha CJIOBa M
nonapyHku. Cuna ii Kpacw NIIKpecieHa BIIOOpaXEHHAM Yy JA3€pKajl, fdKe 1 €
«apuponoro», «boxum xpamoM, B sSKoMy BiOyBarOTbcsl (1 BiIOUBAIOTHCH)
BO3HECIHHS 1 MaJiHHA oro repoin» [uB.: 5].
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BunHku BacuinHM 1OB’s3aH1 aBTOPOM 13 «MOTHMBOM «CTEOJIBCHKOI» IMICHI-
6anaau (O# y Hammomy CTeOJieBl. .. )», Ka € «XYyJI0XKHIM IIEHTpOM ToBicTi» [14, 539].
OT1xe, SIK CBIAYMUTH MpeicTaBieHa aBTopoM micHs [15, 80], nepentod 1 AITOBOMBCTBO
Bacununu Oynu He MOOJAMHOKUME BUIIAJIKAMH B TIOTIEPEIH] YacH, OyJIM aKTyalbHUMHU
1 i1 gacy. [Ipo 11e unTau Ji3HA€ThCS 3 PO3MOBIII 1HIIIOTO MIEPCOHaXKA MOBICTI Mapi,
BJIACHHMIII XaTH, J¢ 3Halmuia cobi mpuxucTtok BacwimHa. Mapis npu3HaeTbes, M0
TaKOX MOTYOMJIa CBOIO JUTUHY MICisi KOH(MIIKTY 3 KoXaHuM. | 3poOuia BoHa 11l akT
TaKOX B cTaHl adexTy Oins caxapHi, e paHilie g0 TOro Oaywia 0araTo TUTSIIUX
KicTo4ok. To Tak camo, K 1 1HII JKIHKM, KMHYJIa CBOIO AUTHHY B momia [15, 91].
CyyacHl [OCHIIHMKM MPOOJIEMH KOHCTaTyHOTh, L0 «BHUBYEHHS JaHUX OQILIHHOI
CTATUCTUKHU CBITYUTH MPO CTATICTh MUTOMOI Baru IITOBOMBCTB Y CTPYKTYPl YMUCHUX
BOuBCTB» [17, 1].

H. €. KpyTikoBa 3BepTae yBary Ha Ne€BHUI 3B’ 530K icTopli Bacununau 3 ogHi€0
3 TpaAMIIMHUX TEeM YKpaiHCbKoi JiTtepaTypu, ski migHimanu [. @. Kgirka-
OcHoB’sstHeHkO0 B «CeppemHid Oxcani», T. I'. IlleBuenko B «KarepuHi» Ta
«Hatimuuni». Ognak, Ha 1i gymKy, noBicTh . C. Heuys-JIeBUIIBKOTO Ma€ «IHILIHMA
CYCIUIBHMI eTan, 1HIII T'pOMAJChKI B3a€EMHHH, COLIAJIBHUM THUI», a HAMCyMHIIII
KapTUHHU, 5K 1 B NIOBICTI «Mukona [[xeps» «ocssiHI BIpOIO B CBITJI, 3J0POBI OCHOBH
HapoaHoi xymri» [12, 108].

ABTOp BipUB y TYMaHICTHYHI OCHOBHU [yIlli, TOMY BiH MapKy€ TEKCT 3HaKaMu
po BiJBEPTICTh MOuyTTIB Bacunuuu no mana CraniciaBa. Bonu Oynu cripaBxHiMH,
6e3kopucauBuMu. M. Moxkiuisi mepekoHaHa, [0 BUPBATHCH 13 3a4apOBAaHOTO KOJa
OJTHOOCIOHOT BMHM KIHKH y MHUTAHHSAX KOXaHHS, JOUUTIOOHOTO XHUTTS MOJOJI 3yMiB
[IleBuenko. Bin — nepuinii 40J0BIK, SKUI CTaB y LIbOMY 3MaraHHi Ha OiK *xiHkH [13,
31]. Apyrum takum 4donosikoM OyB I. C. Heuyii-JIeBuipkuii, KMl B OpUriHAJIbHIN
XyIOXHIM QopMi mMojaBaB IiJKa3Ky diBYaTaM, II0 iM TOMHJISTHCS Y CBOEMY
BUIBHOMY IIOBO/DKEHHI 3 TapyOKaMHM 1 YOJOBIKAMHM HE MOXKHa (I TyT MOXHa
npuragatyd npukasky: «Ha ko3zaky Hema 3HaKy, a Ha JIBYMHI J[BI NPUYHUHI»). 3a
JONLTIO0HE KOXaHHS 11 Oyino oOpizaHo mapyOKamMu KOCY, a TOJIOBY TOKPHJIA XYyCTKa.
Hikyau mituca BiJ JIOJICBKOTO CYIy, aje HaWOUIblIe MOKApaHHS — CyJA BJIACHOI
COBICTI.

I. C. Heuyii-JIeBuiipkuii B TEKCTI MOJAB 3pa30K 3aCTOCYBaHHS 3BUYAEBOrO
npaBa JJig nokapanHs Bacununu, a nani o0epiraB CBOIO «HErepoidHy IepOiHIO» Bij
HBOTO. ABTOp 3aCB1IYUB, 1110 BacunuHa yepe3 J11000B NOpyIIiniia HOPMUA 3BHYAEBOTO
nmpaBa, ajie MOTIM, 3aBJASKU JIFOOOBi, MOBEpHYJacs 10 JOTPUMAHHS Yy3BUYAEHUX,
3araJbHOMPUMHITHX YKPATHCHKUM HApOJOM TMpaBUJ TMOBEHAIHKU, 3MIMCHUBIIA THUM
CaMHM CBOE€ «CIIACIHHSD.

Otxe, 1. C. Heuyii-JleBuiipkuii He JauINEe BTUIMB CBOI OpPUTIHAJBHI 17€i 1O
00XKECTBEHHIM CHMBOJII3AIll )KIHKK B XYJOXHII Qopmi moBicTi «bypinauka», a i
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PO3rOpHYB TiE€pe]] 4YUTa4eM YacTUHY IMPABOBOrO CBITY YKpPaiHCBKOTO Hapoay.
[rHOpyBaHHS 3BMYAEBOrO MpaBa BeJIO 10 NOrudeni repoiHio; JOTPUMaHHS HOro HOpM
npuBeno il A0 MAciAMBOTO KiHIA. JIis MallOyTHIX IOPUCTIB JKUTTEBI CTEKKHU
BacwivHu € Hao4yHOIO UTIOCTpAIl€l0 3aCTOCYBaHHS HOPM 3BMYA€BOTIO IIpaBa
YKpaiHCbKUM HapoJoM. be3 cyMHIBY, IJisi Cy4yacHO1 IOPUAMYHOT OCBITH KOMILIEKCHA,
Ha CTUKY JITEpaTypo3HABCTBA Ta IOPUCHPYJEHII MpaBOBa OIIHKA XYI0KHBOTO
BiJIOOpaK€HHSI Y TBOpPAaX YKpPaiHCHKUX IMHUCbMEHHHUKIB TMOBEIIHKH T€pOiB — OJHE 3
NPIOPUTETHUX 3aBJAaHb y CUCTEMI HAIIIOHAIBHOI FOPUUYHOT OCBITH.
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Susloparova S.K. The premarital intercourse of Ukrainian youth within
the common law (the story "Burlachka' of Nechuy-Levitsky LS. ).— Article.

Summary. In the article the text of the story «Burlachka» («Handmaiden») of
Nechuy-Levitsky I.S. as a source of rules of customary law in premarital intercourse
of Ukrainian Youth.
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METOJAUKA BUKJIAJAHHSA MOB I JIITEPATYP

YK 372.81
Kenackoe B.A.
(I3main)
Tananoea JL.I.
(Ooeca)
KOMIIETEHTHICHUH MIAXIJ AK HOBA TEXHOJIOT IS
HABYAHHS MAWBYTHIX IIEPEKJIATAYIB

AHoTamisi: Y cTarTi pO3KPUTO CYTHICTh KOMIIETEHTHICHOTO MIJIXOIY SIK
KOHIIENITyaJIbHOI OCHOBH OHOBJICHHSI 3MICTY, ()OpM 1 METO/IIB HaBUYaHHS MalOyTHIX
nepeKIaaagiB.

KiarouyoBi cioBa: KOMIETEHTHICHMHM TiaXia, mepekianad, mpodeciiiHa
KOMITETCHTHICTh MaliOyTHROTO TIEpeKIIaiada.

[Tlin npodeciitHOIO KOMMNETEHTHICTIO TeJarora po3yMiloTh OCOOUCTICHI
MOXJIMBOCTI BHUKJIaJaya BULIOI IIKOJIA, SIKI JIO3BOJSIFOTH HOMY CaMOCTIMHO W
e(eKTUBHO peani3oByBaTH Il EAAaroriyHOro nporecy. s nuporo motpidHo 3HATH
NeAaroriyly Teopiro, yMITH 3aCTOCOBYBATH il B MPaKTUYHIN JisibHOCTI. [legaroriuna
KOMIIETEHTHICTh BHKJaJadya BHUILOI IMIKOJU - II€ €AHICTh HOro TEeOPeTUYHOI 1
MPaKTUYHOI TOTOBHOCTI JI0 3[1MCHEHHS MEAaroriqyHoi AisUTbHOCTI. 3MICT MCUXO0JIO0TO0-
NeJaroriyHuxX 3HaHb BHU3HAYAEThCS HABUaJbHUMHU mporpamamu. llcuxomoro-
[IeJaroridyga MiArOTOBJIECHICTh CKJIAZAETHCS 13 3HAHb METOMOJIOTIYHHX OCHOB 1
KaTeropii neJaroriki; 3aKOHOMIPHOCTEW coliaizaiii 1 pO3BUTKY OCOOMCTOCTI.

IIcuxomoro-tiegaroriddl 1 CHEIaJIbHI  3HAHHA € HEOOXIOHOKO, ane
HEJIOCTaTHBOIO YMOBOIO TMpodeciiinoi KommeTeHTHOCTI. [IpakTuyHe po3B'sI3aHHS
MEeJaroriyHuX 3aB/aHb 3a0€3MeuyloTh yYMIHHS 1 HAaBUYKH, MEPEAYMOBOIO SIKHX €
TEOPETUKO-TIPAKTUYHI 1 METOJIMYHI 3HAHHS. YKpaiHChK1 BYEHI MMO-PI3HOMY TJIyMayaThb
MOHATTS KOMITIETEHTHOCTI. Haibu1p11oro mommpeHHs: B Halliii HayKOBi# JiTepaTypi
Ha0yJIO BU3HAYCHHS KOMIIETCHTHOCTI SK ""CYKYyITHOCTI 3HaHb 1 BMiHb, HCOOX1THUX IS
edexTuBHOT TIpodeciitHOl MIsITHHOCTI: BMIHHS aHaNi3yBaTH, MependadaTd HACIIIKH
npodeciitHoi AisTbHOCTI, BUKOpUCTOBYBaTH iH(opmManio" [1, 64]. Croroani couiymy
HEOOX1JHI CTYJEHTH Ta BUIYCKHUKM BHIIMX HaBYAIbHUX 3aKJaJiB, TOTOBI
3MIHIOBAaTHCh Ta TPHUCTOCOBYBATHCH OO HOBHUX TOTPEO JKHUTTS, OMNEPYBATH W
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YIOPABJIATH 1HQOPMALI€I0, aKTUBHO JIATH, IIBUAKO NPUUMATH PILIEHHS, HABYATHCH
YIPOJOBXK KUTTS. A 11€ OUTBIIOK MIPOIO 3aJIEKUTh BIJT ICIKUX JOJAATKOBUX SIKOCTEH,
JUTSl TTIO3HAUEHHS SIKUX 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS TOHSTTS KOMIIETEHIIISl 1 KOMIIETEHTHICT,
K1 HaWOLIbIle BIAMOBIAAIOTh CYYaCHOMY PO3YMIHHIO METH OCBITH. Lli moHSTTA
CHOTOAHI HIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B JIepKaBHUX JOKyMeHTax. Hampukian, y
HamionanpHiit JOKTpUHI PO3BUTKY OCBITH YKpainm B XXI cT. cepen mpoBigHUX
3aBgaHb  (OPMYBaHHS  OCOOMCTOCTI  3a3HA4Ya€ThbCs  HEOOXIAHICTH  HAOyTTSA
KOMIIETEHTHOCTI. TOMy JOLUIBHO B MENAarorivyHOMY CEHCI KOPUCTYBaTHUCS Came
TEPMIHOM «KOMIIETEHTHICTh». OTKe 3a3HAaYMMO, 1[0 KOMIIETEHTHICTD - 11€ BOJIOAIHHS
JFOJIMHOIO BIJIIIOBIJTHOIO KOMIICTEHIIIEIO, IO MICTHTH 1i OCOOMCTICHE CTaBJICHHS 10
npeaMeTa JisSIbHOCTI.

[IpoGiema AuAaKTUYHOTO 3a0E3MEUECHHS TPOIECYy HaBYaHHS MalOyTHIX
nepeKIIaiadiB Ha 3acajaxX KOMIIETCHTHICHOTO IMAXOAy JoTernep He Oyia mpeaMeToM
CHEIIaJbHOTO HAYKOBOTO JOCIIKEHHS, X04Ya y TUTaHl BJOCKOHAJIICHHS MpodeciitHOi
MIJIFCOTOBKM TEepeKIiaiada AesiKl 11 acleKTU BUBYAIKCS MOODKHO, a caMe: aKTyaslbHI
npoOIeMH TUAAKTAKYM BHINOT IMKOJIM Ta KOHIENTYaJbHUX 3acaj]l KOMIIETCHTHICHOTO
nigxony (H. bib6ik, B. bypsk, Jl.LKonapamosa, O. Ilexora, O. Ilomeryn, O.
Capuenko, O. Llokyp, SIKyHIH Ta iH.); MiABUIIEHHS SKOCTI HaBYaHHS CTYJEHTIB-
nepekiazayiB 1HO3€MHOI MOBHM K 3ac00y MIKKYJIbTYpHOro criakyBaHHs (M.
baitpam, 1. 3umusas, M. Kapno, I'. Kuraitropoaceka, VY. Jlitmasyn, E. ITaccos,Tep-
MinacoBa, B. ®ypmanosa, E. llly6in, 1. Laven, U. Novak, F. Smith, G. Westhoff Ta
1H.); MIJATOTOBKA CTYJEHTIB A0 3A1MCHEHHS (DYHKIIN MepeKiIafaibKoi TisUIbHOCTI i
PO3BUTKY Yy HUX Tpo(deciiiHO BaXKIMBHX SKOCTEH ocobmctocTi mepekiagada (1.
AmnikeeBa, €. becenina, H. I'aBpunenko, JI. ['onmy6enko, JI. €ropona, C. 3enenykina,
K. Kacarkina, M. Kusa3su, H. Kocrina, JI. Jlerotkina, XK. JImxadoa, C. Cxupgas,
K.Tananosa, JI.TapxoBa Ta iH.). IIpoTe, He3BakarOuW Ha 3HAYYIIICTh OTPUMAHMX
HAYKOBISIMU PE3YJIbTATIB, JOTENEpP OCTATOYHO HE BU3HAYEHA SK KOHIIENTyajbHA Ta
opraHizaiiifHo- mexaroriyHa OCHOBAa HaBYaHHs, 30PIEHTOBAHOTO Ha 3J00YyTTH
KOMITETEHIIIH 1 KOMIETEHTHOCTEH, TaK 1 TMepenik CKIagoBUX MpodeciitHol
KOMIIETEHTHOCT1 mepekiaaaya. Yepes me W jgoci He po3pobieHa edeKTuBHA
IUAAKTUYHA cucTeMa iX (opMmyBaHHS y MalOyTHIX MepeKiaJadiB yHpoaOBXK
HABUYaHHS y BUIIMX HaBYAJIBHUX 3aKJIaJaX.

OCHOBHUMH TpPUYMHAMHU I[HOTO, HAa HANly MAYMKY, €: BIJICYTHICTh Y
JIOCIIJKEHHAX PO3YMIHHS 0a30BUX KOMIIETEHIII A nepekiiaiaua SIK
CKJIIHOCTPYKTYPOBaHUX (EHOMEHIB, IO IOTpPeOy€e CHeIiaJbHO OpraHi30BaHUX
TUAAKTUYHUX 3aXO0JIB IS I1XHHOrO (OPMYBAaHHS; HEJOCTATHS PO3POOJICHICTH
TEOPETUYHO-METOAOJOTIYHUX 3acaj OpraHizaiii HaBYaHHS MalOyTHIX MepeKIaaadiB
Ha KOMIIETCHTHICHIM OCHOBI, a TaKO> BIJIMOBIJHOIO IWJAAKTHYHOIO 3a0e3NleUeHHS
O03HAUEHOI'0 TpOIleCy; IiepeBara ¥ AaKTHUBHE BUKOPUCTAHHS B TpaJUIlINAHIN

94



npodeciiiHii  MIAroToBLl MaHOYTHIX IEpeKIajaviB  3acTapuiuXx METOAMK 1
IUIaKTUYHUX TEXHOJIOTi, pO3paxOBaHMX Ha 3aCBOEHHS HHUMHU TEPEBaAXHO
(bopMalIbHUX aCHEKTiB 1HO3EMHOT MOBH TOLLO.

BpaxoByroun o3HaueHe BUIIE, METOIO AAHOI CTATTI € BUCBITIEHHS CYTHOCTI
KOMITETEHTHICHOTO SIK KOHIIENITYaJbHOI OCHOBU OHOBJICHHS 3MICTY, ()OpPM 1 METO/IIB
HaBYaHHS MalOyTHIX MepeKIagavis.

OcHOBHOIO TPOOJEMOI0 MIATOTOBKH KBaTi(hiKOBAaHMX IEpPEKIIaadiB, 3JaTHUX
MaKCUMaJIbHO €(EKTHBHO 3aI0BOJIBHUTH KOHKPETHI TOTPEOM pPHUHKY TMpaii - €
HEOOXITHICTh TIOE€THAHHS HUMH 3HAHb 1HO3EMHOi MOBH 31 3HAHHSIMH CICIH(IKH
rajy3i ixHboi mpodeciiiHoi AisbHOCTI. [HTerpatMBHUN miaxiAg nependavae
NOETHAHHA CTPYKTYpPAJTICTCBKMX Ta MParMaTUKO-COIIOKYJIBTYPHUX HAIPSMIB.
OCHOBHUM NPUHIIMIIOM HABYaHHS B paMKaxX IHTErPAaTUBHOrO MIAXOJy € TMPUHLHUII
YCBIJIOMJICHOT'O HaBYaHHS, 10 0a3y€eThCs HA BU3HAHHI MPOBITHOI POJII MUCIICHHS B
Mpolieci OMaHyBaHHS 1HO3EMHOI MOBH , aJIeKBaTHE PO3YMIHHS CTYJEHTaMU MOBHUX
OJIMHUIB 1 POPMYBaHHS 3aTHOCTI pOOUTH BUOIp y MPOLIEC] CHIIKYBaHHS.

KoMnereHTHICHMI  miAXIX O HAaBYaHHS  NEpeKiaay CTaB  HOBHUM
KOHLIETITYaJlbHUM OpIEHTUPOM. 3apyOiKHI Ta BITUM3HSHI BYEHI BBAXKAIOTh, IO
HaOyTTs CTyJ€HTaMH 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, CIIPSIMOBAHE Ha iX TpaHc(opMmalio B
KOMITETEHTHOCTI, CIIPUSE IHTEJICKTyaIbHOMY 1 KYJTYPHOMY PO3BUTKY OCOOMCTOCTI,
¢bopMyBaHHIO B HEl BMiHb IIBUJIKO pearyBaTH Ha 3amuTH 4yacy. KoMIeTeHTHICTHUN
MiIX1J BHUMarae BijJ OpraHizaTopa HaBYAJIBHOTO TIPOIIECY 3aCTOCYBAHHS TaKoOi
METOJMKM HaBYaHHS, sika O 3a0e3medyBaja CTy/IeHTa HE JIMIIe 3HAHHAMU, YMIHHAMU
Ta HaBUYKAMM, ajie il IEBHUM JOCBIAOM MPOQECIHOI AISUIBHOCTI, NPUILEIIOBaIa 0
YIEBHEHICTh Y CBOIX CHJIaX Ta FTOTOBHICTh OpaTu Ha ceOe BiANMOBIIAIbHICTb.

SAx mnoka3zye aHamiz 0araTbOX BITYM3HSHMX 1 3apyODKHHMX HAayKOBO-
NEeJaroriyHuX JOKEpesl, KOHIEMINS TepeKIafabKkoi OCBITU TIPYHTYETbCA Ha
KOMIIETEHTICHOMY  MiAXOJ1 Yy HaBuaHHI MaiOyTHiX daxiBmiB. Haykosii
IOTOJKYIOTBCS, IO (opMyBaHHA mTpodeciiiHOi KOMIIETEHTHOCTI TepeKiagadya
NOBMHHO OyTH CHpSMOBaHE Ha 3a0€3MEYeHHS HUM TaKUX OCHOBHHMX (DYHKIIIH:
nuCchMOBOi @00 ycHOI KoMyHiKalii y pi3HMX cdepax CyCHiIbHOI MISTIBHOCTI;
3aCTOCYBaHHS Cy4YaCHUX METOJIB 30upaHHs Ta o0OpoOJeHHa 1H(opMallii,
BUKOPUCTAaHHA MO0ANbHUX 1HPOPMALIMHUX MEpEX, aBTOMATU30BaHUX IMOITYKOBHUX
CUCTEM, EJICKTPOHHUX 0a3 JaHUX Ta JIOBIJIHUKIB; MPOBEJACHHS HAYKOBO-IPAKTUYHHX
TociipkeHb  y  cdepi mpodeciiiHol  aisuTbHOCTI. BaknuBumu  0COOMCTICHUMU
XapakTepUCTUKaMU (PaxiBIs TMEJarord BBAXKAIOTh TaKi: €pyJOBAaHICTh, PO3BUHEHY
KyJIbTYpy MUCJEHHS, BMIHHS 3pO3YMLIO, YITKO 1 JIOTIYHO BHUCJIOBIIOBATHCH B YCHIM
abo mMChMOBIM (popmax, opraHizaIrliiHi 3M10HOCTI, 3MATHICTH /10 CAaMOHABYAHHS,
aHaJi3y Ta KPUTUYHOTO OI[IHIOBAHHS JT0CB1AY npodeciitHoi cdhepu ToIo.

[TepexnamnanHs K BUJ MOBJIEHHEBOI AISTILHOCTI MOE BIOYBaTUCS YCIHIIITHO,
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AKIIO Yy CTyneHTa cGOpMOBAaHO P KOMIIETEHIIH: MOBHY, MOBJICHHEBY,
KOMYHIKaTHUBHY, KyJbTypO3HaBuy, (axoBy. MoBHa KOMIETEHII 3a0e3MedyeThCs
HaJCKHUM pIBHEM 3HAaHHS MOB OpUTiHalIy Ta TEepekiaay, MOBJIEHHEBO-
KOMYHIKaTUBHa — CIpUA€ JOCSATHEHHIO KOMYHIKATUBHOTO e(eKTy TMepeKiany,
3aJIeKUTh BIJl 3HAHHA HOPM Yy3yCy, MOBHOTO 4yTTs. KynbTypo3HaBua KOMIIETEHIIIS
aKTyami3yeThCcsl MPU TEpeKiaal XyJI0XKHIX TEKCTiB, (paxoBa — TMiJ yYac HAYKOBO-
TEXHIYHOTO Tepekianay. HaBuatounm Teopii Ta TPaKTUKH TMEpeKiagy MaiOyTHIX
NEepeKiIasaydiB, MU OINUPAEMOCS, NEpPeayCiM, Ha HaJEKHUI pIBEHb MOBHOI Ta
MOBJICHHEBOT KOMITETECHITIH.

Habip kommnereniiif, popMoBaHux 3acobamu TepeKiiany, 3aleXuTh Bl THX
npodeciiiHuX 00O0B’SI3KIB, SIKI MOXE€ BUKOHYBAaTH BHUITYCKHUK BHIOTO HAaBYAJIbHOTO
3aKiaay: KOPEKTOp, pedakTop, >KypHAIICT JBOMOBHOI raszeTd, mepekianad. Takuii
criekTp mpodeciiHuX 000B’S3KIB mnependavae HAsABHICTh BJIACHE JIHTBICTUYHHX Ta
MepeKIIaIo3HaBYMX KommeTeHIi. Jlo BiacHe JIHrBICTUYHUX BIJIHOCHMO 3HAaHHS
HOpPM (JIEKCUYHUX, TPAMaTUYHUX, CTHIICTHYHHX ) MOBH MEPEKIIay Ta CPOPMOBaHICTh
O3HAK KyJIbTYpU MOBJIEHHS. /[0 mepekIago3HaBYMX KOMIIETEHIIIA HAIeKaTh YMIHHS
YCBIJOMUTH KOMYHIKQTUBHUWA HaMip aBTOpa OpUTriHaNy; AiOpaTh piBHOLIHHY
nepekiageHoMy abo BIATHUCS 1O KOMIIEHCAaTOPHOTO 3aco0y; BHOpaTH BapiaHT
nepexiaay 3 pSaAy MOXKIMBUX; 3AIMCHIOBaTH caMoOaHali3 Ta CaMOOIIHIOBAHHS
BJIACHOI MEePEKJIAIHOI MPOAYKITIT; KPUTUIHO OIIIHFOBATH MOBHI aCIEeKTH MEPEeKIaTHOT
JITEpaTypu; YMIHHS TOCIYTOBYBaTHCS JIOBIJIKOBOIO JIiTepaTyporo. BuKoOHaHHS
nepeKIaay aKkTyali3ye yBeCh KOMIUIEKC KOMIETEHIIH, sIKI B3aEMOJONIOBHIOIOTh OJHA
OIHy, a TOMy ¥ (OpMYIOThCS B I1HTETPOBaHIM [IsIIBHOCTI, SKa 3a0€3MedyeThes
BIUIMBOM Ha MOTHUBAIlIMHUM, €TUYHUN, AISTIbHICHO-OMEPAIIMHUN Ta KOHTPOJILHO-
KOPEKUIMHUI KOMIIOHEHTH CTPYKTYPU OCOOUCTOCTI.

€porneiicekuii BUOip YKpainu 3yMOBUB MOTpeOy MOACpPHI3aIlii BUIIIOi OCBITH 3
ypaxyBaHHSIM OCHOBHHMX TIOJIO)KEHb bBOJOHCHKOTO mpolecy, 3rigHO 3 SKUM
OI[IHIOBAHHS PE3yJIbTaTiB HABYAIBHOI JISIBHOCTI CTYJCHTIB MPOBAJUTHCS HE JIHIIE
HAa OCHOBI 3HaHb, YMIHb Ta HABHMYOK, aje W KOMIIETCHIIHA, SKI JOBOJATH
CIPOMOKHICTh Y MallOyTHROMY BUKOHYBATH KOHKPETHY MpodeciiiHy AisTbHICTb.

KoMIteTeHTHICTHHI TiAXix 0 BUBUCHHS TMEPEKIIaI03HABCTBA BUSIBISIETHCS Y
TiM, IO CTYJCHTIB 3a0XOYYIOTh IO BHUCIJIOBJICHHS CBOTO TOTJISAY, TPHUITYIICHHS YU
BUOOpYy BapiaHTa nepexiany. Lli skocTi 0coOuCTOl BiAMOBIAATBHOCTI (HOPMYIOTHCS
3aBJSIKA TOMY, 110, BUKOHYIOUH MEPEKIIaJl, KOKHUI Ma€e BECTH 1 KOMEHTap /10 HbOTO,
y SKOMY 3aluCyIOThCS MIPKYBaHHS NP0 HANCKIAAHINI Miclsi B TEKCTI, MPO
pEeKOMEeHaIlli CJIOBHHUKIB Ta OOTPYHTOBYEThCS BJIaCHUM BUOIp mepekianay. Bukmamayu
TaK caMO BUKOHY€ IMEpeKiaj] Ta YKJIaJae KOMEHTap J0 HbOTo. 3roJ0M, Ha 3aHSTTI,
KOJIEKTUBHO OOTOBOPIOIOTH 3alpoOIOHOBaHI BapiaHTu mnepekiany. [llo6 cryaent
BUSBIISIB ce0¢ aKTMBHO, BUKJIAJa4 TOBWHEH CTaBUTHUCSA 10 WOTO BHOOPY, MOBHOTO
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JOCBIZy Ta MOBHOTO UyTTS 3 TIOBarol0, BUSBIIATH CBOE 3aJ0BOJICHHS, SIKIIO BapiaHT
CTYJICHTa BUSBHUTHCS OLIBII BIYYHHM 1 JOPEYHHM. Y KOKHOT'O TOKOJIIHHS HOCIiB
MOBH — CBO1 MOBHI MPIOPUTETH Ta YIOAOOAHHS, TOMY HE 3aBXAHU 301ratloThCsl TyMKH
Ha 3aci0 mepekiany y BHKJIaJaya Ta CTyACHTAa. 3aBJaHHS BUKIAgadya y I[bOMY
BUMAJKY — MPUUHATA TO3MIII0 CTYyJEHTa, SKIIO BIH Ha HIA  Hamojsrae, Ta
MIOBIJIOMUTH CBI/ BapiaHT.

Tomy, ciia 3a3HaUUTH, IO MPAKTUKA MEPEKIIAIY M1/l YaC HAaBYaHHSA MalOyTHIX
NepeKIafadiB — L€ OCOOUCTICHO OpIEHTOBAaHA MISJIBHICTh, Yy SKIA HE JIHUIIE
BUSIBIISIFOTHCSA €MOIIi1, IIIHHOCTI, €TUYHI IPIOPUTETH, CTABJICHHS JO OpUTiHATY, aje i
dbopMyrOThbCsl MOTPIOHI JIJIs MOJAIBIIOTO IpaleBIalITyBaHH KOMIIETSHIT].

Tomy wMu, HaMarar4uch OOIPYHTYBAaTH CIHEHU(IKY KOMIIETCHTHICHOTO
MiIX0Ay B HaBYaHHI MaOyTHIX MEpeKsajadiB, BBAKAJIM 3a HEOOXiTHE HacamIiepe
YTOYHUTH METOJIOJIOTIYHY 1 JUAAKTUYHY CYTHICTH TOHSATH «KOMIIETEHTHICTHY» Ta
«kommeTeHIis». Yepe3 1e Oyno BH3HAYEHO, IO TIIYMAdeHHS CYTHOCTI TOHSTTS
«KOMIETEHTHICTHY» 3[€O0UIBIIOTO 3BOJUTHCA JI0 JIATUHCHKOTO aHalora, 1o O3Hayae
«BIAMOBIAHUIY, «3MaTHUW», TOOTO TPUAATHWA g0 peamizamii Tux abo IHIIUX
MOBHOBA)XCHh 1 BUKOHAHHS TEBHUX QYHKIINA. Y I[bOMY BHUNAAKYy BU3HAYCHHS
KOMIIETEHTHOCT1 Ha0yBa€e cTaTycy NpoQeciiHO-ryMaHITApHOTO 3HAHHS.

KomnerenTHicCHUN MiaXiJ B yMOBax IHTErpallii yKpaiHChKOI CHCTEMHU BHIIO1
OCBITH y €BpPONEHCHKHUI Ta CBITOBUHN COIIOKYJbTYPHHH MPOCTIP € aKTyalbHUM 1
MOXKE YCIIIITHO BHUKOPHCTOBYBATHCS SK METOJOJOTIYHA OCHOBAa B TMEAAroriyHUX 1
TUAAKTUIHUX JAOCTIKeHHSIX. OCOOMMBO BaXKIMBUM BiH BHSIBIISETHCS B TEHEPINIHIN
yac IS TATOTOBKM (PaxiBIliB, 3MaTHUX [IATH B yMOBaX TMOCTIMHHUX COIllaTbHUX
TpaHchopMalliii, KoJM TOTPIOHO BUABUTH 3JATHICTb BIAYYBaTH NpOOJIEMH,
BIIMOBUTUCh BIJl CTEPEOTHUIIIB, PEKOHCTPYIOBAaTM Ha HOBUX MPUHLMUIAX Ta
JIOMaraTuch HAWMIBUAIIOIO HApOUIyBaHHS ¥ yJOCKOHAJEHHS 3 HAWMMEHIIMMHU
BUTpATaMH 1 HAHOIBIITUMU MPUOYTKAMH.

[lepcniekTHBM MOAAIBIINX PO3POOOK Y JAHOMY HAIMPSAMI TMOJISTAIOTH Y OLIBII
J€TaTbHOMY BH3HAY€HHI NUISIXIB 1 3aC001B pealtizallii KOMIIETEHTHICHOTO MIIX0ay Y

npoteci HaBYaHHS MaiOyTHIX NepeKIaaayiB.
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KeasickoB B.S1., Tananosa JI.I'. KoMnereHTHOCTHil MoAX0Ja Kak HOBasi
TeXHOJIOTUs 00y4eHHus OyyIIuX nepeBoaUYnKoB. — CTaTbsl.

AnHoTaums. B crarbe ompejensieTcs MOHATHE KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJXO0/a
KaK KOHIIENTyaJlbHONW OCHOBBI OOHOBJICHUS coOJepkaHus, GopM U  METOIOB
oOy4eHus: Oy ylIHUX NePEeBOTUUKOB.

KioueBbie cJI0Ba: KOMITETEHTHOCTHBI MOJIXO/I, NEPEBOIYUK,
npodeccroHanbHas KOMIIETEHTHOCTh Oy IyIIEero MepeBOIUHKA.

Zhelyaskov V.J., Talanova L.G. The competence approach as a new
technology in training of future translators. - Article.

Summary. In the article the essence of competence-based approach is shown
as a conceptual basis of renewal of contents, forms and methods of teaching of future
translators.

Key words: competence-based approach, translator, professional competence
of the future translator.

VJIK 372.81
Kacamkina O.B.

(Pigne)

3AHSATTS 3 IHO3EMHOI MOBH SK 3ACIE ®OPMYBAHHSA
IIHHICHO-CMHUCJIOBOI COEPU CTYJEHTIB

AHoTamisg. B ctarTi aHami3y0ThCs MIHHOCTI ¥ I[IHHICHI OPI€HTAIIl] JTIOJUHU K
OJIH1 3 HaAWOIIBII BaXJMBIX 00 €KTIB JOCHKeHHS (Gi1ocodii, eTUKH, COIIO0JIOTii,
IICUXOJIOTIi Ta TENaroriKu Ta 3aHSATTS 3 1HO3eMHOI MOBHM sK 3aci® ¢dhopmyBaHHS
I[IHHICHO-CMUCJIOBO1 c(hepH CTY/ICHTIB.

KurouoBi ciioBa: iHo3eMHa MOBa, IIIHHICHO-CMHCIIOBA cdepa

V¥ cywyacHOoMy CBITI Bce OUIBIIOrO0 BU3HAHHS HaOyBae OCBiTa, MOOyJOBaHA Ha
171X J1aJIOTy KYJBTYP 1 MDKKYJIBTYpHOT KOMYHiKailii. Came TOMy BUHUKA€E HarajibHa
notpedba mpodeciiHoi MIATOTOBKM BHUKJIAIa4yiB 1HO3EMHOI MOBHM 3 YpaxyBaHHSM
0COOJIMBOCTEM CydacHO1 COIlabHO-KYJIbTYPHOI CUTYyaIlli Y raigy3i OCBITH, HAYKOBOTO
OOTPYHTYBaHHsSI CTaHIAPTIB TMpodecioHamizmMy, KBaTi(iKalliiHUX XapaKTEPUCTUK
BUKJIaAa4a. TOX CbOTOAHINIHE CYCHUIBCTBO CTaBUTh IMEPE]] BUILOK IIKOJIOK BHUCOKI
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BUMOTH HE JIHIIE 10 MpodeciitHol miAroTOBKY, a i 10 ocobucTocTi BummyckHruka BH3,
PO3BUTKY HOT0 LIHHICHO-CMHUCJOBOI cepu.

[{inHOCTI ¥ WLIHHICHI Opi€HTAIli JIOJUHU 3aBXKIW OYyJIW OJHUM 3 HANOIIbII
BOXKJIMBUX 00’€KTIB JOCHIDKeHHS ¢imocodii, €TUKH, COIIOIOorii, TMCHUXO0JOrii Ta
nefaroriki. MexaniaMu CMUCIOYTBOPEHHSI PO3KPUBAIOTHCS B MPAISIX, CIPSIMOBAaHUX
Ha JOCHIUKEHHS OCOOMCTOCTI, OCOOMCTICHHMX CMHCIHIB, CBIJOMOCTI Ta IISZIBHOCTI
(JLI. Anmudepoa, A.I'. Acmomnos, JI.C. Burorcekuii, B.Il. 3inuenko, A.K.
JleonTneB, CJI. PyOGinmreiin), 3aKoHOMIpHOCTEH MPOGECiHHOTO PO3BUTKY
ocobucTocTi, 30KpemMa, npodeciiino-ocooucticanx cmucmin (O.A. AOGmymina, A.A.
Hepxkau, €.A. Knimos, A.B. Mazypenko, JI.M. Mitina, C.JI. CmipHoB). TeopeTuko-
METOO0JIOT1YHI OCHOBH IIHHICHOI MPOOJIEMAaTUKH Y IIAPUHI OCBITU PO3KPUBAIOTH Y
coix mpangx [. bex, I'. Irmarenko, O. BumneBcbkuii, M. €Btyx, . 3s310H, B.
Kpemenb, O. CaBuenko, O. CyxomumHcbka. Bomnowac mnpobiema 3amydeHHS
IIIHHICHO-CMUCJIOBOi cdepu CTYACHTIB Yy TpOIEC HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBHU
HEJI0OCTaTHHO PO3POOJICHA K B TCOPETUIHOMY, TaK 1 MPAKTUYHOMY aCIIeKTax.

[{innicHO-cMuCTOBa  cdepa  0COOMCTOCTI  (OPMYEThCA  TiA  BIUTMBOM
COIIaJILHOTO CEPEJOBUINA 1 OCOOJMBOCTEH THUX COLIAIBHUX CIUIBHOT, JI0 SKUX
HajexkuTh JtoauHa. LliHHICHO-cMucoBa cdepa MOJI0A0i OCOOMCTOCTI TICHO
NOB’si3aHa 3 OJKUTTEBUMM TUIaHAMH, TpodeciiHUM BHOOPOM Ta 3arajbHOIO
CIPSIMOBAHICTIO, & TOMY € BaXJIMBUM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYpH ii 0COOUCTOCTI.

AHalli3 Ccy4YaCHHUX CJIOBHUKIB TIOKa3aB, IO TOHATTA “IIHHICTH MOXKHA
BU3HAYHTH SIK: SBUIA MAaTEplaJbHOTO M JYXOBHOTO TUIAHY, IO MAalOTh MO3UTHBHY
3HAUYIIICTh, TOOTO 3[aTHI 3aJ0BOJIBHATU IEBHI NMOTPEOM CYCHIIBCTBA YU OKPEMOI
JOJUHU ; €TUYHI 1JeaJd, OCHOBHI MEpPEeKOHaHHS Ta WUl I1HAMBIAYyMa YH
CyCHIIbCTBA; MPOAYKT (IIpeaAMETH Yu aOCTPAKTHI 171e1) aKTUBHOI A1STTbHOCTI JIFOAUHH,
CIIPSIMOBaHOI Ha TpaHC(OpMaIlit0o 0OCOOUCTICHUX CMUCIIB-Opi€HTAlllH; B1JOOpayKeHHS
3HAYYIIOCTI SBHII 1 TPEAMETIB peasbHOl MIMCHOCTI 3 TOYKH 30py iX BIAMOBITHOCTI
(a00 HEBIAMOBITHOCTI) MOTpedaM CyCHIBCTBA, COLIATIBHUX TPYI Yd 0COOUCTOCTI [2].

Jlesiki HayKOBII1 OB’ A3YIOTh MOHATTA “IIIHHICTH” 3 MOHATTAM “‘cmuci’”. CMucn
— II€ 1IealbHUN 3MICT, i/1es, KiHreBa MmeTa (IHHICTh) OyAbh-4oro (CMHUCH KHUTT,
cMmuca ictopii, Tomo) [1]. Tak, B.I'. Hecrepenko BBaxae, 110 CMHUCIH — 11€ CBOEPIAHI
TOYKH MOETHAHHS JIIOAUHU 31 CBITOM. KOKEeH cMUCH € yHIKaIbHUM, 00 32 HUM CTOITh
KOHKpETHA 1HIUBIAYaJIbHICTH [4].

CMuciIOBl yTBOpPEHHS — HE B1JI0cOOJieHA M 130/1bOBaHAa, a BIJKPHUTA CHUCTEMa
OCOOHCTICHUX CMHCIHIB, fKa TOCTIHHO BOMpAaE HOBI CMHCIH, IO 3MIHIOIOTHCS 3
pO3BUTKOM ocooucTocTi. [1; 3].

[{[iIHHICHO-CMHUCJIOBI ~ OpI€HTALll  HPOSBISIIOTHCA,  3AKPIIUIAIOTBCS  Ta
KOPUT'YIOTbCSI K Y TOBCSIKJIEHHIM, Tak 1 y HpodeciiiHiii AisUIbBHOCTI OCOOUCTOCTI.
Po3BUTOK  I[IHHICHO-OMOCEPEAKOBAHOTO  MPOGeCiitHO-CMUCIOBOTO  MOTEHIIATY
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0cOOUCTOCTI MalOyTHBOIO CHELialicTa SBJSIE COOOK HENHIMHUNM  Tpoliec
IHIUBITyaJIbHOTO TOUIYKY, BHOOpPY, TBOpYOi IHTEpHpeTalii, I1HTepiopu3auii Ta
OPAKTUYHOI  akTyami3alii CTYJE€HTaMHU  aKCIOJOTIYHOro, CBITOIJIAIHOTO  Ta
KYJBTYPOJIOTTYHOTO KOMITOHEHTIB OCBITH [S]. PO3BUHEHICTh I[IHHICHUX OPIEHTUPIB Y
MaiiOyTHBOTO BHKJIaJladya Tiepeadadyac HasSBHICTh y TEJAaroriyHOMy MUCIICHHI
I[IHHICHOTO CTaBJICHHS JI0 TaKWX OCHOBHHMX KOMIIOHEHTIB MpodeciitHo-TieaaroriyHoi
JUSITBHOCTI, SIK: YCB1AOMIICHHS 111J11 HABYAJIbHO-BUXOBHOT B3a€MO/I11, 3aI[IKaBJICHICTD Y
caMOMy TIpolleci B3aeMOAil Ta B HOTO pe3ynbTarax; Oe3yMOBHE CHPUUHATTS
OCOOMCTOCTI BHMXOBAHLS, NpPAarHEHHsA JOINOMOITH B HpPOLECI HOro OcoOHCTICHOIO
PO3BUTKY; HAsABHICTh MO3UTUBHOI SI-KOHIENIIi K CyKyIHOCTI ySIBJI€Hb MPO BIACHI
ocobucricH1 Ta mpodeciitHi sskocti [3].

Ha ocHOBI BuII€3a3HAYEHOTO MOKHAa TOBOPUTH TMPO I[IHHICHO-CMHCIIOBY
KOMITETeHTHICTh. [[iHHICHO-CMHCITIOBA KOMIIETEHTHICTh — 116 KOMIIETEHTHICTh Y cepi
CBITOTJIAlY, TOB'SI3aHa 3 I[IHHICHUMH OpIEHTHUPAMH CTYJEHTa, HOro 3JaTHICTIO
0auyuTH Ta PO3YMITH HABKOJMIIHIN CBIT, OPIEHTYBAaTUCh y HbOMY, YCBIJOMIIFOBATH
CBOIO pOJIb 1 MPU3HAYEHHS, TBOPYY CHPSAMOBAHICTb, YMITH BUOMpPATH LJIBOBI Ta
3HAYEHHEBI YCTAHOBKM [UJIl CBOIX [I 1 BYMHKIB, NpuiMaru pimeHHd. JlaHa
KOMIIETEHTHICTh 3a0e3leuye MeXaHi3M CaMOBHU3HAUYEHHS CTYyJEHTa B CHUTYallisIX
HaBUaJIbHOI ¥ 1HIIOI [isTbHOCTI. Bim Hel 3anexaTh 1HAUBiAyajdbHAa OCBITHS
TPAEKTOPIS CTYACHTA Ta MporpamMa Horo >KUTTETISTTLHOCTI B IIIJIOMY.

[lepion naBuanus y BY3i MokHa BU3HAYUTH SIK OCOOJIMBUI CMHUCIIOKUTTEBUI
nepioyy y KHUTTI JIIOJMHHU, MOB'I3aHUN 3 MEPEeKUBAHHAM TpoIecy MpodeciitHoi
imenTudikaiii, pe3ynbTaToM SKOro € (opMyBaHHS MNPOQECiiiHOI 1AEHTUYHOCTI —
HEB1'€MHOT YaCTUHU “00pa3y-A" 3pijioi 0COOUCTOCTI.

[llepbakoBa M.B. 3a3Hauae, 10 IiHHICHE CTaBJIEHHS 10 MPOILIECY BUBYEHHS
1HO3eMHO1 MOBHM BijoOpakae CTaBJIEHHsI CTyJeHTa 10 cebe SK 10 MalOyTHHOTrO
crienianicra, 10 LIHHOCTEH KOMYHIKaTUBHOI JISJIBHOCTI SIK JKepesna mpodeciiiHo-
OCOOHUCTICHOTO PO3BHUTKY, /10 MapTHEpa MO CIIJIKYBAHHIO SIK I[IHHOCTI. 3HAYYIIiCTh
IPOLIECY OBOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO 3YMOBJIEHA OCOOMCTICHUM JOCBIIOM
CTYJCHTA, aKTyaJbHUMH MOTpeOaMH, 3HAUYIIUMH I HHOTO IUIIMHU Ta MOTHBAMH,
3pO3YMUIMMHU CMHUCIIAMH, JOMIHYIOUMMHU CTaBJIeHHSIMU. OCOOUCTICHA 3HAYYIIICTh
nepeadayae 0COOMCTICHY aKTHUBHICTh CTYJIEHTA, sika 3a0e3leuye akTUBHE CTaBJICHHS
710 3HaHb, CUCTEMATUYHICTh, HANIOJICTJIMBICTh Y HaBYaHHI, TO3UTUBHI pe3yJIbTaTH Ta
Oe3nepepBHY OCBITY [ 6, 149].

[Ipoiiec OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO € 3acCO00M TPAHCIHAIIT CMUCIHIB,
pUTaMaHHUX MEeBHIN KynbTypi. [Iporiec 0BONIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta PO3BUTOK
IIHHICHO-CMHUCJIOBOT c(epr OCOOMCTOCTI € MEBHOI MIPOIO B3a€MOIOB’SI3aHUMHU: 3
OJIHOTO OOKY, PO3BUTOK I[IHHICHO-CMHCIIOBOI C(pepr OCOOMCTOCTI CHpHsE OLIbII
€(EeKTUBHOMY OBOJIOJIIHHIO 1HO3EMHOK MOBOIO, CTBOPIOIOYHM BIJIMOBIJHY IIHHICHO-
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CMHCIIOBY 0asy; 3 IHIIOrO OOKY, OBOJIOJIHHS HOBOIO MOBOIO CHPHUSE PO3BHUTKY
IHHICHO-CMUCJIOBOI c(hepr 0cOOMCTOCTI, 30arayyrouu Ta BAOCKOHaIOUH i [5].

Cnemudika npenmery "lnHozemHa MoBa" mojsirae B TOMY, IO ii BHUBUYCHHS
nependavae, mepmr 3a BcCe, NPOLEC CHUIKYBAaHHSA, LIO0 HAJIA€ MOMKIUBOCTI IS
0COOMCTOI Opi€HTAIlll CTyJIeHTa B CICHIaJIbHO OPraHi30BaHMX PEATbHUX JKUTTEBUX
CUTYyaIlisiX, 1 poOUTHh OCOOMCTICHO 3HAYYIIOIO MPAKTUYHO OYy/b-IKy HABUAIbHY TEMY.
Cneundika, 3acobu, 3Mmict mpeamery "lHozemHa MoBa" CTBOPIOIOTH YMOBHU IS
¢opmyBaHHS  KOMYyHIKaTUBHOI ~ MoTuBamii  (morpeba B CHUIKYBaHHI),
JTIHTBOMI3HABANBbHOI MOTHBAIii (moTpeba B HOBHX CIIOBaxX), I1HCTPYMEHTaJIbHOI
MOTHUBAIlll (ITO3UTUBHE CTaBJIEHHS Y4YHIB JI0 TMEBHUX BHUIIB poOOTH, moTpeda B
CaMOHAaBYaHHi), M0 3arajoM iHTeHCUdikye mporec G(OpMyBaHHS IMO3UTUBHOIO
MOTHBY I13HABAIBHOI A1SUTBHOCTI B X0/11 HABYAJIBLHOTO MPOIIECY.

EdextuBHuM B acmekTi 3abesneueHHs (OpMyBaHHS MOTHBIB IMi3HABAJIBHOI
TSIIBHOCTI TIPU  3aCBOEHHI 1HO3EMHOI MOBH € KYJBTYPOJIOT1YHO-30PIEHTOBAHE
HAaBUYaHHS, aJalTOBAHUA CUCTEMHO-KOMYHIKATUBHHIA METOJl HABYAHHS 1HO3EMHHUX
MOB, a TakKOXX 3acTOCyBaHHS cheuu(piyHUX MeToAiB Ta (opM HaBYAHHS
(MOHOJIOT1YHUX, MIAJIOTTYHUX, TOCTITHUIIBKUX). BUKOpUCTaHHS 3a3HaUY€HUX METO/IIB
1 ¢opM B YMOBAaX HaBYaHHS MPUBOAUTH IO MIJBULIEHHS MOBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOI
KOMIIETEHIIIH, PEeryJsiii eMOollii, ajke mpolec O3HAWOMIICHHsS, 3aCBOEHHS Ta
NPUIHATTS 1HIIOI, HEPITHOT KYyJIbTYPHU — 1€ 3aBXKIU CBIJOMHI, OCMUCIICHHUH MpOIIeC,
B XOJl SKOTO pO3MIMPIOIOTHCS BJACHI TMOTJSAAM, IIIHHOCTI — KOPHUTYIOThHCH,
0COOMCTICHI cMHCITU — 30arauyroThcs. Pa3oM 3 THUM 3MiHIOIOTBCSI IHTEpEC, PIBEHb
JOoMaranb, YCTaHOBKA 1O BHMBUEHHS MOBH, 3a0e3leuyeThcs MOTHBAIliifHA
CHOpPSIMOBAHICTh HABYAJIBHOTO TMpoiiecy, (OpMyBaHHS MOTHUBAI[IHHUX YTBOPEHb, a
OT)K€, BUHMKA€ CTUMYJ MOTHBALli HABYAJIBbHOI AISUIBHOCTI 3arajioM. ¥ LbOMY CEHCI
NepeBaXHE 3HAUYCHHS HaOyBae peamizamis (QyHKIIH CIUIKYyBaHHS Ha 3aHITTAX
1HO3eMHO1 MOBH (IM13HABAJIBHOI, PEryJATOPHOI, IIHHICHO-OPIEHTAIIHHOT), OCKIJIbKH
CIIJIKYBaHHS PETYIIO€ TIOBEIIHKY OCOOHCTOCTI, CIIOHYKa€e 10 THUX a0o0 1HIIUX
BUMHKIB, JI0 B3a€MOJii, crpusie (HOpMyBaHHIO IIHHICHUX OpIEHTAIlIl, TOTJISIIB,
[IEPEKOHAHb OCOOMCTOCTI, a TaKOX CIYXUTb 3acCO00M MOBHOIO O(OPMIICHHS
MOBEMIIHKA CTYJEHTIB, IX B3a€EMOCTOCYHKIB, 10, Y CBOIO 4Yepry, OOYMOBIIOE
MOJANBUTY aKTyaJli3al[il0 MOTUBALIMHUX YTBOPEHb OCOOUCTOCTI CTYICHTA.

Yum Outbin 1HGOPMATUBHUM Ta JUCKYCIMHUM € HaBYAJIBHUN MaTepiaj, IIo
TOOUPAETHCS ISl 3aHATh, YAM OUIBIIE BIH MPOOYIKYE TYMKY, 3MYIITY€E 3aMHUCIUTHCS,
gyuM OuUTbIlle BiH MICTUTh HarajdbHUX IHTaHb, BAXJIUBHUX IS HOCII OYIb-sIKOi
KyJIbTYpH, THUM CHJIbHINIE AaKTUBI3YIOTHCS TMPOIECH 3aly4eHHsS CTYJACHTIB 0
IHIIOMOBHOI JIISNIBHOCTI — JI0 TOTO MOMEHTY, KOJM I1HO3€MHa MOBa IEPECTae
CHOpHUIIMATHUCS CTYJIEHTOM SIK Uy>KOpiJAHE SIBULIE, SIK 3aci0 IITYYHOIO CHUJIKYBAaHHS, a
Ha0yBa€ CTaTyCy TpaHCIATOpPa OCOOUCTICHO 3HAYYIIMX CMHCIIB — YW TO B OIK

101



neprentii, yu To B OiKk mepemayi. B mpoMmy BumankKy, BiacHe, il BiAOyBaeThCs
NOBHOILIIHHE ()OPMYBaHHSI BTOPUHHOT MOBHO1 OCOOMCTOCTI.

Otxe, HegocTaTHRO CGOPMOBAHI IIHHICHO-CMHUCIOBI Opi€HTAIlll JEIKUX
CTYJICHTIB, SIKl HE 3aBXIU BIAMOBIIAIOTH SIK TOTpeOaM CYCIUIbCTBA, TaK 1 3aBJaHHIM
0COOUCTICHOTO Ta Mpo(deciiHOrOo PO3BUTKY, BUMAararTh BiJ| Meaarora KpOMITKOTO
ijecnpsiMmoBaHoro  ¢GopMyBaHHS —CcHEelUpIYHOT CMHUCIOYTBOPIOIOYOT MOTHBAIIIT
CTyleHTiB. [HO3eMHa MOBa SK HaBYaJIbHUN TIpenMeT HalyBae mJisi CTyJEHTa
0COOMCTICHOT 3HAUYIIOCT] JIMILE y BUIAAKy YCBIIOMJICHHS, IO 3aco0amMH JaHOTO
HaBYAJLHOTO MpEAMETY He JUIIE MiJBUIIYEThCS Horo mpodeciiHuil piBeHb, a U
pO3BHUBAEThCS  MOro  1HAWBIAyanbHiCTh.  [lpm  1mboMy  1HO3eMHa  MoOBa
BUKOPHUCTOBYETHCS SIK 3aci0 3I1HMCHEHHS MI3HABAJbHOI ISJIBHOCTI, CaMOCTIMHOTO
HaOyTTs 3HaHb, YMIHb Ta HABUYOK B PI3HOMaHITHUX cdepax JIOACKKOro OyTT,
TOOTO, K 3aci0 HAOYTTS 3arajlbHUX KIHOYOBUX KOMIICTCHIIIH.
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Kacarkuna O. B. 3aHsaTHA 1m0 HMHOCTPAHHOMY SI3BIKY KaK CIOCO0
(popMHpOBaAHUS IEHHOCTHO-CMBICJIOBOH c(hepbl CTYyAeHTOB. — CTaThsl.

AHHOTauMs. B crarbe aHanmu3UpyOTCS EHHOCTH U IIEHHOCTHBIE OPUEHTALUU
YyelloBeKa KaK OJHM M3 Hauboyiee BaXKHUX OOBEKTOB HcclefoBaHUs (uiocodum,
ATUKH, COLMUOJIOTUH, ICUXOJIOTUN U TIEAArOTHKH, a TAK)KE 3aHATHS IO HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY Kak croco0 (hopMUpPOBaHUS LIEHHOCTHO-CMBICIIOBOM C(ephl CTYIEHTOB.

KuroueBble ¢Ji0Ba: MHOCTPAHHBIN S3bIK, IGHHOCTHO-CMBICIIOBas cdepa.

Kasatkina O.V. The classes in a foreign language as a form of value-sense
sphere of the students. — Article.

Summary. This paper examines the value and values of man as one of the
most important objects of study philosofy, ethics, sociology, psychology, pedagogy
and foreign language classes as a form of value-sense sphere of the students.

Key words: a foreign language, value-sense sphere.

YIAK 378.147:811.111:028.02:34
Apmonosuu O. U., /Ivwoumosa C.U., Heanosa T. B.
(Ooecca)
OBYYEHUE YTEHUIO OPUINYECKUX TEKCTOB CTYAEHTOB,
OBYUYAIOIIUXCSA HA CTAPHIUX KYPCAX

AnHoTtaumusi. CraThs TMpEACTAaBISICT COOOH  THIOJOTH3AIMI0  METOIO0B
oOy4yeHHUsT TEXHUKE YTCHUS HIOPUAUYECKUX TEKCTOB HA AaHTJIUMHUCKOM S3bIKE Ha
CTaplIMX Kypcax C IEJIbI0 MOUCKA ONTUMAaNbHBIX MyTed (HOPMUPOBAHHUS JTAHHOTO
yMmeHus. B cratbe nmpuBOAMTCS 0030p METOAOB OOyYeHHSs, JaeTcs UX
Kiaccudukaius, paccMaTpuBaeTcsl crienuduka OPUIMYECKUX TEKCTOB, a TaK JKe
JNAIOTCA MPUMEPHI MPAKTUYECKUX 3aaHUN, KOTOPbIE MOTYT HayaTh HOBBIM 3Tal B
METOJUKE O0YUCHHUIO YTCHHUIO IOPUIMUECKUX TEKCTOB Ha MPOJIBUHYTOM YPOBHE.

KiroueBble ¢ji0Ba: peliCNTUBHBIA BUJ JAEATEIBHOCTU, IOPUAMYECKUN TEKCT,
MPEATEKCTOBBIC 3a/IaHUs, IPOCMOTPOBOE UTCHUE, KOMILJICKC YITPAXKHEHUMH.

OOBeKT ucciaeaoBaHus: IPolecC 00yYEHUS YTCHUIO IOPUINIECKUX TEKCTOB Ha
AQHTJIMICKOM SI3bIKE YUaIUXCsl CTAPIINX KYPCOB.
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Lenp nccnemnoBanusi: pazpabOTKa CHCTEMbI OOyUYEHHUS yYaIlMXCS YTCHHUIO Ha
AHTJIMACKOM f3BIKE M TPEOAOJEHUS TPYAHOCTEW, BO3HUKAIOIIUX TIPU YTCHHUH
IOPUUYECKUX TEKCTOB.

[IpeameToM wHcCCleOBaHUS: METOJUKA O0yUEHHUS YTEHUIO HAa CTapIleM dTare
0oOy4eHHs] B YHUBEPCUTETE.

AKTyalnbHOCTh TEMbI HCCIIEOBAaHUS 3aKJIIOYAETCS B TOM, YTO (HOpPMUPOBAHHE
HaBBIKOB  YTEHHUS SIBJISIETCS OJHOM M3 caMbIX CIIOKHBIX 3a/ad NIpuU OOydeHHUU
CTYJIEHTOB CTapIlIUX KypCOB.

Takum 00pa3oM, MbI BBIIEIISIEM CIAEAYIOIINE 3a1a4u:

1.PaccmoTpeTh uTeHue, Kak BUJT PELIENTUBHOMN ESITEIbHOCTH.

2. BbIsIBUTH 0COOEHHOCTH IOPUAMYECKUX TEKCTOB.

3. Meroanueckre OCHOBBI OOYyYEHHsI UTEHUIO HA MPOJABUHYTHIX dTallax.

4 IlpakTrdeckasi 4acTh (MPUMEPHI YIPAKHEHHUH 110 00YUSHUIO YTCHHUS).

B mpouecce paboThl MPUMEHSUIUCh TEOPETHUUYECKHUE METOJbl HCCIICOBAHMS:
OMHUCaTeNbHBIN, BKIIOYAIONINI B ce0s HAOMIOEHUS 3a MOBEJCHHEM CTYJCHTOB Ha
napax, 000011eHre MaTepuaia.

Cepb€3HbIM M BaXXHBIM BHUJOM pPEUEBOW JESITEIBHOCTH SIBISIETCS YTEHUE.
UreHre OTHOCUTCS K PELENTUBHBIM BUIAM AESATEIbHOCTU. UTeHHE SBISETCA OAHUM
U3 BaXHEUIIMX BUJIOB KOMMYHUKATUBHO-ITO3HABATEIbHON NEATEIbHOCTH yYalIuXcs,
KOTOpasi HalpaBjeHa Ha U3BJICUYEHUE MHPOPMAIMN U3 TUCbMEHHO (PUKCHPOBAHHOTO
TEKCTA.

MHorue wuccienoBaTea OTMEYAT, YTO HMMEHHO OJylarojapsi YTEHUIO, B
IIpolecce KOTOPOro MPOUCXOAUT M3BJICUEHHWE MH(POPMALMU U3 TEKCTa, BO3MOYKHBI
nepefadya M IMPUCBOCHUE OIbITA, MNPUOOPETEHHOTO YEJIOBEYECTBOM B CaMbIX
pPa3IMYHBIX 00JIACTSX COLMAIBHOM, TPYIOBOM, U KyJbTypHOU nedrenbHocTu. E.N.
[TaccoB roBOpUT O TOM, YTO 4YacTh HpOILlECCA YTEHHS MPOXOJUT HA YPOBHE
MOJICO3HAHMS (BOCIIPUSATHE SI3BIKOBBIX 3HAKOB), @ YaCTh — HA YPOBHE AaKTyaJIbHOTO
oco3HaBaHus (mepepaboTka conepkarenbHod  uHPopManuu). OcoOeHHOCTH
NEPLENTUBHON U CMBICIOBOW MepepalOoTKH HH(GOpMalKMu B TPOIECCE YTEHUs
MHOSI3BIYHOTO TeKcTa. [Iporecc uTeHus, npeanoiararommii CI0XKHbIE MBICIIUTEIbHBIE
omnepauuu (aHaiau3, CUHTE3, YMO3AaKIIOUEHHE), M pe3yJbTaT €ro - H3BJICUCHHE
uH(pOpMalM - HWMEIOT OTPOMHOE 3HAaY€HHWE B KOMMYHHUKATHBHO-OOIIECTBEHHOM
NEeSTENBHOCTH JItoJIeH. DTa (hopmMa MUCBMEHHOTO OOIIEHUsI 0OecrneunBaeT nepeaavy
OTbITA, HAKOIUICHHOT'O YEJIOBEYECTBOM B PA3NMYHBIX O0JACTIX KU3HU, Pa3BUBAET
UHTEIJIEKT, 000CTpsIET YyBCTBA, TO €CTh 00y4YaeT, pa3BUBAET, BOCIUTHIBAET.

[IpakTuka npenojiaBanus NpopecCHOHATBHO OPUEHTUPOBAHHOIO AHTJIMICKOTO
A3BIKA CTyJI€HTaM CTapIIux KypCOB FOPUIUYECKUX (aKkyIbTETOB,
CHEUANTM3UPYIOIIMNXCA B U3YYEHUU MEXIYHAPOJHOTO MpaBa U MpaBa 3apyOexHBIX
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CTpaH IOKa3bIBAE€T, YTO BO BPEMs UTEHHUS AyTEHTUYHBIX TEKCTOBBIX MaTEpHUasOB
CTYJCHTBI UCTIBITHIBAIOT 3HAYUTEIBHBIE TPYTHOCTH.

DTO CBS3aHO C TEM, 4YTO, BO-NIEPBBIX, HAa HAYaJIbHOM JTane OOYyYCHUS
MHOCTPAHHOMY #3BIKY Ha MIIQJIIMX KypcaX CTYIEHThl YHUTAIOT aJalTUpPOBAaHHBIC
TEKCThI, a B JaIbHEHIIIEM UM MPUXOIUTCS UMETH JEJIO C TPYIHBIMU B CMBICIIOBOM U
coJiepKaTeIbHOM TIUJIaHEe HEaJalTUPOBAHHBIMU TekcTamu llepexon oT dTeHus
aJIaNITUPOBAHHBIX TEKCTOB K HEAJaNTHUPOBAHHBIM IOPUIUYECKUM TEKCTaM SIBIISETCS
CJIOHBIM, TaK KaK PEIENTUBHBIC JICKCUICCKUE U TPAMMATHICCKUE HABBIKM YTCHHS,
GYHKIMOHUPYIOIINE TIPU JAHHBIX BUJAX YTECHUS - HE HICHTUYHBI.

Bo-BTOpBIX, HECOBEPIIIEHCTBO HABBIKOB, a TAaKXK€ HEJOCTATOYHBIA YpPOBEHBb
pa3BUTHS yMEHUW B UTEHUM HEAJANTUPOBAHHON IOPUIUYECKON JHTEpaTypbl
3aKJII0YAIOTCA €Ill€ M B TOM, YTO U3-3a OTCYTCTBHSI JIMYHOTO MPO(dhecCHOHATBHOTO
OTIbITA CTYACHTAM HE XBaTaeT 3HAHUH O KyJIbTYype, TPAAULIUIX, 0ObIYASX U MPABOBBIX
cCUCTeMax 3apyOeKHBIX CTpPaH.

B-TpeThux, aHanm3 y4eOHBIX MOCOOWI, TpeaaraéMbIX K MCIOJb30BAaHUIO Ha
3aHIATHSX 10 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUSAX, TO3BOJISCT
CeNaTh BBIBOJ O TOM, Y4EOHBIE MOCOOUSI HE YUYUTHIBAIOT COBPEMEHHBIE JTOCTUKEHUS
METOIMYECKOW HAYKH, @ TAKXXE HE B IIOJHOW MEpe OTPaKarT peaiil COBPEMEHHOU
KU3HU KaK B HaIlell cTpaHe, Tak M B CTpaHe u3yyaeMoro si3bika Ilpu aTtom mpu
COCTaBJICHUH YYEOHBIX TIOCOOMH /I CTYJCHTOB IOPUCTOB, U3YYAIOIUX aHTIUNHCKUIMA
SI3BIK, HE BCET/Ia YYUTHIBACTCS, YTO MPABOBBIC CUCTEMBI aHTIIOS3BIYHBIX cTpaH (CIIA,
Kanaga, Anrnusi, ABCTpaiusi ¥ Jp) OPUHAIJIECKAT K AaHIIIO-CAKCOHCKOHM (aHTJIo-
aMEpPUKAHCKOW) MpPaBOBOM cUCTEME (CEMbe «OOIIEero IMpaBa»), B TO BpeMs Kak
MPaBOBYIO CHUCTEMY YKpauWHbl , Kak MPaBWIO, OTHOCIT K POMaHO-T€PMaHCKOM
NpaBoOBOM cHUCTeME (CeMbE «KOHTHHEHTAJIBHOTO TIpaBa») OTO MPUBOJUT K
HECOBMAJCHUIO COJEPKAHUS MHOTHX IOPHUIWYECKHX TEPMHUHOB, TMOHATUUA W
onpenenenuit JlaHHoil mnpobOieme ynenseTcs OO0JbIIOE BHUMAaHUE CO CTOPOHBI
3apyoexnbix yueHbix (I'epanbn Pene me I'porte, Pene JlaBua, Kamumma Xoddpe-
Cnuno3su, [xoH JloyH3).

Cpemn  ocoOcHHOCTEH  FOPHUAMYECKOrO  s3bIKa,  HamboJee  9acTo
MOJABEPTAIONINXCS KPUTUKE CO CTOPOHBI JIMHTBUCTOB, MBI CHEJalid CJICAYIOIINE
BBIBOJIBI:

- ynoTpeOJeHue IOPUAMYECKUX TEPMUHOB, COBMAJAIONIUX CO CJIOBaMU
€CTEeCTBEHHOTO s3bIKa: possession (BlajieHue, o0naganue), item (Bemb, 00bEKT));

- “KOMMNAKTHBIA CTWIb~ (CIOKHbIE HOMHWHAJIbHBIE TPYIIIbI, NAaCCUBHBIE
KOHCTPYKITUH, 3aITyTAHHbIE CHHTAKCUYECKUE KOHCTPYKITUN);

- ymoTtpebJiieHrue apXan3MoB,;

- TPOCThIE TPaMMATHUYECKUE (POPMBI.
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IlepeBox IOpUAMYECKUX TEKCTOB JIOMYCKAET IIMPOKOE HCIOJIb30BAaHUE
JIEKCUYECKOM M TpaMMaTUYECKON SKBUBAJIEHTHOCTH, IOCKOJBKY THUIOJOTUYECKHE
XapaKTEPUCTUKU IOPUAMYECKON pedyu SBJISIOTCS OOIMMHM  JJIi  PYCCKOTO H
AHTJIUICKOTO SI3BIKOB.

OOy4eHust UTEHUIO Ha IPOABUHYTHIX dTanax MpeaoaracT 3HaHue HEKOTOPBIX
METOJUYECKNX 0coOeHHOCTel. M3yyaromiee uTeHne HanpaBieHO Ha Oosiee MOJHOE U
TOYHOE IMOHUMaHHE OCHOBHOTO COAEpXaHHs TEKCTa, C COXpaHEHHEM IMOAPOOHOCTEM
u fgetaneid. OHO MPOTEKAET B YCIOBUSAX KOHLIEHTPALMM BHUMAaHUS Ha BCEX OCHOBHBIX
aCIEeKTaX COAEpXKaHUS U OOBIYHO COIPOBOXKIAETCS €ro aHaIU30M, KPUTHYECKOU
OLICHKOM, 0000meHneM. OOBEKTOM H3Y4YEHHUsI NpPH 3TOM BHUAE YTEHUS SIBISETCA
uHpopMalus, coaepiKalasics B TEKCTe, HO HE SA3bIKOBbIM Martepuain. M3ydaromee
YTEHWE  OTIMYaeTcs  OOJbIIMM  KOJMYECTBOM  PETPECCUM  MOBTOPHBIM
NIEPEUYUTHIBAHUEM YaCTEW TEKCTa, WHOTA C OTYETJIMBBIM IIPOU3HECEHUEM TEKCTa
NyTeM aHaliu3a S3bIKOBBIX (OpM, HAMEPEHHBIM BBIJCICHHEM HauOoJiee Ba)KHbBIX
TE€3MCOB M HEOJHOKPATHBIM IPOTrOBAPUBAHMEM HX BCIYX C LEJIbI0 JIYYILEro
3allOMUHAHMUS ~ COJEpXKaHUS U1 IOCIEAYIOLIEro  Iepeckasa, oOCyKIeHUS,
UCIOJb30BaHUs B pabore. VMEHHO wu3ydamliee YTEHHE YUYUT OEpeKHOMY
OTHOUIEHUIO K TEeKCTY. JIJIsl u3yuaromero YTeHus BBIOMPAIOT TeKCThl HeOonbiue (1-
1,5 crpanuusl). C 3TON LENBI0 NPENOAABATENN HUCIONb3YIOT IOPUANYECKHE TEKCTHI
OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKON TeMaTHUKU. Takue TEKCThl COAepXkaT OIpeiesieHHbIE
TPYJHOCTH HA JMHITBUCTUYECKOM M SKCTPAIMHIBUCTHYECKOM (MH(GOPMALMOHHOM)
ypoBHsX. TekcTel TpeOyroT cioBaps, a TOYHOE M IMOJHOE€ HUX [OHUMAHHE
KOHTPOJUPYETCS MEPEBOJOM Ha PYCCKUM sI3bIK. B ayauTopuum B mporiecce 4TeHus U
epeBoJa TaKUX TEKCTOB oOOydyaeMmple T1OJ, PYKOBOJACTBOM IIpenojaBaTelis
OCYUIECTBJISIOT ~ aHAJIM3  Pa3JIMYHBIX  TPYAHOCTEH  JIMHTBUCTUYECKHX U
MH(POPMAIIMOHHBIX SIBJICHUI.

OBnazeHue TEXHOJIIOTUEN YTEHUs OCYLIECTBIIAETCS B PE3YJIbTATE BBIOJIHEHUS
IPEATEKCTOBBIX, TEKCTOBBIX M IOCJIETEKCTOBBIX 3aJaHui. lIpenrekcToBble 3a1aHus
HampaBleHbl HA MOJEIUpOBaHHE (POHOBBIX 3HAHUM, HEOOXOIMMBIX M JOCTaTOYHBIX
IUISL peleniuyd KOHKPETHOrO TEKCTa, Ha YCTPAHEHHE CMBICIOBBIX M SI3bIKOBBIX
TPYJHOCTEHN €ro MOHMMaHUs U OJHOBPEMEHHO Ha (DOPMUPOBAHKME HABBIKOB U YMEHUI
YTeHUs, BBIPAOOTKY CTpaTernd MOHMMAaHHS. B TEKCTOBBIX 3aaHUsX OOydaeMbIM
Ipe/UIaraloTcsi KOMMYHUKAaTUBHBIE YCTAHOBKH, B KOTODPBIX COJEpPKATCS yKa3aHUs
pelIeHUs] ONPEENICHHBIX I03HABaTEIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX 3a/ad B IIPOLECCE
yreHusa. Kpome Toro, oOyyaemble BBINOJHSAIOT Psii YNPAKHEHUH C TEKCTOM,
o0ecnieunBaOIUX (HOPMUPOBAHNUE COOTBETCTBYIOIIMX KOHKPETHOMY BHUJAY YTEHUS
HaBBIKOB M yMeHHH. llocierekcToBble 3aJaHus NpeIHAa3HA4YEHbl MJIs MPOBEPKH
NOHUMAaHUSl MPOYUTAHHOTO, JUIsI KOHTPOJIA 3a CTENEHbIO C(HOPMUPOBAHHOCTU
YMEHH.
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[IpocmoTpoBO€e uTeHHE €CcTh emé oauH BU yueOHoro uteHus. [IpocmoTpoBoe
YTeHHE MPEATNOoIaraeT MmojlydeHrne OOIIero mpeacTaBIeHUs] 0 YUTaeMOM MaTepuale.
Ero menpio SBISICTCS TOJNYYEHHE CAaMOTO OOIIETO MPEICTABICHUS O TEME W Kpyre
BOTIPOCOB, PacCMaTpUBAEMBIX B TEKCTE. DTO Oerioe, BHIOOPOYHOE UTCHHE, YTCHHE
TEKCTa O OJIOKaM i OoJiee MoAPOOHOTO 03HAKOMIICHHS C €T0 JICTASIMU M YaCTSIMH.
OHO 0OBIYHO UMEET MECTO MpPHU MEPBUYHOM O3HAKOMIICHHWU C COJACP)KAaHUEM HOBOWM
nyOnuKauy ¢ LENIbI0 OMpeAeNnuTh, €CTh JIM B HEW HHTEpecylomas YuTaTels
uH(pOpMaIs, ¥ Ha ITOW OCHOBE MPHUHSATH PEIICHHUE - YUTATh €€ WIN HET. DTOT BUJ
YTeHUS TpeOyeT OT YHWTAIOMIETO JOBOJHHO BBICOKOW KBaNM(UKAIMK KaK YTera H
BIIQJICHUS 3HAUYUTEJIbHBIM O00BEMOM S3BIKOBOrO Martepuana. OpraHuszys padboTy C
TEKCTOM IS IPOCMOTPOBOTO YTCHHSI, HEOOXOAMMO IMPEX]IE BCET0 TIOMHUTH O TOM,
YTO MPOCMOTP MpeABapseT O3HAKOMIICHHE C TEKCTOM U €ro JIeTAIbHOE M3ydaroliee
yreHue. [1oaToMy 0COOEHHOCTSAMH MPOCMOTPOBOTO UTCHHS SBISIOTCS: 1.0TCYTCTBHE
YCTaHOBKHU Ha TMOCIEAYIOIIEE UCTIOIb30BaHNE TTONTYYCHHOW HHPOpMaUU; 2.0bICTPHIi
TEMIT YTCHWs; 3.BbIOOp WMH(OpMAIMU: M3BICUEHUE W3 TEKCTa HanOoJiee BaKHOM
uH(OPMAITUHU U TIPOITYCK OCTAIBHOT'O HECYIIECTBEHHOTO.

[TocTapaemcs mpeCTaBUTh MPUMEP HAIIeH padOTHI PU 00YUYECHUN YTCHHIO.

[TpakTrueckas 9actb. KoMriekc ynpaxxHeHUH 110 00yYCHHUIO YTCHHUIO CTapIINX
KypCOB.

THE FOUNDATION OF BRITISH LAW: HABEAS CORPUS ACT "Let the
Body Be Brought..."

«In Britain, the United States and many other English-speaking countries, the
law of Habeas Corpus guarantees that nobody can be held in prison without trial.

Habeas Corpus became a law because of a wild party held in 1621 at the
London home of a notoriously rowdy lady, Alice Robinson. When a constable
appeared and asked her and her guests to quiet down, Mrs. Robinson allegedly swore
at him so violently that he arrested her, and a local justice of the peace committed her
to jail.

When she was finally brought to trial, Mrs. Robinson's story of her treatment in
prison caused an outcry. She had been put on a punishment diet of bread and water,
forced to sleep on the bare earth, stripped, and given 50 lashes. Such treatment was
barbaric even by the harsh standards of the time; what made it worse was that Mrs.
Robinson was pregnanty.

[IpenrexcroBeie ympakHeHHus (paboTa HaI CIOBaMH H TPaMMaTHKOM,
HCII0JIb30BaHHBIC B TEKCTE).

1. HaiitTu, BeITUCATh U TIEPEBECTH MPEJIOKEHUS C OTIPE/ICTICHHBIMH CIIOBAMHU.

2. Haiitu mapsi: cioBo u €ro ne@uHUIms.

3. Bemmcath ¥ TEpPEBECTH TPEIJIOKECHHS C OMPEICICHHOW TpaMMaTHYCCKOMN
CTPYKTYPOWi: TACCHBHBIM 3aJI0TOM, HHPUHUTHBOM, KOCBEHHOH PEYbIO U T.J.
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4. CocTaBUTh NPEIIOKECHHSI C OMPECICHHBIMH CIOBaMU, YTOOBI CTAJIO SICHBIM
ux 3HaueHue. Hanpumep, “write sentences with these words”...

5. TlepeBecT Ha aHIVIMMCKUN CIOBAa W BBIPAXKEHUS, HCIONb3YS JEKCHUKY
TEKCTa.

3anaHus, CBSI3aHHbIE C KOHTPOJIEM ITOHUMAHUS TEKCTA.

1. IlpounTaiiTe TEKCT, OTBETHTE HA MOCTABIEHHBIE BOIIPOCHI.

2. TlpouwTaiiTe TeKCT M mpeyIoKeHus moj yeprod. Ha nmuctke Oymaru c
HOMEpPAMH MPEJIOKEHUN MOCTAaBbTE 3HAK «1», €CIM MNPEII0KEHUE COOTBETCTBYET
COJIEP>KaHUIO TEKCTA, U 3HAK «-» €CIIA HE COOTBETCTBYET.

3. CornacutbCa WJIM HE COTJIACUTHCS C BBICKA3bIBAHUSIMA B COOTBETCTBUU C
COJIEp’KaHNEM

4. Ilepecka3aTh TEKCT, COKpallias ero u BeiOupas rinaBHoe. Bo3moskeH nepeckas
IO TUTaHY WJIM 110 KJIIFOYEBBIM CIIOBAM.

BriBozsI:

1. O6yuenue npoeccuoHambHO OPUEHTUPOBAHHOMY YTEHUIO
XapaKTepU3yeTcs HEOOXOJUMOCTBIO COOMIOACHUS KaK AMJAKTUYECKUX MPUHIUIIOB
(CO3HATENBbHOCTH, MO3TAMHOCTH, JOCTYIMHOCTH, MOCUIBHOCTH), TaK U METOJAMYECKUX
OPUHIMIOB (KOHUEHTPUYECKON MOBTOPSAEMOCTH YYEOHOr0 MaTepuaya M CBSI3HOCTH,
UHAUBUIYAIBHOTO  MOAXoja, Jaud(PepeHIMpOBaHHOCTH, KOMMYHUKATUBHOCTH,
MIPOrpaMMUPOBAHUS MpoIecca 00ydeHHsI, KOMIUIEKCHOW MOTHBAIIMHU, Y4€Ta POIHOTO
A3BbIKA, OPUEHTAIIMU HA POJHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY O0y4aeMbIX).

2. YuuteiBas crenupuyeckue 0coOEHHOCTH OOy4YeHHUsI UYTEHHUIO CTYJCHTOB
IOPUIMYECKON CHEIUaNIbHOCTH, MPEACTABIACTCS HEOOXOAMMBIM CTPOUTH MPOIECC
oOy4eHHUs C HCMOJb30BAHUEM TaKUX YACTHBIX METOJAMYECKUX MPHUHIUIOB, Kak
MPUHIUAN CEMAaHTUKO-ITPABOBOT'O TOJIKOBAHMSI TEPMHUHOB U IIPUHIUII ABYTUIAHOBOCTH.
HecoOmtoienne AaHHBIX MPUHLMIIOB BEAET K HAPYIICHUIO U XK€ MPEKPAIICHUIO
npolecca 00y4eHus: YTCHHUIO.

3. Ilpu oOy4eHHH UYTEHHIO HEOOXOJUMO HWCIOJIB30BATh MAaKCHUMAJIbHOE
KOJIMYECTBO AyTEHTUYHBIX TEKCTOBBIX MaTepuagoB. MeTOAMYEeCKH ayTEeHTUYHBIC
TEKCTHI CJIEyeT MPUMEHATH €llle Ha Ha4aJbHOM 3Tare o0yueHusi, KOrja COOCTBEHHO
ayTEeHTHUYHbIE MaTrepuanbl HeNOCTynHbl. Heob0XxoaumMo Takke HCIOJIb30BAThH
ayTeHTUYHBIE 3aJaHusl.

4. OcHOBOI 00y4YeHHSI YTEHUIO CIIYKUT TEKCTOBBIN MaTepual, BKIIOYAIOIINIA B
ce0s pa3NuYHbIe BUJBI TEKCTOB, KAXAbIA U3 KOTOPBIX 001a1aeT npodeccuoHaIbHOM,
KOMMYHHUKAaTUBHOU U COLIMOKYJIBTYPHOU LIEHHOCTBIO.

5. Jlnms orGopa TEKCTOBOrO MaTepualia HaMu MpEejIararoTcsl CIETyIOIIne
KPUTEpPUH, TOCTPOCHHBIE C YYETOM TpPeOOBAHUN KOMMYHHUKAIMA MaKCUMAaJbHOTO
npuOIMKEeHUs MaTepuana K npoduiao Oyaylield crnenuaibHOCTH, ayTEeHTHUYHOCTH,
colepKaTelbHOW M MH(OPMAMOHHOW HACHIIIEHHOCTH, JOCTYIMHOCTH M HOBH3HBI,
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coJlepKaTeIbHONW 3aKOHYEHHOCTH, JAYOIMPOBaHUS, MPOOJIEMHOCTH W Pa3zHOOOpa3us
TEKCTOBOTO MaTepHaa.

7. HeoTbemsieMbIM KOMIIOHEHTOM 3((GEKTHBHOTO OBJAJACHHS UYTECHHUEM KakK
BUJIOM PEUEBOM JIEATEILHOCTH SIBISIIOTCS. HABBIKA U YMEHHUSI, KOTOPBIE MPEICTABISIOT
co0ol CrOCOOHOCTh MPUMEHATH COLIMOKYJIBTYPHBIH U NPOdecCHOHANbHBINA OIBIT,
MOJIYYCHHBIA B PE3yJbTaT€ HM3YyYCHHs] WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, ISl JOCTHXKCHUS
MOHUMAaHUS U MPEOJI0JICHUS MPoOIeM, BEI3BAHHBIX Pa3IUYHEM B MPABOBHIX CUCTEMAX
roCy/aapcCTB.

8. PazpaboTaHHBIN KOMIUIEKC YNPAXXHEHUN CTPOUTCS B COOTBETCTBUH C TPEMS
TamamMu OOYy4YeHHs B OCHOBE [CJICHHS KOTOPBIX JICKHUT OMpEIeTIeHue 3aad
o0y4eHMs1, pelIaeMbIX Ha KaKJIOM U3 HUX U BKIIIOYAET B ceOs:

-3aJ1aHusl, PEIBAPSIONINE YTeHUE (TTOATOTOBUTEIbHBIE YITPAXKHEHUS);

-3a7laHusl, OCYIIECTBIAEMbIE BO BpeMsi UTeHUS (TIPUTEKCTOBBIE U
MOCJIETEKCTOBBIE YIIPAXKHEHHUS);

-3aJlaHus, OCYIIECTBISEMBbIC TMOCTE pabOThI HAJ AyTEHTHYHBIM TEKCTOBBIM
MaTepuanoM (KOHTPOJIbHO-00yYaronue).

9. IIpodeccuoHanbHO OPUEHTUPOBAHHOE OOYYEHHE UTECHHIO MPEANojaract
BKJIFOUCHHE B TEXHOJIOTHIO OOYYEHUS CepHH MPOodeCcCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHBIX
yOpakKHeHU A (GOpPMHPOBAaHMS HABBIKOB W YMEHUH TpodeccHOoHaIBHO
OPUEHTHUPOBAHHOTO YTEHHUS y CTYJIEHTOB H3YYAIOIIMX MEXIYHAPOJHOE MPaBO U
paBo 3apyO0eKHBIX CTPAH.
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Apmogouu O. 1., JIwoumosa C.I., IBanoBa T. B. HaBuanHsi YuTaHHIO
HOPUINYHHUX TEKCTIB CTYJAEHTIB, [0 HABYAKOTHCSA HA CTApPIIUX Kypcax. - Crarri.

Anotamis. CtarTs HpeacTaBiisie COOO THUMOJIOTI3AIlil0 METO/IB HaBUYAHHS
TEXHIKM YUTaHHS IOPUAUYHUX TEKCTIB aHTJIIMCHKOI MOBOIO Ha CTAapUIMX Kypcax 3
METOI0 TMOILIYKY ONTUMAaJIbHUX UUISIXIB (POpMYyBaHHS JAaHOrO BMIHHS. Y CTarTi
HABOAMUTHCS OIJISII METO/AIB HaBYaHHS, NA€ThCA 1X KiIacu(ikailis, pO3IIIaeThCs
cnenu@ika OPUANYHUX TEKCTIB, a TaKO0X HANAIOThCS MPUKIAAA MPAKTUYHUX
3aBAaHb, SKI MOXYThb IOYaTH HOBUW eTalm B METOAMIIl HAaBYAHHA YHUTAHHS
IOpPUJIMYHUX TEKCTIB HA MPOCYHYTOMY PiBHI.

KarouoBi caoBa: penentuBHUN BUA  AISUTBHOCTI, IOPUAMYHUNA — TEKCT,
IPEATEKCTOBE 3aBJaHHs, TPOCMOTPOBE YNTAHHS, KOMILJIEKC BIIPAB.

Yarmolovych O.l., Lyubimova S.I., Ivanova T.V. Learning senior
students to read legal texts. — Article.

Summary. The article provides the analysis of methods reading skills teaching
of legal texts at the seniour courses to find the best ways of developing this skill. The
article provides the overview of the methods,their classification, the specifics of legal
text as well as providing examples of practical tasks which can launch a new phase in
the methology of teaching legal texts reading at the advanced level.

Keywords: receptive activity, legal text, viewing reading, a set of exercises,
the process of reading, legal terms.

YAK: 378.147:811.111'36:167.33
Apmonoeuu O.U., Anexceesea JI. U., Kampuu C.H.
(Ooecca)

POJIb UHAYKTUBHOI'O METO/JIA B ObYYEHUU 'PAMMATUKE
AHIIMACKOI'O SI3bIKA CTYJEHTOB ®AKYJAbBTETA DKOHOMUKHU U
MEHE/IKMEHTA

AHHoTauus. CTaThsl MOCBSIICHA MCIOJIb30BAHUIO WHIYKTUBHOTO METOAA Ha
MPAKTUYCCKUX 3aHATHSIX MO OOYYCHHIO AHTIUHCKOMY S3bIKY. IIpemcraBiieH OmbIT
MOAXTATHOTO BBEJCHUS HOBBIX BHJJIOBPEMEHHBIX KOHCTPYKIMA B  y4eOHYIO
po¢eCCUOHANIbHYIO PeUb CTYJEHTOB CIECIMATN3AINH “OKOHOMHUKA TPEATPUITUI .

KiawuyeBble cjoBa: TpamMmaThka, OOyYEeHHE  aHTJUHUCKOMY  S3BIKY,
WH]IYKTUBHBIN METO/I, CAMOCTOSITEJIbHO, BUJIOBPEMEHHAS KOHCTPYKIIUS, YIIPAXKHEHUE.
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AKTyalnbHOCTh Hallle palbOThl 3aKIIOYAETCS B IMOJTBEPKICHUHM BaXXHOCTHU
WCCIICIOBAHUSI OJHOM W3 OCHOBOMOJIATAIOIIMX €AWHUL] $3bIKA — TPAMMATHKE.
Bompockl 0 Mecte rpaMMmaTHKM B CHUCTEME OOY4YEHHMs S3bIKy, B HAIllEM Clly4dae
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, O COJEPKaHUU paboThl U (popMax U3ydeHUsI TPaMMATHKE U 110
Cell JIeHb OCTAIOTCS aKTyaJlbHbIMHU, HECMOTpPSI Ha TO, YTO Ha 3Ty TEMY CYIIECTBYET
0OJBIIIOE KOJUYECTBO PabOT B Pa3HBIX HAYYHBIX 00JIACTAX. AKTyaJbHOCTh JaHHOU
TEMATHUKA  TOJATBEPKIAETCSI  Pa3HOCTOPOHHUMHU  MOAXOJaMH. [ paMMaTHKOM,
dbopMHupOBaHWEM TPAMMATHYECKHX HABBIKOB TIPH OOYYECHUH POJHOMY HWIIU
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY 3aHUMaNNCh (aKTHUecKu Bce IWHTBUCTHL: JK.Banmpuec,
B.B.Bunorpanos, O.Ecnepcen, I'.Cyur, ILIlaccu, A.C.XopuObu, Y. Opus,
JI.B.lllep6a u mHOTHE Apyrue. IMEHHO MO3TOMY Ha BONPOCHI B TPAMMATUKE «YEMY U
KaK Y4YUTh» YacTO Mbl HAXOJWM MpOTUBOpeUMBbIe OTBETHl. [I.X3r6onur,
[I.l'anbnepuH cuuTamd, 4YTO rpaMMaTHKA SBISETCS OCHOBHOM IIETBI0O B OOYyYEHUU H
npernojaBaHuu si3bika. Bech mpoiiecc 00ydeHHs CBOAWICS K  3ay4YMBAHUIO
rpaMMaTHYeCKUX (POPMYIHPOBOK, TPABUI M HCKIIOYCHUN. AHANMW3 Pa3IUIHBIX
HMCTOYHUKOB I[OKa3aJl, 4TO IpaMMaTHUKa B CPAaBHEHUU C OCTAJIbHBIMH aCIEKTaMH
00y4yeHHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM Ha MPOTSHKEHUU MHOTHX JIET BBI3bIBajia OypHBIC
JTUCKYCCHUU U 00CYKIEHUSI.

Pa6orer H.U.Kunkuno#t, C.JI.3axapoBoii, E.M.Onumenxo, E.N.[Taccora,
JI.C.ITanooi, H.K.CxisipeHKo, K KOTOPBIM OOpaInaiuch U Mbl B JaHHOU paboTe, a
TaK € MHOTUX JPYTUX METOJIUCTOB SBISIOTCS TEOPETHYECKOW Oazon s
UCCIeq0BaTeNeH JaHHON TEMBI.

E.H./lepbumeBa ykazana — «['pammaTuka, Kak pa3zen HayKd O sI3bIKE — 3TO
COBOKYITHOCTbH IPABUII O TOM, KakK MPABUIIBHO MOCTPOUTH MPEMIOKEHUE». B cBOMX
paborax E.M.ITaccoB u B.II. CkankuH roBopsT, 4TO MOJ T'PaMMaTUYECKUM YPOBHEM
A3bIKa IMMOHUMAIKOTCS CHHTAKCUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH OPraHU3allMM TEKCTOB W3
CJIOB, CMHTarM W MpPEUIOKEHUH, a TakKe MpaBuiia CIOBO- U (PopMOOOpa3OBaHMS.
[TocpenctBoM rpamMmaTUKd (QOPMUPYIOTCS yMEHUS YCTHOTO U MHUCHMEHHOTO
oOmenus. Peanmzammst (QUIONOrHYECKOTO SBIEHUS «TpaMMaTHKay MOTpeOoBajo
aKIICHTUPOBATh BHUMAHUE Ha METOJIMKHU €r0 MO0JIaud, YCBOCHHUSI, 3aKPETICHMUS.

[lenpro Hamei pabOThl €CTh BBISIBIEHUWE HauWOoJiee aKTyalbHbIX (QOopM U
METOZOB JUisi pabOThl € Pa3IUYHBIMU  AHTJIOS3BIYHBIMA — TPAMMATHYECKUMHU
KOHCTPYKIIMSIMHU B IpoIlecce 00yUYEHUs! aHTIIMICKOMY S3bIKYy HA HayaJbHOM JTame Ha
npodeccruoHaIbHO HAMPaBIEHHOM (DaKyJbTETE — «KIKOHOMUKU U MEHEIKMEHTA.

JIMHTBUCTBI, TICHXOJIOTH, METOAMCTBHl MPUIAIOT  OOJBINOE  3HAYCHUE
TEOpETUYECKUM 3HaHusIM 0 s3bike. [Ipodeccop bemser bB.B. ormeuan:
«Teopernueckue MO3HAHHUS B UPE3BBIYANHON CTENEHU BIUSAIOT HA (POpMHUpOBAHUE
s3bIka. B Tex ciydasix, Korja 4elioBeK MpUOOpeTaeT TEOPETUYECKUE MO3HAHUS O
rpaMMaTU4eckoil, POHETUYECKOM, JEKCUYECKOM, CTUIUCTUYECKOU CHUCTEME S3bIKa,

111



YyBCTBO $13bIKa Pa3BHBAETCS 3HAUMTENIBHO paHbLIE U OBICTPEE, YEM B TEX CIyYasx,
KOrJa YYallluiCsl TIBITAETCS OBJAJETh S3BIKOM HCKIIOYUTEIbHO HWHTYUTUBHBIM
merogom». [l, 71]. Meroguueckas nuTeparypa HE PEKOMEHIYET Ha 3aHATHAX
MPAKTUYECKOTO MHOA3BIYHOTO Kypca O0s3bIBaTh CTYAEHTOB TOJBKO «3YOPHUTH»
TEOPETUYECKYIO0 YacTh rpaMMatuku. Llens oOydueHus — akTUBHOE BJIaJICHUE SI3BIKOM.
CrnenoBaresibHO, U3yYEHUE TPAMMaTUYECKOr0 MaTepualia JOJKHO MPUCYTCTBOBATh
JUIIb HA OTPEICIICHHOM 3Tare U B ONPEACIICHHBIX MTPOTOPLIHSIX.

[Ipn 00yueHnH rpaMMaTHKE UCIOJIB3YIOTCS JIBa MOJAX0a: UMIUTUIUTHBINA (0€3
0OBSICHEHUS MPABUI) U SKCIUTUIUTHBIN (C 0OBSICHEHUEM MPABKUI).

PaccMoTpyM UMIUTUIIMTHBIN TOAXOJ MPU HM3YUYEHUH TPAMMATUKH U METOIBI,
KOTOPBIE HCIOJB3YIOTCA MpPU 3TOM MNoaxonae. VIMIUIMIMTHBIM MOAXOA — 3TO
oOydeHHe TrpaMMaTHKe M0 MoAedsM. [Ipy UMITUIUTHOM MOAXO0/€E CYIIECTBYET JBa
METOJa: CTPYKTYPHBI U KOMMYHUKATUBHBIN METOA. B CTpYKTYpHOM MOJIXO/€ ITAIbI
U3YUYEHUS] TPaMMaTUYECKOr0 MaTepualia, CIEIYIIIHe: ayJupOoBaHUE PpPEUYEBBIX
0o0pa3IoB, XOpOBOE WJIM WHAMBHAyaJIbHOE MPOTOBapHBaHHE OOpa3LOB, BOIPOCHO-
OTBETHBIE YNPAXHEHUS C YYUTEJIEeM MWJIM B I[apax, C HCIOIb30BAHUEM
oTpabaThIBaéMbIX CTPYKTYp. BriepBble CTpYKTYpHBI METOJ ObUT HCHOJB30BAH B
1916 rogy X. ITasuiepoM. B OCHOBE CTPYyKTYpHOTO METOJA JIEKUT HCIOJb30BAHUE
CHUCTEeMBl YMpaXHEHUHN 1Mo oTpadoTke cTpyKTypHBIX Mojaenei (E.H.ComooBa, A.D.
Jloces).

Orarbl paboThl HAJl TPAMMATHUKON TP KOMMYHUKATUBHOM METOJIE:

l. mpocnymMBaHue MOJIEKANIETO0 K YCBOGHHIO Marepuana B KOHKPETHOMN
pEYEBOM CUTYALIUH.

2. AMHTaLMs. B PEYU MpPU HAIWYUU PEUYEBOM 3a/Jaud, YTO HCKIIOYAET YHUCTO
MEXaHUYECKOE MOBTOPEHHUE.

3. TpynnupoBKa CXOKUX MO CMBICITY (hpa3 B €IMHBIN pacckas

4. pazHooOpasue 0OCTOATENHCTB aBTOMATU3AIMH, UCIIOIb30BAHUE PA3TUYHBIX
UTP JUISI aBTOMATU3AI[UU PEUEBBIX 00PA3IOB.

5. nefcTBUS MO TOTOBBIM KIIUIIE B CXOKUX CUTYaIHsIX OOLICHHUS.

OmuuMm w3 mmocoB nanHoro Merona, ConoBoBa E.H. cuuTaer BBICOKYIO
MOTHBALMIO Yy4YalllUXCsl, TaK KaK CHUTyallUd, ONU3KHME K peajbHbIM, MO3BOJSIOT
y4daluMcs TOYYBCTBOBaTh CE€0sl AKTUBHBIMU YYaCTHHKaMHU MPOLECCa OBIAICHUS
3HaHUAMH. [Ipy APKHUX MOJIOKUTEIBHBIX CTOPOHAX OCHOBHBIM HEAOCTATKOM JIAHHOTO
MeTOo/1a SIBJSIETCSl OOJIbIlasi MOArOTOBUTENbHAS paboTa yuuTens ajsi co3aHus 0a3bl
PEUEBBIX KIUIIE B Pa3HBIX CUTYAIIUSIX OOIICHHUS.

OKCITMUUATHBIA TTOAXO0 MOXET IIHUPOKO MCIOJIb30BATHCS HA HAYAJIbHOM 3Tarle
oOyueHust pgetedl u B3pochabix. Hamu, 0e3yclioBHO, OBUIM HCIOJIb30BaHbI
SKCIUTMIIUTHBIN U UMIUTMLIUTHBIA MOX0abl. B mporecce mpoBefeHusl MPaKTHYECKUX
3aHATUI 1OJ HAlUM PYKOBOJCTBOM CTYJIEHTBI TPETHErO0 Kypca BBIMOIHSIN
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pa3TUYHBIC TPAKTUICCKUEC 3aJJaHUs: PACKPBIBAIA CKOOKHU, TIOJICTABIISIIN MMPABHILHBIE
OTBETHI, MEpPEeBOAWIM. IJTa pabora OasupoBasach Ha BepOAIBHO 0OBACHEHHBIX
npasuiax.

Ocoboe HuMaHUe Mbl YOeNaiu MaKum NPOMUBONONONCHBIM MeHCOy COOOl
Memooam, Kak 0e0yKmMuGHbll U UHOYKMUBHDBILI.

JleAyKTUBHBIM METOJ TOCTPOCH HAa W3YUYEHUU MpaBWIa C HCIOJb30BaHUEM
cnenupUIecKuX rpaMMaTHIECKUX TEPMUHOB U KOHCTPYUPOBAHUH PEUEBOTO KIIHIIIE C
CO3HATEIHHBIM HCIIOJIB30BAHUEM JTOTO TMpaBWia, T.€. OT OOIIET0 K YacTHOMY.
E.H.ConoBoBa mpoaHaTW3MpOBaB ATOT METOM, BBHISBAJIA B HEM CICAYIOIMIHUE IS
paboTBl CO CTYACHTAaMH ILUTIOCHI: OCYIIICCTBJICHHE IPUHIIUIIOB CO3HATCIBHOCTH |
HAyYHOCTH; OO€CleueHue TMOATAHOM OTpabOTKH TIpPaMMATHUYECKOTO HaBBIKA;
dbopMupoBaHUe Y4YeOHBIX YMEHUW U HABBIKOB, MPEAOCTaBICHUE OObIICH
CaMOCTOSATEIFHOCTH YYaIllUMCsI; BO3MOKHOCTh MCIOJB30BaHUS TAHHOTO METO/Ia TpU
CaMOCTOATENBHON paboTe. AHanmu3upys pabOTy CTYJIEHTOB MPH HCIOIH30BAHUU
JIEAYyKTUBHOTO MeToAa, omupasch Ha BbiBojAbl E.H.Con0BOBOHM, MBI OTMETWIHA U
MuHYCBI. K cokaneHuio, Ha MPaKTUYECKUX 3aHATHUSIX CTYJECHTHI C TPYJAOM MOHUMAJH
HOBYIO TPaMMATHYCCKYI) TEPMHHOJIOTHIO, B CIIy4ae OTCYTCTBHS JKMBOTO PEUEBOIO
oOmenusi. Hamu Obuta 3amedeHa em€ oaHa npoOjema, KOTopas MpOsSBUIACH IPU
OTpabOTKE TpaMMaTHYECKUX KOHCTPYKLIMHA Ha OJHOOOPa3HBIX NPEHTIOKEHUSIX —
CTYIIEHTHl TEpsUIM MHTEPEC M B JAJIbHEHIIEM HE YBS3BIBAIIM TPABUIO U JKUBOE
pedeBoe OOIIeHHE.

Humepecnvim 0Ona  Hac 0ObIIO  NO3UMUBHOE  HNpUHAMUE  CMYOeHmAamu
UHOYKMUBHo20 Memooda. [lepbewesa E.H. Oana cnedyrowee onpedenenue -
«MHOykmueHbIli MemoO — 3TO METOJ OOBSICHEHUS OT €AMHUYHOrO K oOmemy». B
COOTBETCTBHH C MPOTPaMMOM CTYACHTHI MPOXOAWIN BUIOBPEMEHHYIO KOHCTPYKITUIO
«Past Continuous». MbI npejyiaraiy cTyJeHTaM 3ro Kypca caMmuM c(hopMyIupoBaTh
PAaBWJIO U 3aKOHOMEPHOCTU YMOTPEOIeHUS JaHHOW KOHCTPYKIMHU. BaxkHo, 4TO 3Ty
paboTy CTYyACHTHl JeJald C YAOBOJILCTBUEM U TMpaBuibHO. CTyaeHTamMu ObLIO
c(hopMyITUPOBAHO MPABUIIO HA OCHOBAHUH aHAJIN3A PsJia IPUMEPOB - MPEIIOKEHUHN B
KOHTEKCTE WJIM CBA3HOTO TekcTa. IIpemmaraem paccmotpers mpumep (paKTUUECKOTro
(dbparMeHTa Takoro 3aHATHS MIPU UCTIOIB30BAHUY UHOYKMUGHBIU METOA.

IlocnenoBaTeabHOCTH JEUCTBUM:

1. MBI nipeiioKuiau Habop NpeioKEeHUH Ha JOCKeE:

1. I was typing documents from two till three yesterday, I typed all documents
vesterday, 2. When I came into the office, my boss was talking on the phone. 3.What
are you doing now? What were you doing at 6 o’clock yesterday? 4.Yesterday at 8
o’clock, I was going to work. 5. I was being at office the whole evening. 6. I was
preparing my presentation from 5 till 9 yesterday. 7. What he was doing the whole
evening yesterday? 8. When I met John, he was going at conference. 9. We were
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preparing all documents the whole evening. 10. When I came into the office, someone
was going through my documents.

Bce mpemioxkenust conepikar eIMHYI0 BHIO-BPEMEHHYIO KOHCTPYKIHIO «Past
Continuous». CTyAeHTH TPOYHUTAIU TMPEAIOXKEHHUS, 3aTeM Tpymnme u3 15-tu
CTYIEHTOB 3-r0 Kypca MpeIJIOKWIH pa30UThcsi Ha HeOONbIIMe Tpymmbl mo 3-4
yenoBeka. OmsATh B TPyIIax M YK€ BCIyX OHU HU3YYaId MPEUIOKEHUS TaHHOTO
Tekcta. VIMEHHO B rpyImax, Kak Mbl 3aMETHJIM, CTYACHTBHl CyMelIu OOHApY>XHTh
oTpe/ielIeHHbIC TPaMMAaTHIYEeCKUE 3aKOHOMEPHOCTH. B nmanmbHEHIeM, BBICTYIIIaB BCEX
KEMaromux 00 OOHApPYKEHHBIX 3aKOHOMEPHOCTSX, MBI BMECTe (CTYyACHTBHI H
npernojaBatrenb)  cQOPMYyIUpOBaIM  TpaMMaTHYeCKOe  MpaBuiao. Tak  Kak
WHIYKTUBHBI METOJl MBI HMCIOJIb30BaJM HA MPAKTUYECKUX 3aHATHSIX B BY3€ MBI HE
CTaJli 00JIerdaTh 3aJaHusl BBIICICHUEM WM MOTYCPKUBAHUEM BBIPAYKAIONINX HOBYIO
KOHCTPYKITUIO TpeIIoKeHu B Tekcte. OaHaKo, IpeyIo’)keHHast HaMu 3aiada:; «Read
these sentences and try to determine, haw the grammatical construction «The Past
Continuous Tense» is formed. Formulate a rule». Tax kak Mbl paboTamud cO
CTyJIEHTaMHu 3-TO Kypca OTACIICHUS ¢ OOJIBIIUM KOJTUYSCTBOM YaCOB aHTJIMIACKOTO MBI
CTapaJiiCh TOBOPUTH HA 3aHATHUSX UCKIIOYMTEIILHO HA aHTJIMHCKOM si3bike. OmHAKO,
HaM TPUILIOCH MPOTOBapHUBaTh JAHHOE 3a/JIaHMsI HE TOJHKO HAa AHTJIMHCKOM SI3BIKE,
HO ¥ Ha POJHOM JUTS CTYJIEHTOB — pyccKkoM. Kak pe3ynbrar - ¢ 3aJjaHieM CTYJICHTHI
CIPaBWJINUCh, TIOJITBEPJUB €0 MOCUIBHOCTD, MPUBIEKATEIHHOCTh U 3()(PEKTUBHOCTH
JUTSl YCBOGHUS aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

CrnemyrommM  3TaloM  CTajJ0  CaMOCTOSITENIbHOE  BBIMOJHEHHE
yIpaXHEHUU HA IMOJACTAaHOBKY. [IpuBenéM nmprmMepsl TakKuX MPeI0KEHUM:

Example: She (wash) the floor in our flat the whole morning.

She was washing the floor in our flat the whole morning.

1. He (not/play) football from 6 till 7 last week.

2. Tom (take) a photograph of me when I (not/look).

3. When I (go) out into the garden, the sun (shine) and the birds (sing).

4. You (see) my friends yesterday, when they (cross) the street?

5. We (cook) the whole morning, so we weren’t ready for the party.

OCOOEHHOCTh «CaMOCTOSITENIBHOCTH» B TaKWX YMNPAKHEHHUSIX 3aKII0YaeTCs B
TOM, 4YTO CTYACHTHI MOIJIM TIOJYYHTh TIOMOIIb HCKJIIOYHTEIBHO W3 CBOUX
mukporpynm. CreayrommMm BHIOM yhOpaxkHeHud — Tpanchopmammu. OHu
BBIMOJHSUIUCh ~ Ha  3akperieHue. [lpuBeném  mpuMepsl  MPENIOKEHUH U3
COOPEHTUPOBAHHBIX YIIPAKHEHUH:

Example: (Done/have/a bath) Don was having a bath.

1. (Boss/make/a phone call)

2. (Secretary/ prepare some document)

3. (I/get ready to go to work)
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4. (She/ prepare conference/ whole day)

[Tocneauuii TMN yripaxHeHU ObLT Ha mepeBo1. MiHOTIa MBI cunTamu 3TOT BUJL
KOHTpoJupyromuM. [Ipuseném npuMepsl TAKUX MPEIJIOKEHUN:

Translate into English, using past continuous.

On sowien u yeuoen Hennu, komopas pucosana cmpanHyio Kapmumy.

He came and saw Nelly, which was drawing a strange picture.

1. A e3enanyn na [Jocennu, Komopas éce euje 0poxcaila om xonood.

2. Buepa 6 6 uacos ona newamana cmamuwio.

3. A cuden 6 oguce ¢ 3 0o 6, Koeda npuuiesl ceKpemapb U NPUHeC
OOKYMeHmbl.

4. OH Oenan 00Kk1a0, Ko20a OHA NPULULILA.

5. Koeoa s nepexooun ynuyy, mHe Ha menegpon NOCMYNul mpesod’CHbILL
CUSHAIL.

3HaHUs, TPUOOPETCHHBIC Yepe3 KOTHUTHUBHOE O00y4YeHHE, CTAHOBSITCS YaCThIO
OMbITA CTYJIEHTOB. JTO CIOCOOCTBYET JydllleMy 3allOMUHAHUIO U MOXET CIY>KUTh
BEJIMKOJICMTHBIM CPEJICTBOM MOTHUBAlMU padoThl ywamuxcs. llocie Toro kak
CTYJCHThl HaWIyT B JajJbHEUIIIEM 3aKOHOMEPHOCTH B MPEIJI0KEHHBIX MpeaMeTax,
OHU MOT'YT OOOOIIUTH C/IeJaHHbIE BHIBOJIbI, 0OpaIlliasi BHUMaHUE Ha TPAMMaTHYECKYIO
CTPYKTYypYy. B Hamem ciyudae BugoBpeMeHHY0 KOHCTpYKIHIO «Past Continuousy.

B kauecTBe BBIBOJAa MOXKHO yKa3aTh Ha BBICOKYIO d(PPEKTUBHOCTH OOy4YECHUS
IIPU CAaMOCTOSITCIIBHOM OOBSCHCHUH IPABUI CTYJACHTAMH, IIPH CAMOCTOSITEIHHOM
BBIMIOJTHEHUU 3aJlaHuii 1o rpammatuke. EmE oauH BBIBOA OBUT clellaH — pedb
CTAaHOBUTCS T'PaMMAaTHYECKM MpaBWIbHOW. TakWe 3HaHHUS B JajJbHEUIIEM
CaMOCTOSITEILHO OYAYyT HCIOJIL30BaThCd U KOMOUHHUPOBATHCS C U3YUYEHHBIMU
CTPYKTYypaMH B HOBBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CUTYaIIHsIX.
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Apmonosuu O.1., AuaekceeBa JLI., Karpuu C.I. Poab IHAYKTHBHOro
MeTOAY B HAaBYAHHI IPaMATHMKHM aHIJHCHKOI MOBHM CTYAeHTIB (QakyJbTeTy
€KOHOMIKHM Ta MeHe:KMeHTY. - CtarTs.

AHoTtanisi. CTaTTs NPUCBAYEHA BUKOPUCTAHHIO I1HAYKTHMBHOIO METOAY Ha
MPaKTUYHUX 3aHATTSAX 3 HaBYaHHA aHTIIMChKOi MoBHU. [lpencraBiieHuil J0CBIf
MOETAIMHOI0 BBEJCHHS HOBUX BIJJOBPEMEHUX KOHCTPYKIIIM B HaBYaJlbHE Mpodeciiine
MOBJICHHSI CTYJICHTIB-(paxiBI[IB — EKOHOMIKH 1 HiJIIPUEMCTBA.

Karw4oBi ciaoBa: rpamartuka, HaBYaHHS AaHTJIIMCBKIM MOBI1, 1HAYKTHBHHUUN
METO/]I, CAMOCTIIHO, BiJIOBpEMEHa KOHCTYKIIisl, BIIpaBa.

Yarmolovych O.I., Alekseeva L.l.,, Katrych S.I. The role of the inductive
method in teaching English grammar to the students of the Faculty of
Economics and Management. — Article.

Summary. The article is devoted to the use of the inductive method in the
practical classes on the training course of English language. Presents the experience
of gradual introduction of new grammatical construction in professional training
speech of students — Economy and Business.

Key words: grammar, training of English language, inductive method,
independently, the grammatical construction, exercise.
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ABTOPH 7 BUIIYCKY

1. Anekceesa JI. I. - Buknanay kadenpy 1HO3eMHUX MOB PO eciitHOTO
CHUIKyBaHHSA, MD>KHApPOIHUN TYMaHITApHUN YHIBEPCUTET

2. bizynoea C. A. — xkanauaaT NICUXOJIOTTYHUX HAYK, JOLICHT Kadeapu
Teopii Ta MPAKTUKU aHTJ1ACHKOI MOBH 1 MPUKJIAAHOI JIIHTBICTUKH, POBEHCHKHUIA
JIep>KaBHUM TyMaHITapHUN YHIBEPCUTET

3.  ZKenackoe B. AI. — xanauaar puionaoriyHuX HayK, JOLEHT Kadeapu
Cy4acCHHUX MOB 1 Iepekiiay, [3MaibChbKuil IHCTUTYT BOJHOTO TPAHCIIOPTY

4. 3ybineeuu M. I. — xaHuIaT TIEAarOTIYHUX HAYK, IOIEHT Kadeapu
Teopii Ta MPaAKTUKU aHTJI1MCHKOT MOBH 1 MPUKJIAAHOT JIIHTBICTUKHU, POBEHCHKHIA
JIep>KaBHUM TyMaHITapHUN YHIBEPCUTET

5. Kacamkina O. B. — xauqujaT nearoriuHux Hayk, IOUEHT Kadenpu
Teopii Ta MPAKTUKU aHTJ1ACHKOI MOBH 1 MPUKJIAAHOI JIIHTBICTUKH, POBEHCHKHUIA
JIep>KaBHUM TyMaHITapHUN YHIBEPCUTET

6.  Jlywnaecea H. M. - kanguaat GUIONOTIYHUX HAYK, TOIEHT, O1echbKuii
IHCTUTYT MiANPUEMHUIITBA Ta TIpaBa

7.  JIwoumosa C. I. - Buxinana4d kadenpy 1HO3EMHUX MOB PO eCiitHOTO
CHUIKYBaHHsA, MIXKHApOIHUI I'YMaHITAPHUN YHIBEPCUTET

8. Mapmuiniok O.A. - xkauauaaT GIOIOTIYHUX HAYK, TOIEHT Kadeapu
nepeKsaaay Ta MOBO3HABCTBA, MIXKHAPOAHUM r'yMaHITaApHUI YHIBEPCUTET

9. Moiiceecnxo H. I'. - xaununat QpuiojoriyHuX HayK, A0UEHT, O1echbKuil
HallloHaJIbHUH yHiBepcuteT iM. [.[.MeunukoBa

10. Mopo3zoea I. b. - noxTop (pisnonoriyHUX Hayk, npodecop kadeapu
aHrIiicbkoi rpamatuku, Onecbkuit Hamionanbamii yniBepeuret iM. [.I.Meunukosa

11. Mopowany (/lem’anoea) I. I.- xannunat HI0IOTIYUHUX HAYK, TOIEHT
Kadenpu nepekiaaay Ta MOBO3HABCTBA, MIXKHApOJHUI T'yMaHITApHUIN YHIBEPCUTET

12.  IHemawuenko H. B. - nokTop (pinongoriyaux HayK, mpodeccop,
3aBiyBay Kadeapu repMaHChKUX 1 pPOMaHChKUX MOB, HallioHaIbHUM YHUBEPCUTET

"OnecbKa IOpUANYHA aKaaeMis"
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13.  Pomanwk O. C. - Bukiiagad kadenpu nepexiaay Ta MOBO3HABCTBA,
MixxHapoHUN T'yMaHITApHUM YHIBEPCUTET

14.  Cizoea Jl. B. - crapumii Bukiiagay kadeIpu MOBHOI Ta 3arajbHo-
TYMaHITapHOI MArOTOBKH 1HO3eMIIiB, HaBuabHO-HayKOBHI IHCTUTYT MI)KHAPOTHOT
ocBiti OJIeCHKOr0 HaIllOHATILHOTO YHIBepcHuTeTa iM. [.I. MeunukoBa

15. Cycnonaposa C. K. - Buxnanau xadenpu nepexiaay Ta MOBO3HABCTBA,
MixHapoIHUN TYMaHITApHUNA YHIBEPCUTET

16. Tananoea JI.I. - kanauaaT NeAaroriyHuX HayK, JOIEHT, 3aBiyBay
Kadenpu nepekiaaay Ta MOBO3HABCTBA, MIKHApOJHUI TyMaHITApHUIN YHIBEPCUTET

17.  Apmonosuu O. I. - kaunuaT nefarorivHuX HayK, AOLUEHT Kadeapu
1HO3€MHHUX MOB Npo(deciitHOro crijiKyBaHHs, M >KHapOJHUN T'yMaHITapHUN

YHIBEPCUTET
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Moposzosa U. b. Beipaxenue cyObeKTUBHOM OIEHKH UCTUHHOCTH CYKJICHUS:
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Bigunova S., Zubilevych M. The Usage of Symbolic Proper

NamMES-TOPONYIMIS . ...ttt e et e e eeaeees

JUTEPATYPO3HABCTBO
Mopowany (emvanosa) JI. U. Cepust «HemzBecTHbIE CTpaHUIIbI UTATBSIHCKOMN
JIUTEePaTyphl: UTalbsHCKKE nucarenu XIX Beka u ux TBopuectBo B Oneccey.
Cratbs 4. TBopuecTBo DHpUKO MyctoHa (WacTh II) ...,
Cycnonaposa C. K. ]JlonuitoOHe CIiIKyBaHHSI yKPaTHCHKO1
MOJIOZ1 B Me€XaxX 3BUYAEBOro Mpasa (Ha MPUKJIIAIl MOBICTI
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METOJAUKA BUKJIAJAHHS MOB 1 JIITEPATYP
Kenackoe B.A., Tananosa JI.I'. KomnereHTHICHAN MIAX1 IK HOBA TEXHOJIOT1I
HABYAHHS MAUOYTHIX TEPEKIIATIAUIB ...vvvnntrsennseeennneeenneeeaneeennneeannneennness
Kacamxkina O. B. 3aHATTS 3 1IHO36MHOI MOBH fK 3aci0 (hopMyBaHHS IIHHICHO-
(1% (o) (0 :TO T 11570) 2 B8 1701 (=) 1 ) : S
Apmonosuu O. U., Jlwoumosa C.U., Heanosa T. B. O0y4eHne YTEHUIO
IOPUUYECKUX TEKCTOB CTY/IEHTOB, OOYyYAIOIIMXCSA HA CTAPIINX Kypcax ..........
Apmonosuu O.U., Anexceesa JI.U., Kampuu C.H. Ponb UHIYKTUBHOTO
METO/1a B 00yUeHNHY TPAaMMATHKE aHTJIMACKOTO SI3bIKA CTYICHTOB

q)aKYJILTeTa OKOHOMUKH U MCHCI?’KMCHTA
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BHUMOTI'HA IO O®OPMJIEHHA PYKOIIMCIB CTATEH

HAYKOBOTI'O BICHUKA MIZ’KHAPOJHOI'O I'YMAHITAPHOT'O
YHIBEPCUTETY

Marepianu st omyOIiKyBaHHS PUWMAIOTHCS B1J CIICIANICTIB Y raity3i (ijoorii Ta
METOJIUKYU BUKIIAJJAaHHS 1HO3EMHHUX MOB.
MogBa mnyoOJikamii: ykpaiHcbka, pOCIWCbKa, aHTIINCHhKA, HIMENbKa, (paHIly3bKa,
apaOcbKa.
O0csar myOJikamiii: 8-12 crop.

IIpaBuia opopmiieHHSI PYKONIHUCIB
° 3mict crateit nmoBuHeH BianoBigatu Bumoram JIAK Vkpainu (nuB. broneteHnb
BAK, 2003, Nel; 2008, No2):
MMOCTAHOBKA HAYKOBOI MpoOJieMu Ta i 3HAUCHHS;
aHaJji3 IOCIKEHb 1i€l mpobiemMu;
MeTa 1 3aBJaHHs CTaTTI;
BUKJIAJl OCHOBHOTO MaTepialy ¥ OOIpyHTyBaHHS OTPUMAaHHX pPE3yJIbTaTiB
JIOCJI1JKEHHS,
- BHCHOBKH Ta MEPCIEKTUBU MOAIBIIOTO JOCTIIKSHHS.
o IMocainoBHiCTL CTPYKTYPHHUX esieMeHTIiB crarTi: JiBopyy — YK (kerns
14), y HacTynHOMY psIKY MpaBopyd —iM’s Ta mpisBHINE aBTOPA (HAMIBXUPHUMA
mpudr, xkernp 14). Uepes psaaok — Ha3Ba CcTaTTi (HamiBXUpHUM mpudt, kerip 14).
[Ticnist Ha3BU cTATTI Yyepe3 OJUH PAJOK MOTPIOHO MojaTy aHoTamiio (250-300 3HakiB)
Ta KJIKYOBI ¢jioBa (5-6 CIIIB 4K CIIOBOCIIONYYEHb) YKPAiHChKOK MOBOIO (Kerib 12,
CJIOBO «aHOTAIlis» HE MUIIEeThCs). Yepes3 psiiok — OCHOBHHII TEKCT, uepe3 PsJIoK
MICJIsi OCHOBHOTO TEKCTY — /[acepena ma nimepamypa (keenv 12), 4epe3 psAaoK MiCHs
IILOTO — PO3IIMPEHA AHOTAIlsl CTATTI POCIHCHKOIO Ta AHTIINCHKOIO MOBaMHU (KOKHA
He wmeHme 850 3HaKiB) pa3oM 13 3a3HAUYCHHSM IMEHI Ta Tpi3BUINA aBTOpa 1
MEPEKIAJT0M TEMHU Ta KIFOUOBUX CIIIB.
o OCHOBHHI TEKCT PYKOMHCY HEOOXITHO ApyKyBaTH dYepe3 iHTepBai 1,5 06e3
nepeHecenb, 14 kerneM, mpudt — Times New Roman. [Tapamerpu cropinku: jniBe
nosie — 2,5 cm, npase — 1,5 cM, BepxHe Ta HIKHE — 2 cM. AO3anHuii Biactyn — 1,25
cM (TIpoXaHHS HE CTBOpIOBAaTH ab3alHUM BIJACTYN 3a JomoMoror kiasimi Tab 1
3HAKIB MPOIYCKY).
OO06oB’s13k0Be po3pi3HEHHs 3HaKiB nedic (-) Ta Tupe ( — ), a TaKOK BUKOPHUCTAHHS
JIATIOK TaKoTo (hopMaty: «» («TEKCT»).
Buginenns  ¢gparmeHTa TEKCTy MOXIJIMBE KypCcUBOM  (TIJIKpECICHHsS  He
JIOTTYCKA€THCS).
o bibGmiorpadiuni mokaukanHa NOTPIOHO OGOPMIISATH Tak: HA OJHE JKEPEIo —
[1: 4], ne 1 — HOMep kepena, 4 — CTOPIHKA; Ha KUIbKa Jixkepen — [4: 55; 10: 15].
MoxnuBe MOKIUMKaHHS ¥ 0€3 3a3Hau€HHsI CTOPIHKH, SKIIO HAEThCA MPO IKEPesio
3arajom.
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o Ha3By pucyHka po3MilllyloTh MICIsi CAMOTO PUCYHKA, MiJ HUM (3J1iBa) CJIOBO
«Puc. No» BHAINAETHCS HAMIBKUPHAUM KypCHBOM; Ha3Ba pHUCYHKa — TPSIMUM
HaMBXXUPHUM HIPUPTOM.

BukopucroByroun tabmnuiii, came ciaoBo «Tabmuissy» moTpiOHO pO3MICTUTH CHpaBa 1
BUJIUVIUTH HAMIBXXUPHUM KYPCHUBOM; HIDKYE (B IIEHTP1) — Ha3BY TaOIMINl MPSIMHUM
HaMiBXUpHUM 1pudpom. Tabnuii HymepyiTe apaObCbKUMH [TUPaMH.

o Yepes oAMH PSAOK MICIS OCHOBHOI'O TEKCTY — MEPEIK HUTOBAHUX JHKEPE 1T
Ha3Boio Jlimepamypa. OdopmmioBatu 6i6miorpadito moTpiOHO andaBiTHOMY
nopsanKy 3rigHo 3 «bronerenem BAK Vkpainn» Ne 3, 2008 p.

o Yepe3 oOauMH pSAOOK TMOAAIOTHCA PO3LIMPEHI aHOTalli YKpaiHCBKOIO Ta
AHTJIIACHKOI0 MOBAaMM, 11O APYKYIOThCS 12 KeriieM 3 MDKPSAKOBUM iHTepBasioM 1,0
onpasy micis Jlimepamypu. Han aHortaiissMu moTpiOHO 3a3HAYUTH 1M s 1 TIPI3BUIIE
aBTOpa, HaA3By CTATTI POCIMCHKOIO Ta aHTJIIMCHKOK MOBaMH, IIiJI aHOTALISIMU —
KJIFOUOBI CJIOBA.

o Pykonuc mnoTpiOHO HajcwiaTh B  €IEKTPOHHOMY BaplaHTI B  peXUMI
.doc Bepcii Word 1997-2007 pp. Ta poO3IpyKOBAaHOMY BapiaHTl, 3aBIPEHOMY
OiJOUCOM aBTOpa, Ha ajpecy pexakoserii. Ha3pu (ailimiB (JaTMHULEIO) MaroTh
BianoBigaTu npi3Buily aBTopa (glushko.doc.).

o Mo cTaTTi HA OKpEeMOMY apKyIli HeoOX1THO JoAaTH iH(OpMaIIito PO aBTOpa:

. pi3BUIIE, IM 5, TT0 OATHKOBI;

. HAyKOBHH CTYyMiHb, MiCIIe pOOOTH, MOCA/IA;

. nomaniHs angpeca (abo X aapeca A JUCTyBaHHs), e-mail, MOOLIbHUN Yu
pobouwnii TenedoH.

. AcnipaHTn Ta 3100yBayi NnoJaKTh peleH3ilo HAyKOBOTI O
KepiBHMKA(CKaHOBAHMM 1 PO3JPYKOBAHHI BapiaHTH).

. [Tomani MaTepianu He PELIEH3YIOThCS 1 HE MOBEPTAIOThCS. BIIMOBIIANBHICTE 3a

JOCTOBIPHICTH (aKTiB, MOKINKaHb, BIACHUX IMEH, a TAKOXX MPABUJIBHICTh NEPEKIIaTy
NOKJIa/ICHO Ha aBTOpa cTarTi. MaTepiaiy, omyOJIiKOBaH1 B )KypHail, B1I0OpaKarTh
HOTJISIAN aBTOPIB, K1 HE 3aBXKJIM MOXKYTb 301raTUCs 3 MO3MIIEI0 PEIaKI1HHOT KOJIETI].
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